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El presente catálogo resume el
espíritu empresarial de INDUSTRIAS
TAGAR S.A., una empresa dinámica
en constante mejora, tanto en el
diseño de sus productos como en
el servicio y atención al cliente.
Nuestra experiencia en el
equipamiento para la hostelería y
las instalaciones nos situa en un
lugar privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en
instalaciones y maquinaria nos
permiten satisfacer las demandas
del mercado, con el único propósito
de dar mayor calidad a nuestros
clientes,
todo un reto.

This HOTEL TRADE AND
INSTALLATIONS catalogue sums up
the business spirit of INDUSTRIAS
TAGAR S.A., a dynamic company
undergoing constant improvement,
both in the design of its products
and in customers service and care.
Our experience in equipment for
the hotel trade and installations,
has enabled us to obtain a
privileged location within the sector.
Our investment into installations
and machinery enables us to satisfy
market demands, with the single
purpose of providing top quality to
our customers,
a real challenge.

L'actuel catalogue d'HÔTELERIE ET
D'INSTALATIONS résume l'esprit des
INDUSTRIAS TAGAR S.A., une
entreprise en continuelle amélioration
aussi bien dans la description de ses
articles comme dans son service
d'attention à ses clients. Notre
expérience en ce qui concerne
l'hôtelerie et les instalations nous
situe en lieu privilegié dans ce secteur.
Nos derniers investissements dans
nos instalations et machines nous
permettent de satisfaire les
demandes de marché avec comme
seule finalité offrir une meilleure
qualité à nos clients,
tout un bout.



INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:
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PROGRAMA DE SILLERIA CON
ESTRUCTURA EN TUBO DE ACERO,
CROMADA O PINTADA.
ASIENTO Y RESPALDO DE
POLIPROPILENO. APILABLE.

LA GAMA SE COMPONE DE SILLA,
TABURETE Y MESA.

PROGRAM OF SILLERIA WITH STRUCTURE
IN STEEL TUBE, CHROMED OR COATED.
SEAT AND BACK OF POLYPROPYLENE.
STACKABLE.

THE RANGE IS COMPOSED OF CHAIR,
STOOL AND TABLE.

A need,
a space ,
a solution.

PROGRAMME DE CHAISES AVEC
STRUCTURE EN TUBE ACIER, CHROMÉE OU
PEINT. SIÈGE ET DOSSIER DE POLIPROPANE.
EMPILABLE.

LA GAMA RECUEIL CHAISE, TABLES ET
TABOURET.

Divertissement,
nouveauté,
élégance.

diversiónfrescuraelegancia

Una necesidad,
un espacio,
una solución.
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LA DIVERSIDAD DE COLORES
FACILITA LA INTEGRACIÓN

CORPORATIVA Y DA LA
POSIBILIDAD DE CREACIONES
DIVERTIDAS EN TODO TIPO DE

INSTALACIÓNES.

Todo terreno,
every ground,
tout terrain.

THE DIVERSITY OF COLORS
FACILITATES THE CORPORATE
INTEGRATION AND GIVES THE

POSSIBILITY OF AMUSING
CREATIONS IN ALL KINDS OF

INSTALLATIONS.

LA DIVERSITÉ DE COULEURS
FACILITE L'INTÉGRATION

CORPORATIVE ET DONNE LA
POSSIBILITÉ DE CRÉATIONS

AMUSANTES DANS TOUT TYPE
D'INSTALLATIONS.
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LLUVIA, LIMPIEZA, AGUA.

Frescura,
fraîcheur,
coolness.

RAIN, CLEANLINESS, WATER.

PLUIE, PROPRETÉ, EAU.
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UNA VARIADA GAMA DE MESAS
APORTA EL COMPLEMENTO
PERFECTO.

A la mesa!,
at the table !,
à la table!.

A VARIOUS RANGE OF TABLES
CONTRIBUTES THE PERFECT
COMPLEMENT.

UNE GAMME VARIÉE DE TABLES
APPORTE LE COMPLÉMENT
PARFAIT.
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Taburete, stool, tabouret.
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DETALLES
MODELOS Y DIMENSIONES
ACABADOS

cúbica

DETAILS, MODELS AND DIMENSIONS, FINISHES
DÉTAILS, MODELES ET DIMENSIONS, FINITIONS



# 01 # 02

# 03 # 05

RESPALDO SILLA
BACK OF CHAIR
DOSSIER

#
# 01

ASIENTO SILLA
SEAT OF CHAIR
SIÈGE

# 02

PATA NIEVELADORA DE MESA
TABLE BULLDOZER LEG
PATTE NIVELEUSE DE TABLE

# 03

PATA DE SILLA
LEG OF CHAIR
PATTES DE CHAISE

# 04

DETAILS / DÉTAILS
DETALLES

BLANCO / WHITE / BLANC

*
WENGUE

811

899

STRATIFIED / STRATIFIÉS
ESTRATIFICADOS MESAS

811

641

NARANAJA / ORANGE / ORANGE
RAL 2008

^

VERDE / GREEN / VERT
RAL6018

AZUL / BLUE / BLEU
RAL 5003

GRANATE / GARNET / GRENAT
RAL 3004

HUESO / BONE / IVOIR
RAL 1013

GRIS / GREY / GRIS
RAL 7016

642

643

645

647

648

POLYPOPYLENE / POLIPROPILÈNE
POLIPROPILENO

642 643

645 647 648

641

CREMA / CREAM / CRÈME

HAYA / BEECH / HÊTRE

138

416

CANTOS DE MESAS
SIDE OF TABLE
LES FINIES DE TABLES

# 05
# 04

899 138 416

# 06

# 06



MODELOSYDIMENSIONES
MODELS AND DIMENSIONS MODELES ET DIMENSIONS

cúbica

34 34

76

34

34

45

51 47

88

47

51

75

SILLA
CHAIR CHAISE

MOD. 380

Estructura de tubo de acero 20x20x1,5 cromada o
pintada con Epoxy-poliéster negro o gris texturado.
Asiento y respaldo con polipropileno.
Apilable.

20x20x1,5 steel tube structure, chrome-plated or
coated with black or grey Epoxy-polyester textured.
Seat and back made of polypropylene.
Stackable.

Structure en tube d'acier 20x20x1,5 chromée ou
peinte avec Epoxy-poliester noir ou texture gris.
Siège et dossier de polipropilène.
Empilable.

MESA
TABLES

MOD. 390

Estructura de tubo de acero 40x40x1,5 (patas
desmontables) y 40x15x1,5 (bastidor) cromada o pintada
con Epoxy-poliéster negro o gris texturado.
Tapa en aglomerado laminado con cantos en PVC de
2mm. Ocume o gris.
NIvelador en una pata.

80X80
Steel tube structure: 40x40x1,5 legs (detachable) and

40x15x1,5 framework, chrome-plated or coated with
black or grey Epoxy-polyester textured. Laminated
particleboard with 2mm. Ocume or grey PVC edges.
One leg is fitted with a levelling device.

Structure en tube d'acier 40x40x1,5 (pattes démontables)
et 40x15X1,5 (chassis) chromés ou peints avec Epoxy-
poliester noir ou texture gris. Couvercle en agglomeré
laminé avec chants en PVC de 2 mm. Ocume ou gris.
Regulateur à une patte.

TABURETE
STOOL TABOURET

MOD. 381

Estructura de tubo de acero 20x20x1,5 cromada o
pintada con Epoxy-poliéster negro o gris texturado.
Asiento tapizado.

20x20x1,5 steel tube structure, chrome-plated or
coated with black or grey Epoxy-polyester textured.
Seat upholstered.

Structure en tube d'acier 20x20x1,5 chromée ou
peinte avec Epoxy-poliester noir ou texture gris.
Siège tapissé.

31

120X80

50

60x60 120X60

TABLES

140X80



Los dibujos,
colores, medidas y
modelos descritos
podrán ser variados
sin previo aviso.

The drawings,
colours, dimensions
and models can be
modified without
previous notification.

Les dessins, couleurs,
mesures et modèles
pourront être modifiés
sans annonce au
préalable
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Talla
Size / Taille

Rango Altura
Range of  Heights/ Hauteur des rangées

Silla
Chair / Chaise

Mesa
Table / Table

TALLA 1

930-1160

26cm

46cm

TALLA 2

1080-1210

32cm

54cm

TALLA 5

1460-1765

43cm

71cm

TALLA 6

1590-1880

46cm

76cm

TALLA 4

1330-1590

39cm

65cm

TALLA 3

1190-1420

36cm

60cm

1

Equipamiento
mobiliario de
instalaciones
escolares

Furniture equipment for
school installations.

Equipement mobilier des
installations scolaires.

INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:

didáctico

infantil + didáctico + armarios + complementos
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infantil
didáctico

Mod
205

Mod
206

Mod
207

Mod
208

Mod
209

Mod
210

Mod
211

60
54
46

120
110

60
55

60
55

60
54
46

120
90

60
54
46

120
110 60

55

60
54
46

120
110

60
55

55
49

32
26

33

61

33 39

64
58
51

34 33 32

Mod
270

120

240

Mod
271

100

120

Mod
272

15

101,5

75
70
65
60
55

80

200
180
160
140
120

Mod
282

36

64

38
41

32
26

36
32
26

Mod
273

15

101,5

Mod
320-G

Máx. 43
Min. 35

57

Máx. 80
Min. 72

Mod
391

60
120

60
54
46

Mod
281 / 209-C / 282-C
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infantil
didáctico

Pp.46/52
Pt.54

160 120

Mod
393

55130

Mod
401

Mod
403

Mod
404

Ta:52
Tb:46

120
110

60
55

60
55

Mod
405

Ta:52
Tb:46

120

Mod
406

22
26

36

Mod
413

Mod
392

54
60

120
60

Mod
402

55130

Mod
408

Ta:52
Tb:46

120
110

60
55

Mod
415

59
53
47
41

120

60
60

Mod
407

Ta:52
Tb:46

120
110

60
55

Ta: 30
Tb: 26

3231

Ta: 51
Tb: 47

Mod
400

30

30

150

Mod
394

Mod
414

34
30

33,5

22
26

3133,5 31
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infantil
didáctico

didáctico
didáctico

Mod
416

59
53
47
41

120

Mod
417

59
53
47
41

120

60

Mod
418

59
53
47
41

120

60

Mod
140+256+257+258

Mod
140

Mod
141

Mod
142

Mod
142-B

Mod
142-P

Mod
142-R

Mod
143

Mod
143-B

45

81

47

55

45

78

7055

45

81

65

55

Min. 41
Max. 54

Min. 77
Max. 90

57

45

81

45

53

81

45

60

53

45

81

70
57

70

45

78

7055

45

78

7055

68

75

67

66
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didáctico
didáctico

83

7161

46
69

Mod
230+brazos+pata+rejilla

Mod
239

76

120 70

Mod
143-R

Min. 77
Max. 90

57

Min. 41
Max. 54

Mod
220

46

85

57

57

Mod
230

47

82

5555

Mod
230-R

Min. 46
Max. 59

Min. 80
Max. 93

57

Mod
260

46

81

6857

77

46

78

58

72

46

85

44
49

Mod
226

Mod
230-B

47

69

57
59

45

78

56

66

70

Mod
262

Mod
143-P

Mod
166-R

Mod
166-T

Mod
275

Mod
263

45

81

45

53

70

70
70

75

140

75

140

70

160
120

70

75

65

81

70
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didáctico
didáctico

75
70
65
60

70
60

50
40

51
50
45
44

81
75
67
61

46
43
40
37

90

180 60

Mod
296

Mod
279

Mod
288

45

30200
150

Mod
288-M

46

30200
150

Mod
289

45

30150

Mod
290

Min. 55
Max. 69

45

15

Mod
291

59

Min. 39
Max. 52

Min. 75
Max. 88

49

Mod
294

Min. 40
Max. 53

Min. 76
Max. 89

49

Mod
299

Mod
278

Mod
281 / 283-C / 284-C

75
70
65
60
55

100
80

200
180
160
140
120

90

180 60

Mod
297

Mod
410

76

60
120

60

200
180
160
140
120

100
80

75

Mod
280

98,5

104

114

42,5

68

75
70
65
60

70
60

50
40

Mod
277

Mod
283 / 284 71

68

45
43

41
40

43
40

Mod. 283

77

4946

46

Mod. 284

Mod
293-B

Mod
293

Min. 75
Max. 88

Min. 39
Max. 52

49

Min. 19
Max. 44

Min. 56
Max. 78

Min. 87
Max. 109

+4
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armarios
didáctico

42

9040

77

9040

42

9040

111,5

83
40

Mod
213

Mod
214

Mod
215

Mod
216

Mod
217

Mod
710-0

Mod
710-1

Mod
710-7

Mod
710-8

Mod
711-1

Mod
720-0

111,5

83
40

111,5

83
40

111,5

8340

111,5

83
40

42

9040

42

9040

42

9040

42

9040

77

9040

77

9040

77

9040

Mod
711-0

Mod
720-1

Mod
720-2

Mod
720-3



113

9040

8

armarios
didáctico

113

9040

113

9040

113

9040

113

9040

113

9040

113

9040

113

9040

113

9040

113

9040

77

9040

77

90
40

77

90
40

Mod
720-7

Mod
720-8

Mod
721-0

Mod
721-1

Mod
721-2

Mod
730-0

Mod
730-1

Mod
730-2

Mod
730-3

Mod
730-7

Mod
730-8

Mod
731-0

Mod
731-1

Mod
731-3

Mod
731-4

77

9040

77

9040
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armarios
didáctico

148

9040

148

9040

148

9040

148

9040

148

9040

148

9040

148

9040

113

9040

113

9040

113

9040

Mod
731-5

Mod
731-6

Mod
731-8

Mod
740-0

Mod
740-2

Mod
740-7

Mod
740-8

Mod
741-0

Mod
741-2

Mod
741-3

Mod
741-4

Mod
741-5

Mod
741-8

Mod
741-9

Mod
750-0

148

9040

148

9040

148

9040

148

9040

183

9040



10

armarios
didáctico

complementos
didáctico

65

8460

Mod
766Mod

765

120

9060

Mod
770-8

42

8228

Mod
775-4

22

8228

Mod
780

67

13939

183

9040

183

9040

183

9040

Mod
751-0

Mod
751-2

Mod
751-3

Mod
760

73
90

96

Mod
760-1

31 37

7
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VITALIA

2

El presente catálogo resume el espíritu empre-
sarial de INDUSTRIAS TAGAR, S.A., una empresa 
dinámica en constante mejora, tanto en el diseño 
de sus productos como en el servicio y atención 
al cliente. Nuestra experiencia en el equipamiento 
para la hostelería y las instalaciones nos situa en 
un lugar privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y 
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas 
del mercado, con el único propósito de dar mayor 
calidad a nuestros clientes,

todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalo-
gue sums up the business spirit of INDUSTRIAS 
TAGAR, S.A., a dynamic company undergoing 
constant improvement, both in the design of its 
products and in customers service and care. Our 
experience in equipment for the hotel trade and 
installations, has enabled us to obtain a privileged 
location within the sector. Our investment into 
installations and machinery enables us to satisfy 
market demands, with the single purpose of pro-
viding top quality to our customers,

a real challenge.

L’actuel catalogue d’HÔTELERIE ET D’INSTALLATIONS 
résume l’esprit des INDUSTRIAS TAGAR, S.A., une en-
treprise en continuelle amélioration aussi bien dans 
la description de ses articles comme dans son service 
d’attention à ses clients. Notre expérience en ce qui 
concerne l’hôtelerie et les installations nous situe en 
lieu privilegié dans ce secteur. Nos derniers investis-
sements dans nos installations et machines nous per-
mettent de satisfaire les demandes de marché avec 
comme seule finalité offrir une meilleure qualité à 
nos clients,

tout un but.

bienestar y confort
Wellbeing and comfort / Bien-être et confort

Vitalia     4

Classic   36

Accesorios  58

Complementos  60

Características  68

Accessories / Accessoires

Supplementary items / Compléments 

Characteristics / Caractéristiques

VITALIA
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INDUSTRIAS TAGAR, S.A. presenta:

EQUIPAMIENTO
COMPLETO DE
INSTALACIONES
GERIÁTRICAS

geriátrico
Complete geriatric
facility furnishing

Équipement complet 
d’installations gériatriques
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VITALIA
MODIFICA SUS LINEAS
SUAVIZÁNDOLAS Y
ADAPTANDO LA ESTÉTICA 
A LOS NUEVOS ESPACIOS

VITALIA
MODIFIE SES LIGNES EN LES ADOUCISSANT 
ET EN LES ADAPTANT À L’ESTHÉTIQUE AUX 
NOUVEAUX ESPACES

VITALIA
HAS STREAMLINED ITS DESIGNS, WHICH 
ARE TAILORED FOR NEW SETTINGS
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Espacios Comunes     6
Communal Areas / Espaces Communs

Sala de Lectura   14
Reading Room / Salle de Lecture

Aula Informática   18
Computer Room / Salle Informatique

Terapia Ocupacional  24
Occupational Therapy / Thérapie Occupationnelle

Comedor    26
Dining Room / Salle à Manger

TV Salón    30
TV Lounge / TV Salon

Dormitorio    32
Bedroom / Chambre



VITALIA
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927-2

941
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ESPACIOS
COMUNES
ESPERAR, CONVERSAR,
DEBATIR, EN UN ESPACIO
COMÚN PARA TODOS

ESPACES COMMUNS 
ATTENDRE, PARLER,
DÉBATTRE DANS UN ESPACE 
COMMUN POUR TOUS

COMMUNAL AREAS
WAIT, TALK, DISCUSS IN A 
COMMUNAL AREA

927-3

941
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APROVECHAMIENTO DEL ESPACIO SIN PÉRDIDA DE VERSATILIDAD

927-3
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BEST USE OF AVAILABLE
SPACE WITHOUT
RENOUNCING VERSATILITY

EXPLOITATION DE L’ESPACE 
SANS PERTE DE VERSATILITÉ

941
[60x60]

941
[120x60]

927-2
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924

921920 928-2

MOMENTOS DE DESCANSO
EN COMPAÑÍA O EN SOLEDAD

A TIME TO REST, WHETHER
IN COMPANY OR ALONE

MOMENTS DE REPOS EN
COMPAGNIE OU SEUL
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901

904

900

GLOBAL SOLUTIONS FOR
SPECIFIC NEEDS

SOLUTIONS GLOBALES POUR 
LES BESOINS PARTICULIERS

A NECESIDADES PARTICULARES

SOLUCIONES
GLOBALES



VITALIA
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902

902-R

902-R 902-RG

903 

PARA UN MAYOR CONFORT
MOVILIDAD
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905

922 925 926

906903

MOBILITY FOR
GREATER COMFORT

MOBILITE POUR UN
PLUS GRAND CONFORT



VITALIA
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902-R 903 + 950 924 914
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SALA
LECTURA

MOMENTOS PARA HACER
VIAJAR LA IMAGINACIÓN

READING ROOM
A TIME TO ALLOW YOUR
IMAGINATION TO TRAVEL

SALLE DE LECTURE
MOMENTS POUR FAIRE 
VOYAGER L’IMAGINAIRE

923

638



VITALIA
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910 911
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912 914

PORTABILITY

PORTABILITÉ

PORTABILIDAD
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LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS
AL ALCANCE DE TODOS

COMPUTER ROOM
THE NEW TECHNOLOGIES 
WITHIN EVERYONE’S REACH

SALLE INFORMATIQUE
LES NOUVELLES TECHNOLOGIES 
A LA PORTEE DE TOUS
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Familia Mod. 970. Diversas composiciones / Family Mod. 970. Various compositions / Famille Mod. 970. Diverses compositions

DIFFERENTES SOLUTIONS
DIFFERENT SOLUTIONS

DIFERENTES 
SOLUCIONES
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962

Familia Mod. 970. Diversas composiciones / Family Mod. 970. Various compositions / Famille Mod. 970. Diverses compositions

939



VITALIA
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ERGONOMÍA
ERGONOMIE
ERGONOMICS                             939
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VITALIA
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EXPRESIÓN Y
DESARROLLO CREATIVO

TERAPIA
OCUPACIONAL 

720-0 720-2

941
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THÉRAPY OCCUPATIONNELLE
EXPRESSION ET

DEVELOPPEMENT CREATIF

OCCUPATIONAL THERAPY
EXPRESSION AND CREATIVE

DEVELOPMENT

THÉRAPY OCCUPATIONNELLE
EXPRESSION ET

DEVELOPPEMENT CREATIF

939

741-3
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COMEDOR
MOMENTOS DE PLACER.
MOMENTOS DE SALUD.

941
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DINNING ROOM
MOMENTS OF PLEASURE.
MOMENTS OF HEALTH.

SALLE À MANGER
MOMENTS DE PLAISIR.
MOMENTS DE SANTE.

939

941

672



VITALIA

28

941
[Ø 120]

941
[90x90]

941
[100x100]

941
[160x90]

941
[120x60] Alt. 55

941
[60x60] Alt. 55
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          APROVECHAR
EL ESPACIO

SOLUCIONES DIVERSAS CON 
POSIBILIDAD DE APILAR

MAKING THE BESTUSE 
OF SPACE.
DIFFERENT SOLUTIONS WITH 
STACKING POSSIBILITIES

EXPLOITER L’ESPACE.
SOLUTIONS AVEC POSSIBILITE 
D’EMPILEMENT



VITALIA
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675

941

914

902



31

UN ESPACIO MULTIMEDIA
DONDE RELAJARSE

TV LOUNGE
A MULTIMEDIA AREA
TO RELAX IN

TV SALON
UN ESPACE MULTIMEDIA 
OU SE DETENDRE

TV
SALÓN 

924

902-R
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664

939

962
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DESCANSO E INTIMIDAD, DOS 
CONCEPTOS IMPORTANTES 

PARA EL BIENESTAR

BEDROOM
REST AND PRIVACY, TWO 

IMPORTANT CONCEPTS FOR 
WELLBEING

CHAMBRE
REPOS ET INTIMITE, DEUX 
CONCEPTS IMPORTANTS 

POUR LE BIENETRE

DORMITORIO

660 920

659-D



VITALIA
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920

Posibilidad de teñir la madera en diferentes acabados.
Possibility of dying the wood in different finishes.
Possibilité de teindre le bois sous différentes finitions.

921 + 950
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LA IMPORTANCIA
DEL DESCANSO
LA COMODIDAD
COMO OBJETIVO

THE IMPORTANCE OF REST. 
COMFORT AS AN OBJECTIVE

L’IMPORTANCE DU 
REPOS. LA COMMODITE 
COMME OBJECTIF

950
Reposacabezas
Headrest
Appuie-tête
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ESPACIOS
COMUNES
Communal areas

Espaces Communs

640

627-2
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640

627-2

Espacios Comunes    36
Communal Areas / Espaces communs

Sala de Lectura    40
Reading Room / Salle de Lecture

Terapia Ocupacional   48
Occupational therapy / Thérapie Occupationnelle

Comedor      52
Dining room / Salle à manger

Habitación     56
Bedroom / chambre

CLASSIC



CLASSIC
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627-R

MOMENTOS
COMPARTIDOS
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621620

SHARED
MOMENTS

MOMENTS
PARTAGES

640

640

627-2



CLASSIC

40

Reading Room

salle de Lecture

600

600

601
730-0730-0
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SALA de
LECTURA

731-1

643-F

230-B



CLASSIC

42

602-R

RESPALDO RECLINABLE / RECLINING BACK / INCLINABLE DOSSIER 

612

622
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622-R

635630

MOVILIDAD Y
ERGONOMÍA
MOBILITY AND 
ERGONOMICS

MOBILITE ET 
ERGONOMIE

655 RUEDA /655 WHEEL /655 ROULETTE



CLASSIC
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602

605

624

Respaldo partido
Double back
Dossier en deux parties
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623 638

RECLINABLE
RESPALDO RECLINABLE 

Y ASIENTO MÓVIL

RECLINING BACK AND 
ADJUSTABLE SEAT

INCLINABLE. DOSSIER 
INCLINABLE ET SIEGE 

MOBILE



CLASSIC
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230-B

600 601 607-2
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643

645

646
183

183
90x90
LH

643 / 644
100x100
90x90
DM 25 mm

643 Forma
100x100
90x90
DM 25 mm

643
120x60
DM 25 mm

643
60x60
DM 25 mm

644
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ZONA
OCUPACIONAL
ESPERAR, CONVERSAR,
DEBATIR, EN UN ESPACIO
COMÚN PARA TODOS

731-3

730-0

641

641
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649

terapia
OCUPACIONAL

Thérapie Occupationnelle

Occupational Therapy
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649

629
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641640

640 / 641
100x100
90x90
DM 25 mm

640 / 641 Forma
100x100
90x90
DM 25 mm

640 / 641
60x60
DM 25 mm
Alt. 55cm

640 / 641
120x60
DM 25 mm
Alt. 55cm

641
160x85
DM 25 mm

639

641
    120
DM 25 mm



CLASSIC
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640
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COMEDOR

639

672

Salle à Manger

dining Room
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DIFFERENT SOLUTIONS
A WIDE RANGE OF TABLES

SOLUTIONS DIVERSES
UNE VASTE GAMME DE TABLES640

641

646645
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588

589

soluciones
diversas
UNA AMPLIA GAMA DE MESAS



CLASSIC
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629

662

620
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Bedroom

Chambre

HABITACIÓN

620
660

658 I

664
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ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

650
Reposacabezas
Headrest
Appuie-tête

651
Orejero
Wings
Appuie-tête 

653
Protector de brazo
Side support
Protecteur d’accoudoir

652
Apoyo lateral
Side Support
Support latéral

644
Pata plegable
Folding system legs
Pieds avec pliage individuel

Tacos niveladores hasta 
200mm de altura para Mod. 
183 y 643

Cales de réglage du niveau 
jusqu’à une hauteur de 200 
mm, pour le modèle 183 et 
643

Levelling pegs of up to 200 
mm in height for 183 and 643 
model

ACCESORIOS



59

617
Reposapies de metal
Metal footrest
Repose-ìeds métallique

637
Reposapies de madera
Wooden footrest
Repose-pieds bois

654
Bandeja  (62x42cm)
Tray
Plateau

655
Rueda
Wheel
Roulette

618
Reposapies de metal
Metal footrest
Repose-ìeds métallique

638
Reposapies de madera móvil
Movable wooden footrest 
Repose-pieds bois mobile



MUEBLES
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MUEBLES
         COMO COMPLEMENTOS 

656-D 659-D

660

657 658-I

Los cabeceros pueden fabricarse a medida, según las necesidades del cliente.
Headboards can be made to measure, tailored to the customer’s needs

Les tetes peuvent etre fabriquees sur mesure, en fonction des besoins du client.

Mesilla
Bedside
Petite table

MEUBLES D’APPOINT
FURNITURE AS ACCESSORIES
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680

939
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680
Altar
Altar
Autel

681
Túmulo

Coffin stand
Tertre
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672
2 Cuerpos
2 Compartments
2 Parties

673
3 Cuerpos
3 Compartments
3 Parties

Armario cubertero
Cutlery tray
Range couverts

675
Mueble TV
TV table
Meuble de télévision



MUEBLES

64

Organización
     y Distribución
del ESPACIO

ORGANISATION ET 
DISTRIBUTION DE 
L’ESPACE

ORGANISATION 
AND DISTRIBUTION 
OF SPACE

664

668667666
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678

676

669 670 671



MUEBLES
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Serie: Smile

Serie:W@p@

       Complementos
de  INSTALACIÓN
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INSTALLATION
ACCESSORIES

COMPLEMENTS 
D’INSTALLATION

1/ Serie:W@p@

2/ Serie: Zen

3/ Serie: Capea

4/ Serie: Cúbica

5/ Serie: Taquillas

1

2 4

3 5
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VITALIAcaracterísticas

Metálico / Metal /  Métallique

 Vitalia

Bastidor realizado en tubo de acero 
rectangular (diversas medidas) soldado 
mediante soldadura al arco en atmósfera 
inerte. La estructura se somete a un pro-
ceso de desengrase y fosfatado amorfo, 
para posteriormente recibir un acabado 
de pintura en polvo a base de resinas 
epoxidíticas, concretamente epoxi-poliés-
ter, termoendurecidas al horno. Pata-bra-
zo en contrachapado de haya de 80x22 
mm, barnizado  con poliuretano.
Las uniones entre patas-brazo y bastidor 
se realizan mediante tornillos  M-6 zinca-
dos.
Deslizantes plásticos en los extremos de 
las patas.
Asiento desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en aglomerado 18 m/m, 
recubierto de espuma de poliuretano 
D30B. Como opción se puede suminis-
trar en doble densidad.
Respaldo en contrachapado de 10,8 
mm con forma ergonómica que permite 
una perfecta adaptación a la espalda se-
gún parámetros técnicos de ergonomía, 
y recubierto de espuma de poliuretano 
inyectada D55 con formas ergonómicas.
Tapicería: según muestrario. Consultar 
acabados especiales.

Características adicionales según mo-
delo:

Respaldo bajo: hasta la altura de los 
hombros.
Respaldo alto: permite apoyar la cabe-
za.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abatible 
para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con siste-
ma metálico reclinable manual situado 
en la parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil con inclinación mediante 
sistema metálico manual situado en la 
parte inferior del asiento (3 posiciones).
Reposapiés integrado: en contrachapa-
do de 10,8 mm y recubierto de espuma 
de poliuretano D30B. Sistema manual 
accionado desde los laterales en la parte 
inferior del asiento. Extensible y regulable 
(5 posiciones).
Traslado: provisto de 4 ruedas giratorias, 
las posteriores con freno total. Reposa-
piés metálico abatible y asa de transpor-
te.
Gas: respaldo y reposapiés accíonados 
mediante gas de forma conjunta.

Frame in rectangular steel tube (diffe-
rent dimensions) arc welded in inert at-
mosphere. The structure is subject to a 
cleaning and zinc phosphate process, 
subsequently being finished with paint 
based on epoxy resins, specifically epoxy 
polyester, with high temperature setting. 
Leg-arm in 80x22 mm beech plywood 
with polyurethane varnish.
Legs-arms joined to the frame by zinc-
coated M-6 screws.
Plastic sliders on leg bottoms.
Seat with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 18 mm particleboard coated with 
D30B polyurethane foam. Double densi-
ty optional.
Back in 10.8 mm plywood with ergono-
mic shape for perfect adjustment, coated 
with ergonomically shaped D55 injected 
polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us for 
special finishes.

Additional characteristics according 
to model:

Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with su-
pplement for converting into high back; 
folding back for extra functionality.
Recliner system: back with manual 
metal recliner system on the rear (4 po-
sitions).
Mobile seat: can be inclined with ma-
nual metal system beneath the seat (3 
positions).
Integrated footrest: in 10.8 mm plywo-
od coated with D30B polyurethane foam. 
Manual system activated from the side, 
beneath the seat. Extensible and adjus-
table (5 positions).
Equipped with 4 wheels; rear wheels 
with total brake power. Foldable metal 
footrest and grup for transport purposes.
Gas: gas-powered back and footrest.

Châssis réalisé en tube d’acier rectan-
gulaire (différentes tailles) soudé par 
soudure à l’arc en atmosphère inerte. La 
structure est soumise à un processus de 
dégraissage et phosphatage amorphe, 
pour recevoir ensuite une finition de 
peinture en poudre à base de résines 
époxydiques, plus précisément époxy-
polyester, thermodurcies au four. Pied-
accoudoir en contreplaqué de hêtre de 
80x22 mm, vernis en polyuréthane.
Les raccords entre les pieds-accoudoirs 
et le châssis se feront par des vis  M-6 
zinguées.
Plastiques coulissants aux extrémités 
des pieds.
Siège déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en aggloméré 18 m/m, 
recouvert de mousse en polyuréthane 
D30B. En option, il est possible de livrer 
en double densité.
Dossier en contreplaqué de 10,8 mm 
avec une forme ergonomique qui per-
met une parfaite adaptation au dossier 
d’après les paramètres techniques 
d’ergonomie, et recouvert de mousse 
de polyuréthane injectée D55 avec des 
formes ergonomiques.
Tapisserie: d’après les échantillons. 
Consulter les finitions spéciales.

Caractéristiques supplémentaires se-
lon le modèle :

Petit dossier: jusqu’à la hauteur des 
épaules.
Grand dossier: permet d’appuyer la 
tête.
Dossier en deux parties: petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable: dossier avec sys-
tème métallique inclinable manuel situé 
sur la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un 
système métallique manuel situé sur la 
partie inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré: en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de 
polyuréthane D30B. Système manuel 
entrainé depuis les côtés sur la partie in-
férieure du siège. Extensible et réglable 
(5 positions).
Déplacement: équipé de 4 roues rota-
tives, celles arrières avec un frein total. 
Repose-pieds rabattable et poignée de 
transport. 
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés 
par du gaz.
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Mod. 900

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.

High back chair.

Fauteuil petit dossier.

Mod. 901

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier.

Mod. 902

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier inclinable.

Mod. 902-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining high back chair with integra-
ted footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable avec 
repose-pieds intégré.

Mod. 902-RG

Sillón respaldo alto reclinable con re-
posapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz.

Mod. 904

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 905

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble.

Mod. 905-R

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining double back chair with inte-
grated footrest.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble avec repose-pieds intégré.

Mod. 906

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair, movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble, siège mobile.

Mod. 907-2

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places petit dossier.

Mod. 907-3

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

93

68
72

63
46

119

68
72

63
46

93

72
127

63
43

93

72
187

63
43

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

Mod. 903

Sillón respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, 
siège mobile.

119

68
72

63
46



70

VITALIAcaracterísticas

Mod. 908-2

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 2 plazas respaldo alto.

High back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

Mod. 910

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 911

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.

Mod. 912

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

Mod. 913

Sillón traslado respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels, 
movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 914

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 915

Sillón traslado respaldo partido 
reclinable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en 
deux parties inclinable.

Mod. 916

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els, movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.

93

68
72

63
46

119

72
187

63
43

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 908-3

Sofá 3 plazas respaldo alto.

High back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

119

72
127

63
43
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Bastidor realizado en tubo de acero 
rectangular (diversas medidas) sol-
dado mediante soldadura al arco en 
atmósfera inerte. La estructura se so-
mete a un proceso de desengrase y 
fosfatado amorfo, para posteriormente 
recibir un acabado de pintura en polvo 
a base de resinas epoxidíticas, con-
cretamente epoxi-poliéster, termoen-
durecidas al horno. Los laterales me-
tálicos están forrados en su cara vista 
con madera barnizada. Pata-brazo en 
contrachapado de haya de 80x22 mm, 
barnizado  con poliuretano.
Las uniones entre patas-brazo y basti-
dor se realizan mediante tornillos  M-6 
zincados.
Deslizantes plásticos en los extremos 
de las patas.
Asiento desenfundable provisto de 
cremallera, interior en aglomerado 18 
m/m, recubierto de espuma de poliu-
retano D30B. Como opción se puede 
suministrar en doble densidad.
Respaldo en contrachapado de 10,8 
mm con forma ergonómica que per-
mite una perfecta adaptación a la es-
palda según parámetros técnicos de 
ergonomía, y recubierto de espuma de 
poliuretano inyectada D55 con formas 
ergonómicas.
Tapicería: Según muestrario. Consul-
tar acabados especiales.

Características adicionales según 
modelo:

Respaldo bajo: hasta la altura de los 
hombros.
Respaldo alto: permite apoyar la ca-
beza.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abati-
ble para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con sis-
tema metálico reclinable manual situa-
do en la parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil: con inclinación me-
diante sistema metálico manual situa-
do en la parte inferior del asiento (3 
posiciones).
Reposapiés integrado: en contra-
chapado de 10,8 mm y recubierto de 
espuma de poliuretano D30B. Sistema 
manual accionado desde los laterales 
en la parte inferior del asiento. Extensi-
ble y regulable (5 posiciones).
Traslado: provisto de 4 ruedas gira-
torias, las posteriores con freno total. 
Reposapiés metálico abatible y asa de 
transporte.
Gas: Respaldo y reposapiés accíona-
dos mediante gas de forma conjunta. 

Frame in rectangular steel tube (diffe-
rent dimensions) arc welded in inert at-
mosphere. The structure is subject to a 
cleaning and zinc phosphate process, 
subsequently being finished with paint 
based on epoxy resins, specifically 
epoxy polyester, with high temperature 
setting. Leg-arm in 80x22 mm beech 
plywood with polyurethane varnish.
Legs-arms joined to the frame by zinc-
coated M-6 screws.
Plastic sliders on leg bottoms.
Seat with slip-on cover with zipper, in-
terior in 18 mm particleboard coated 
with D30B polyurethane foam. Double 
density optional.
Back in 10.8 mm plywood with ergono-
mic shape for perfect adjustment, coa-
ted with ergonomically shaped D55 
injected polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us 
for special finishes.

Additional characteristics according 
to model:

Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with su-
pplement for converting into high back; 
folding back for extra functionality.
Recliner system: back with manual 
metal recliner system on the rear (4 
positions).
Mobile seat: can be inclined with ma-
nual metal system beneath the seat (3 
positions).
Integrated footrest: in 10.8 mm 
plywood coated with D30B polyuretha-
ne foam. Manual system activated from 
the side, beneath the seat. Extensible 
and adjustable (5 positions).
Equipped: with 4 wheels; rear wheels 
with total brake power. Foldable metal 
footrest and grup for transport purpo-
ses.
Gas: gas-powered back and footrest.

Châssis réalisé en tube d’acier rectan-
gulaire (différentes mesures) soudé par 
soudure à l’arc en atmosphère inerte. 
La structure est soumise à un proces-
sus de dégraissage et phosphatage 
amorphe, pour recevoir ensuite une fi-
nition de peinture en poudre à base de 
résines époxydiques, plus précisément 
époxy-polyester, thermodurcies au four. 
Les côtés métalliques sont recouverts 
de bois vernis. Pied-accoudoir en con-
treplaqué de hêtre de 80x22 mm, vernis 
en polyuréthane.
Les raccords entre les pieds-accoudoirs 
et le châssis se feront par des vis  M-6 
zinguées.
Plastiques coulissants aux extrémités 
des pieds.
Siège déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en aggloméré 18 m/m, 
recouvert de mousse en polyuréthane 
D30B. En option, il est possible de livrer 
en double densité.
Dossier en contreplaqué de 10,8 mm 
avec une forme ergonomique qui per-
met une parfaite adaptation au dossier 
d’après les paramètres techniques 
d’ergonomie, et recouvert de mousse 
de polyuréthane injectée D55 avec des 
formes ergonomiques.
Tapisserie: d’après les échantillons. 
Consulter les finitions spéciales.

Caractéristiques supplémentaires 
selon le modèle :

Petit dossier: jusqu’à la hauteur des 
épaules.
Grand dossier: permet d’appuyer la 
tête.
Dossier en deux parties: petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable: dossier avec sys-
tème métallique inclinable manuel situé 
sur la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un 
système métallique manuel situé sur la 
partie inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré: en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de 
polyuréthane D30B. Système manuel 
entrainé depuis les côtés sur la partie in-
férieure du siège. Extensible et réglable 
(5 positions).
Déplacement: équipé de 4 roues rota-
tives, celles arrières avec un frein total. 
Repose-pieds rabattable et poignée de 
transport.
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés 
par du gaz.

Madera / Wood / Bois
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VITALIAcaracterísticas

Mod. 920

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.

Low back chair.

Fauteuil petit dossier.

Mod. 921

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.

High back chair.

Fauteuil grand dossier.

Mod. 922

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier inclinable.

Mod. 922-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining high back chair with integra-
ted footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable con 
repose-pieds intégré.

Mod. 923

Sillón respaldo alto reclinable, asien-
to móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, 
siège mobile.

Mod. 924

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 925

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties incli-
nable.

Mod. 925-R

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining double back chair with inte-
grated footrest.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble avec repose-pieds intégré.

Mod. 926

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair, movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble, siège mobile.

Mod. 927-2

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places petit dossier.

Mod. 927-3

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.
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Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 922-RG

Sillón respaldo alto reclinable con re-
posapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz. 
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Mod. 928-2

Sofá 2 plazas respaldo alto.

High back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

119

72
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63
43

Mod. 928-3

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 3 plazas respaldo alto.

High back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

Mod. 930

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 931

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.

Mod. 932

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

Mod. 933

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels, 
movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 934

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 935

Sillón traslado respaldo partido 
reclinable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en 
deux parties inclinable.

Mod. 936

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els, movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.
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MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description
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VITALIAcaracterísticas

MODELO DESCRIPCIÓN

Reposacabezas  sillones New Line
Realizado en espuma de poliureta-
no D30B, tapizado según nuestra 
gama de acabados, desenfunda-
ble y ajustable mediante cinta de 
velcro.

Mod. 950 NewLine headrest for chairs
In D30B polyurethane foam, 
upholstered in our range of finis-
hes, slip-on and adjustable with 
velcro tape.

Appuie-tête fauteuils NewLine
Fabriqué en mousse de polyuré-
thane D30B, tapissé d’après notre 
gamme de finitions, déhoussable 
et réglable grâce à une bande vel-
cro.

MODELO DESCRIPCIÓN

Pata en contrachapado de haya 
80x30 mm barnizada con poliure-
tano, provista de deslizantes en los 
extremos de las patas.
Tapa en MDF 25 mm, cara supe-
rior en estratificado alta presión e 
inferior en compensadora, cantos 
barnizados con poliuretano, tuer-
cas roscadas M6 para fijar las pa-
tas. Esquinas achaflanadas.
Unión patas con sobre mediante 
tornillo M6x45.
En las mesas de de altura 55 cm, 
la pata de contrachapado mide 
60x30 mm.
Medida: 160x90 alt.75 cm med int. 142,5 y 
72,5 cm.
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 82,5 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 72,5 cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. 79 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 90x90 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 941 Legs in 80x30 mm beech plywood 
with polyurethane varnish, with sli-
ders on the bottom.
Top in 25 mm MDF, topside with high 
pressure stratification and bottom 
regenerated, edges varnished with 
polyurethane, M6 threaded nuts se-
curing legs. Rounded corners.
Legs joined with M6x45 screws.
On 55 cm high tables, the plywood 
leg measures 60x30 mm.

Dimensions: 160x90 alt.75 cm Int. meas. 142,5 
cm and 72,5 cm.
Dimensions: 100x100 alt.75 cm Int. meas. 82,5 
cm.
Dimensions: 90x90 alt.75 cm Int. meas. 72,5 
cm.
Dimensions: Ø120 alt.75 cm Int. meas. 79 cm.
Dimensions: 120x60 alt.55 cm.
Dimensions: 90x90 alt.55 cm.
Dimensions: 60x60 alt.55 cm.

Pied en contreplaqué de hêtre 80x30 
mm vernis en polyuréthane, avec des 
parties coulissantes aux extrémités 
des pieds.
Plateau en MDF 25 mm, face supé-
rieure en stratifié à haute pression 
et inférieur en compensation, bords 
vernis en polyuréthane, écrous M6 
de fixation pour les pieds. Coins 
chanfreinés.Raccord des pieds avec 
le plateau par vis M6x45.
Pour les tables d’une hauteur de 55 
cm, le pied en contreplaqué mesure 
60x30 mm.
Dimensions: 160x90 alt.75 cm Dim. Int. 142,5 et 
72,5 cm.
Dimensions: 100x100 alt.75 cm Dim. Int. 82,5 
cm.
Dimensions: 90x90 alt.75 cm Dim. Int. 72,5 cm.
Dimensions: Ø120 alt.75 cm Dim. Int. 79 cm.
Dimensions: 120x60 alt.55 cm.
Dimensions: 90x90 alt.55 cm.
Dimensions: 60x60 alt.55 cm.

MODELO DESCRIPCIÓN

Sillón con brazos apilable
Bastidor–asiento y patas traseras 
en madera de haya maciza. Patas 
delanteras-brazos en contracha-
pado de haya de 50x22 mm. To-
das estas piezas se barnizan con 
poliuretano. Las uniones entre las 
distintas piezas de la armadura se 
realizan mediante tornillos M-6 zin-
cados, no se encolan, lo que posi-
bilita la sustitución de piezas indivi-
dualmente.
Se montan deslizantes plásticos en 
los extremos de las patas.
Interior de asiento y respaldo en 
contrachapado recubierto de es-
puma de poliuretano de alta den-
sidad. Opción de respaldo barniza-
do. Tapicería según muestrario. Las 
uniones entre asiento y respaldo, y 
armadura se realizan mediante tor-
nillos de  M-6 zincados.

Mod. 939 Stackable chair with arms
Frame-seat and rear legs in solid 
beech wood. Front legs-arms in 
50x22 mm beech plywood, all var-
nished with polyurethane. The di-
fferent parts of the frame are joined 
by zinc-coated M-6 screws. No glue 
is used, so individual parts can be 
replaced.
Plastic sliders are fitted to the 
bottoms of the legs.
Seat and back interiors in plywood 
coated with high-density polyuretha-
ne foam. Option of varnished back. 
Wide range of upholstery. Seat, 
back and frame joined with zinc-
coated M-6 screws.

Fauteuil avec accoudoir empilable
Châssis–siège et pieds arrières en 
hêtre massif. Pieds avant-bras en 
contreplaqué de hêtre de 50x22 
mm. Toutes ces pièces sont vernies 
en polyuréthane. Les raccords entre 
les différentes pièces de l’armature 
se font avec des vis M-6 zinguées, 
non encollées, ce qui permet le 
remplacement de pièces individue-
llement.
Des parties coulissantes en plasti-
que sont montées aux extrémités 
des pieds.
Intérieur de siège et dossier en con-
treplaqué recouvert de mousse de 
polyuréthane haute densité. Tapis-
serie d’après les échantillons. Op-
tion de dossier vernis.Les raccords 
entre le siège et l’armature se font 
par des vis de  M-6 zinguées.

MODELO DESCRIPCIÓN

Escritorio 100x52 cm.
Pata en contrachapado de haya 
60x30 mm barnizada con poliure-
tano provista de deslizantes en los 
extremos de las patas.
Tapa en MDF 25 mm, cara superior 
en estratificado alta presión e infe-
rior en compensadora, cantos bar-
nizados con poliuretano, tuercas 
roscadas M6 para fijar las patas.
Unión entre las patas y el sobre 
con tornillos M6x45.
Se suministra con dos escuadras 
para sujeción a pared.

Mod. 962 Desk 100x52 cm.
Leg in 60x30 mm beech plywood 
with polyurethane varnish, fitted 
with sliders on the bottom.
Top in 25 mm MDF 25 mm, topsi-
de high pressure stratification and 
bottom regenerated. Edges varnis-
hed with polyurethane, threaded 
M6 screws securing legs.
Legs joined to top by M6x45 
screws.
Supplied with two brackets for se-
curing to a wall.

Bureau 100x52 cm.
Pied en contreplaqué de hêtre 
60x30 mm vernis en polyuréthane 
pourvu de parties coulissantes aux 
extrémités des pieds.
Plateau en MDF 25 mm, face supé-
rieure en stratifié à haute pression 
et inférieure compensatrice, bords 
vernis en polyuréthane, écrous M6 
pour fixer les pieds.
Raccord entre les pieds et le pla-
teau avec des vis M6x45.
Livré avec deux équerres pour une 
fixation au mur.

Model/Modele Description/Description
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Las medidas interiores de las mesas corresponden al espacio entre las patas.
Les mesures intérieures des tables correspondent à l’espace entre les jambes. 

The internal measure of a table is the space between legs
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MODELO DESCRIPCIÓN

Mod. 970

  Metálico / Metal / Métallique

 Classic

Estructura realizada en tubo de acero oval 
60x30x1,5 y rectangular (diversas medi-
das) soldado mediante soldadura al arco 
en atmósfera inerte. La estructura se so-
mete a un proceso de desengrase y fos-
fatado amorfo, para posteriormente recibir 
un acabado de pintura en polvo a base de 
resinas epoxidíticas, concretamente epoxi-
poliester, termoendurecidas en horno. Re-
posabrazos de madera de haya, de 70x30 
mm con todas las aristas redondeadas, 
barnizados con poliuretano.
Asiento desenfundable provisto de crema-
llera, interior en aglomerado 18 mm, recu-
bierto de espuma de poliuretano D30B. 
Como opción se puede suministrar en 
doble densidad.
Respaldo desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en contrachapado de 10,8 
mm, con forma ergonómica que permite 
una perfecta adaptación a la espalda se-
gún parámetros técnicos de ergonomía, y 
recubierto de espuma de poliuretano D25.
Tapicería: Según muestrario. Consultar 
acabados especiales.
Características adicionales según mo-
delo:
Respaldo bajo: hasta la altura de los hom-
bros.
Respaldo alto: permite apoyar la cabeza.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abatible 
para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con sistema 
metálico reclinable manual situado en la 
parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil con inclinación mediante 
sistema metálico manual situado en la par-
te inferior del asiento (3 posiciones).
Reposapiés integrado: en contrachapa-
do de 10,8 mm y recubierto de espuma 
de poliuretano D30B. Sistema manual 
accionado desde los laterales en la parte 
inferior del asiento. Extensible y regulable 
(5 posiciones).
Traslado: provisto de 4 ruedas giratorias, 
las posteriores con freno total. Reposapiés 
metálico abatible y asa de transporte.
Gas: Respaldo y reposapiés accíonados 
mediante gas de forma conjunta. 

Structure in oval 60x30x1.5 and rectangu-
lar (different sizes) steel tube arc welded in 
inert atmosphere. The structure is subject 
to a cleaning and zinc phosphate process, 
subsequently being finished with paint 
based on epoxy resins, specifically epoxy 
polyester, with high temperature setting. 
70x30 mm beech wood armrest with roun-
ded edges, varnished with polyurethane.
Seat with slip-on cover with zipper, interior 
in 18 mm particleboard coated with D30B 
polyurethane foam. Double density optio-
nal.
Back with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 10.8 mm particleboard, ergonomi-
cally designed to adjust to the back, coa-
ted with D25 polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us for 
special finishes.
Additional characteristics according to 
model:
Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with supple-
ment for converting into high back; folding 
back for extra functionality.
Recliner system: back with manual metal 
recliner system on the rear (4 positions).
Mobile seat: can be inclined with manual 
metal system beneath the seat (3 posi-
tions).
Integrated footrest: in 10.8 mm plywo-
od coated with D30B polyurethane foam. 
Manual system activated from the side, be-
neath the seat. Extensible and adjustable 
(5 positions).
Equipped with 4 wheels; rear wheels with 
total brake power. Foldable metal footrest 
and grup for transport purposes.
Gas: gas-powered back and footrest.
 

Structure fabriquée en acier ovale 
60x30x1,5 et rectangulaire (différentes 
dimensions) soudé par soudure à l’arc 
en atmosphère inerte. La structure est 
soumise à un processus de dégraissage 
et phosphatage amorphe pour recevoir 
ensuite une finition de peinture en poudre 
à base de résines époxydiques, plus préci-
sément en époxy-polyester, thermodurcies 
au four. Accoudoirs en hêtre, de 70x30 
mm avec toutes les arêtes arrondies, ver-
nies en polyuréthane.
Siège déhoussable avec fermeture éclair, 
intérieur en aggloméré 18 m/m, recouvert 
de mousse en polyuréthane D30B. En 
option, il est possible de livrer en double 
densité.
Dossier déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en contreplaqué de 10,8 
mm, avec forme ergonomique qui permet 
une adaptation au dossier d’après les pa-
ramètres techniques d’ergonomie, et re-
couvert de mousse en polyuréthane D25.
Tapisserie : d’après les échantillons. Con-
sulter les finitions spéciales.
Caractéristiques supplémentaires selon 
le modèle :
Petit dossier: jusqu’à la hauteur des épau-
les.
Grand dossier : permet d’appuyer la tête.
Dossier en deux parties : petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable : dossier avec systè-
me métallique inclinable manuel situé sur 
la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un sys-
tème métallique manuel situé sur la partie 
inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré : en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de po-
lyuréthane D30B. Système manuel entrainé 
depuis les côtés sur la partie inférieure du 
siège. Extensible et réglable (5 positions).
Déplacement : équipé de 4 roues rota-
tives, celles arrières avec un frein total. 
Repose-pieds rabattable et poignée de 
transport.
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés par 
du gaz.

Baldas y verticales en MDF 18mm., 
laminado por ambas caras, cantos 
rectos y barnizados con poliureta-
no. Piezas de unión en madera de 
haya maciza barnizadas con poliu-
retano. Se suministran con placa 
metálica en cada balda o vertical 
para anclar a la pared.

Shelves and vertical sides in 18 
mm MDF laminated on both sides. 
Straight edges varnished with po-
lyurethane. Wood joints in solid 
beech wood varnished with polyu-
rethane. Supplied with metal plate 
on each shelf or vertical side for 
securing to a wall.

Étagères et fixation verticale en MDF 
18 mm., laminé sur les deux faces, 
bords droits et vernis en polyurétha-
ne. Pièces de raccord en hêtre massif 
vernies en polyuréthane. Livrées avec 
plaque métallique pour chaque éta-
gère ou fixation verticale pour fixer 
au mur.

970-0 - Balda/vertical de 740x300 mm.
970-1 - Balda/vertical de 351x300 mm.
970-2 - Perfil de unión en esquina (para unir 2 paneles)
970-3 - Perfil de unión en T (para unir 2 paneles)
970-4 - Perfil de unión en X para unir 4 paneles)
970-5 - Conjunto de 2 verticales (dcha. e izq.) de 220x300 
mm. (para estanterías de una sola balda)

970-0 - 740x300 mm shelf/vertical side
970-1 - 351x300 mm shelf/vertical side
970-2 - Corner join profile (to join 2 panels)
970-3 - T-shaped join profile (to join 2 panels)
970-4 - X-shaped join profile (to join 4 panels)
970-5 - Set of 2 (left and right) 220x300 mm vertical sides (for 
units with a single shelf)

970-0 - Étagère/fixation verticale de 740x300 mm.
970-1 - Étagère/fixation verticale de 351x300 mm.
970-2 - Profil de raccord en coin (pour unir les 2 panneaux)
970-3 - Profil de raccord en T (pour unir les 2 panneaux)
970-4 -  Profil de raccord en X (pour unir les 2 panneaux)
970-5 - Ensemble de 2 fixations verticales (droite et gauc de 
220x300 mm. (pour étagères simples)

Model/Modele Description/Description
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CLASSICcaracterísticas

Mod. 600

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.

Low back chair.

Fauteuil petit dossier.

Mod. 601

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.

High back chair.

Fauteuil grand dossier.

Mod. 602

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier inclinable.

Mod. 602-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining high back chair with integra-
ted footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable avec 
repose-pieds intégré.

Mod. 602-RG

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz.

Mod. 604

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 605

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties incli-
nable.

Mod. 605-R

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining double back chair with inte-
grated footrest.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble avec repose-pieds intégré

Mod. 606

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair, movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble, siège mobile.

Mod. 607-R

Sofá 2 plazas respaldo bajo 1 pieza, 
asientos individuales.
Low back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places petit dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

Mod. 607-2

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places petit dossier.

95

70
117

63
45

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 603

Sillón respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, 
siège mobile.
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70
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45
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72

63
45
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45
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Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 607-3

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.

Mod. 608-R

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 2 plazas respaldo alto 1 pieza, 
asientos individuales.
High back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places grand dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

Mod. 608-2

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 2 plazas respaldo alto.

High back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

Mod. 608-3

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 3 plazas respaldo alto.

High back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

Mod. 610

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 611

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.

Mod. 612 

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

Mod. 613

Sillón traslado respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels 
and movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 614  

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 615

Sillón traslado respaldo partido recli-
nable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable.

Mod. 616

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els and movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.
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CLASSICcaracterísticas

Madera / Wood / Bois

Estructura realizada en madera  de haya 
maciza de 1ª calidad, sin nudos, con en-
sambles y tornillos ocultos sin puntas, con 
gruesos de 20 y 30 mm. Inclinación en 
las patas traseras para garantizar la esta-
bilidad. Barnizados con poliuretano. Des-
lizantes plásticos en los extremos de las 
patas. Reposabrazos de madera de haya, 
de 70x30 mm con todas las aristas redon-
deadas, barnizados con poliuretano.

Asiento desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en aglomerado 18 mm, re-
cubierto de espuma de poliuretano D30B. 
Como opción se puede suministrar en do-
ble densidad.
Respaldo desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en contrachapado de 10,8 
mm, con forma ergonómica que permite 
una perfecta adaptación a la espalda se-
gún parámetros técnicos de ergonomía, 
y recubierto de espuma de poliuretano 
D25.
Tapicería: Según muestrario. Consultar 
acabados especiales.

Características adicionales según mo-
delo:

Respaldo bajo: hasta la altura de los hom-
bros.
Respaldo alto: permite apoyar la cabeza.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abatible 
para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con sistema 
metálico reclinable manual situado en la 
parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil con inclinación mediante 
sistema metálico manual situado en la par-
te inferior del asiento (3 posiciones).
Reposapiés integrado: en contrachapa-
do de 10,8 mm y recubierto de espuma 
de poliuretano D30B. Sistema manual 
accionado desde los laterales en la parte 
inferior del asiento. Extensible y regulable 
(5 posiciones).
Traslado: estructura metálica inferior para 
conseguir mayor rigidez. Provista de 4 rue-
das giratorias las posteriores con freno to-
tal. Reposapiés metálico abatible y asa de 
transporte.
Gas: Respaldo y reposapiés accíonados 
mediante gas de forma conjunta. 

Structure in top quality solid beech wood, 
no knots, hidden joins and blunt 20 and 
30 mm screws. Rear legs with inclination 
to guarantee stability. Varnished with po-
lyurethane. Plastic sliders on bottoms of 
legs. Beech wood 70x30 mm armrest 
with rounded corners, varnished with po-
lyurethane.

Seat with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 18 mm particleboard coated with 
D30B polyurethane foam. Double density 
optional.
Back with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 10.8 mm particleboard, ergonomi-
cally designed to adjust to the back, coa-
ted with D25 polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us for 
special finishes.

Additional characteristics according to 
model:

Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with supple-
ment for converting into high back; folding 
back for extra functionality.
Recliner system: back with manual metal 
recliner system on the rear (4 positions).
Mobile seat: can be inclined with manual 
metal system beneath the seat (3 posi-
tions).
Integrated footrest: in 10.8 mm plywood 
coated with D30B polyurethane foam. Ma-
nual system activated from the side, be-
neath the seat. Extensible and adjustable 
(5 positions).
Wheels: metal structure at bottom for 
greater stability. Rear legs have 4 wheels 
with total brake power. Folding metal foo-
trest and grip for transport.
Gas: gas-powered back and footrest.

Structure réalisée en hêtre d’excellente 
qualité, sans nœuds, avec des assem-
blages et des vis cachées sans pointes, 
avec des épaisseurs de 20 et 30 mm. 
Inclinaison sur les pieds arrières pour ga-
rantir la stabilité. Vernis en polyuréthane. 
Plastiques coulissants aux extrémités des 
pieds. Accoudoirs en hêtre, de 70x30 mm 
avec toutes les arêtes arrondies, vernis en 
polyuréthane.
Siège déhoussable avec fermeture éclair, 
intérieur en aggloméré 18 m/m, recouvert 
de mousse en polyuréthane D30B. En 
option, il est possible de livrer en double 
densité.
Dossier déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en contreplaqué de 10,8 
mm, avec forme ergonomique qui permet 
une adaptation au dossier d’après les pa-
ramètres techniques d’ergonomie, et re-
couvert de mousse en polyuréthane D25.
Tapisserie : d’après les échantillons. Con-
sulter les finitions spéciales.

Caractéristiques supplémentaires se-
lon le modèle:

Petit dossier: jusqu’à la hauteur des 
épaules.
Grand dossier: permet d’appuyer la tête.
Dossier en deux parties: petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable: dossier avec systè-
me métallique inclinable manuel situé sur 
la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un sys-
tème métallique manuel situé sur la partie 
inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré: en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de 
polyuréthane D30B. Système manuel en-
trainé depuis les côtés sur la partie infé-
rieure du siège. Extensible et réglable (5 
positions).
Déplacement: structure métallique pour 
obtenir une meilleure rigidité. Équipé de 
4 roues rotatives, celles à l’arrière avec 
un frein total. Repose-pieds métallique ra-
battable et poignée de transport.
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés par 
du gaz.

Mod. 620

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.
Low back chair.
Fauteuil petit dossier.

Mod. 621

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.
High back chair.
Fauteuil grand dossier.

Mod. 622

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.
Reclining high back chair.
Fauteuil grand dossier inclinable.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.
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Mod. 622-RG

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable con repo-
sapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz.

Mod. 623

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable, asiento 
móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, siège 
mobile.

Mod. 624

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 625

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties 
inclinable.

Mod. 627-2   Mod. 627-3   

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Reclining double back chair.

Canapé 2 places petit dossier.

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.
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75
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75
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45
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75
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45
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62
75

63
45

Mod. 625-R

95

70
117

63
45

Mod. 627-R

Sofá 2 plazas respaldo bajo 1 pieza, 
asientos individuales.
Low back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places grand dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

95

70
110

63
45

Mod. 628-2

Sofá 2 plazas respaldo alto.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

119

70
110

63
45

Mod. 628-3

Mod. 622-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés tapizado.
Reclining high back chair with upholste-
red footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable avec 
repose-pieds tapissé.

119

62
75

63
45

Mod. 626

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair,movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties 
inclinable, siège mobile.

119

62
75

63
45

Sofá 3 plazas respaldo alto.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

95

72
187

63
43

119

72
187

63
43

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés tapizado.
Reclining armchair back with upholste-
red footrest.
Fauteuil tapissé, dossier en deux par-
ties, avec repose-pieds.

119

62
75

63
45
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CLASSICcaracterísticas

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Mod. 633

Sillón traslado respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels 
and movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 634

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 635

Sillón traslado respaldo partido 
reclinable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en 
deux parties inclinable.

Mod. 636

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els, movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.

Mod. 632

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura  realizada en tubo de 
acero Ø70x1,5 mm y cruceta 
superior para anclar tablero en 
30x15x1,5 pintadas con epoxi-
poliester. Base de 55x55 cm. en 
chapa de 10 mm.
Tapa en MDF 25 m/m y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70 m/m., 
cantos barnizados con poliureta-
no.
Medida: 100x100cm. alt.75cm.
Medida: 90x90cm. alt.75cm.
Medida: Ø120cm. alt.75cm.

Mod. 588 Structure in steel tube Ø70x1,5 
mm and Upper crosspiece for fas-
tening 30x15x1.5 board painted 
with epoxy-polyester; 55x55 cm 
base in 10 mm veneer.
MDF 25 m/m cover and high pres-
sure stratified; rounded corners 
with a 70 m/m radius; edges var-
nished with polyurethane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

Structure en tube d’acier Ø70x1,5 
mm croisillon supérieur pour fixer 
la planche de 30x15x1,5 peint en 
époxy-polyester. Base de 55x55 cm 
en tôle de 10 mm.
Dessus en MDF 25 m/m et stratifié 
haute pression, coins arrondis avec 
un rayon de 70 m/m., bords vernis 
en polyuréthane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

 Mesas Classic / Classic tables / Tables Classic
Model/Modele Description/Description

Mod. 628-R

Sofá 2 plazas respaldo alto 1 pieza, 
asientos individuales.
High back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places grand dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

Mod. 630

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 631

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.
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MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura en tubo de acero, bas-
tidor 30x15x1,5, patas Ø40x1,5 
cromadas o pintadas con epoxi-
poliester. Nivelador en una de las 
patas. Opción de niveladores en 
todas las patas para incrementar la 
altura  de la mesa hasta 12 ó 20 
cm.
Tapa en MDF de 25mm y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70mm., 
cantos barnizados con poliureta-
no.
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 76 cm.
Medida: 100x100 con forma alt.75 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 72 cm.
Medida: 90x90 con forma alt.75 cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. .72 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 643 Structure in steel tube, 30x15x1.5 
frame, Ø40x1.5 legs chrome-plated 
or painted with epoxy polyester. Le-
veller on one of the legs. Optional 
levellers on all legs to increase the 
height of the table to 12 or 20 cm.
Top in 25 mm MDF, high pressure 
stratification, rounded corners with 
70 mm radius, edges varnished with 
polyurethane.
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 76 cm.
Dimensions: 100x100x75 cm, with shape
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 72 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm, with shape
Dimensions: Ø120x75 cm Int. meas. 72 cm.
Dimensions: 120x60x55 cm.
Dimensions: 60x60x55 cm.

Structure en tube d’acier, châssis 
30x15x1,5, pieds Ø 40x1,5 chro-
més ou peinte en époxy-polyester. 
Réglage du niveau sur l’un des 
pieds. Option de réglage de niveau 
sur tous les pieds pour augmenter 
la hauteur de la table jusqu’à 12 ou 
20 cm.
Plateau en MDF de 25 mm et stra-
tifié haute pression, coins arrondis 
avec un rayon de 70 mm., bords 
vernis en polyuréthane.
Dimensions : 100x100 haut. 75 cm Dim. Int. 76 
cm.
Dimensions : 100x100 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : 90x90 haut. 75 cm Dim. Int. 72 
cm.
Dimensions : 90x90 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : Ø120 haut. 75 cmDim. Int. 72 cm.
Dimensions : 120x60 haut. 55 cm.
Dimensions : 60x60 haut. 55 cm.

Patas en madera de haya maciza 
de 1ª calidad de 55x55, barniza-
das con poliuretano, y con chapas 
de anclaje a la tapa. Tapa en MDF 
25 mm y estratificado alta presión, 
esquinas redondeadas con un ra-
dio 70 mm., cantos barnizados con 
poliuretano
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 79 cm.
Medida: 100x100 con forma alt.75 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 69 cm.
Medida: 90x90 con forma alt.75 cm.
Medida: 160x85 alt.75 cm med int.140 y 64 
cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. 70 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 641 55x55 legs in top quality solid 
beech wood, varnished with po-
lyurethane, anchored to top with 
metal plates. Top in 25 mm MDF, 
high pressure stratification, roun-
ded corners, 70 mm radius, edges 
varnished with polyurethane
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 79 
cm.
Dimensions: 100x100x75 cm with shape
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 69 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm with shape
Dimensions: 160x85x75 cm Int. meas. 140 cm 
and 64 cm.
Dimensions: Ø120x75 cm Int. meas. 70 cm.
Dimensions: 120x60x55 cm.
Dimensions: 60x60x55 cm.

Pieds en hêtre massif d’excellente 
qualité de 55x55, vernis en polyuré-
thane, et avec des plaques d’ancrage 
au plateau. Plateau en MDF 25 mm 
et stratifié haute pression, coins 
arrondis avec un rayon de 70 mm., 
bords vernis en polyuréthane
Dimensions : 100x100 haut. 75 cm Dim. 
Int. 79 cm
Dimensions : 100x100 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : 90x90 haut. 75 cm Dim. Int. 69 cm.
Dimensions : 90x90 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : 160x85 haut. 75 cm Dim. 
Int. 140 cm et 64 cm.
Dimensions : Ø120 haut. 75 cm Dim. Int. 70 cm.
Dimensions : 120x60 haut. 55 cm.
Dimensions : 60x60 haut. 55 cm.

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura en madera de haya 
maciza de 1ª calidad, sin nudos, 
con  ensambles ocultos, patas de 
55x55. Barnizado con poliuretano. 
Tapa en MDF de 25 mm y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70 mm., 
cantos barnizados con poliuretano
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 79 cm.
Medida: 100x100 con forma alt.75 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. .69 cm.
Medida: 90x90 con forma alt.75 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 640 Structure in top quality solid beech 
wood, no knots, hidden joins, 
55x55 legs. Varnished with polyu-
rethane. Top in 25 mm MDF, high 
pressure stratification, rounded 
corners, 70 mm radius, edges var-
nished with polyurethane.
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 79 
cm.
Dimensions: 100x100x75 cm, with shape
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 69 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm, with shape
Dimensions: 120x60x55 cm.
Dimensions: 60x60x55 cm. 

Structure en hêtre massif d’excellente 
qualité, sans nœuds, avec  assembla-
ges cachés, pieds de 55x55. Vernies 
en polyuréthane. Plateau en MDF de 
25 mm et stratifié haute pression, 
coins arrondis avec un rayon de 70 
mm., bords vernis con polyuréthane.
Dimensions : 100x100 alt.75 cm Dim. Int. 79 cm.
Dimensions : 100x100 con forma alt.75 cm.
Dimensions : 90x90 alt.75 cm Dim. Int. 69 cm.
Dimensions : 90x90 con forma alt.75 cm.
Dimensions : 120x60 alt.55 cm.
Dimensions : 60x60 alt.55 cm.

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura  realizada en tubo de 
acero Ø70x1,5 mm y cruceta 
superior para anclar tablero en 
30x15x1,5 pintadas con epoxi-po-
liester. Base de Ø60 cm. en chapa 
de 10 mm.
Tapa en MDF 25 m/m y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70 m/m., 
cantos barnizados con poliureta-
no.
Medida: 100x100cm. alt.75cm.
Medida: 90x90cm. alt.75cm.
Medida: Ø120cm. alt.75cm.

Mod. 589 Structure in steel tube Ø70x1,5 
mm and Upper crosspiece for fas-
tening 30x15x1.5 board painted 
with epoxy-polyester; Ø60 cm base 
in 10 mm veneer.
MDF 25 m/m cover and high pres-
sure stratified; rounded corners 
with a 70 m/m radius; edges var-
nished with polyurethane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

Structure en tube d’acier Ø70x1,5 
mm croisillon supérieur pour fixer 
la planche de 30x15x1,5 peint en 
époxy-polyester. Base de  Ø60 cm en 
tôle de 10 mm.
Dessus en MDF 25 m/m et stratifié 
haute pression, coins arrondis avec 
un rayon de 70 m/m., bords vernis 
en polyuréthane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

Todas las medidas estan expresadas en cm. 
All dimensions are in cm. 
Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Las medidas interiores de las mesas corresponden al espacio entre las patas.
Les mesures intérieures des tables correspondent à l’espace entre les jambes.

The internal measure of a table is the space between legs.
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Patas en tubo de acero Ø50x1,5 
pintadas con epoxi-poliéster, provis-
tas de niveladores y con sistema de 
plegado individual.
Tapa en MDF de 25mm y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70mm., 
cantos barnizados con poliuretano. 
Es posible apilar las mesas una vez 
plegadas.
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 77 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 67 cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. 66 cm.

Pata en tubo de acero 60x60x1,5 
(mod. 645) ó Ø 60x1,5 (mod. 646)  
pintado con epoxi poliéster y con 
chapas de anclaje a la tapa. Tapa 
en MDF 25 m/m y estratificado alta 
presión, esquinas redondeadas 
con radio 70 mm, cantos barniza-
dos con poliuretano.

Medida: 100x100 alt. 75 cm med. Int.  79 cm 
Medida: 90x90 alt. 75 cm med. Int. 68 cm 
Medida: Ø 120 alt. 75 cm med int. 69 cm.

Mod. 644

Mod. 645 y 646

Ø50x1.5 steel tube legs painted 
with epoxy polyester, with levellers 
and individual folding system.
Top in 25mm MDF, high pressure 
stratification, rounded corners with 
70 mm radius, edges varnished 
with polyurethane. Tables stackable 
when folded.
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 77 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 67 cm.
Dimensions: Ø120x75 cm Int. meas. 66 cm.

Legs in steel tube, 60x60x1,5 (mod. 
645) or Ø 60x1,5  (mod. 646) pain-
ted with epoxy polyester and ancho-
red to top with metal plates. Top in 
25mm MDF high pressure stratifica-
tion, rounded corners, 70mm radius 
varnished with polyurethane.

Dimensions: 100x100 alt. 75 cm med. Int.  
79 cm 
Dimensions: 90x90 alt. 75 cm med. Int. 68 cm 
Dimensions: Ø 120 alt. 75 cm med int. 69 cm.

Pieds en tube d’acier Ø50x1,5 pe-
ints en époxy-polyester, pourvus de 
réglages de niveau et d’un système 
de pliage individuel.
Plateau en MDF de 25 mm et stra-
tifié haute pression, coins arrondis 
avec un rayon de 70 mm., bords 
vernis en polyuréthane. Les tables 
peuvent être empilées une fois 
pliées.
Dimensions:100x100 alt.75 cm Dim. Int. 77 cm.
Dimensions:90x90 alt.75 cm Dim. Int. 67 cm.
Dimensions: Ø120 alt.75 cm Dim. Int. 66 cm.

Pieds en tube d’acier, 60x60x1,5 
(mod. 645) ou Ø 60x1,5 (mod. 646)  
peinte en époxy-polyester et avec 
des plaques d’ancrage au plateau. 
Plateau en DMF 25 mm et stratifié 
haute pression, coins arrondis avec 
un rayon de 70mm, bords vernis de 
polyuréthane.

Dimensions: 100x100 alt. 75 cm med. Int.  
79 cm 
Dimensions: 90x90 alt. 75 cm med. Int. 68 cm 

Dimensions: Ø 120 alt. 75 cm med int. 69 cm.  

MODELO DESCRIPCIÓN

Sillón comedor metálico. Estructura realizada en tubo de acero oval 30x15x1,2 cromada o pintada con epoxy-
poliéster negro o gris. Asiento y respaldo tapizado. Apilable.
Metal dining chair.Oval steel tube 30x15x1.2 structure, chrome plated or painted with black or grey epoxy polyes-
ter, Seat and back upholstered. Stackable.
Fauteuil salle à manger métallique.Structure fabriquée en acier ovale 30x15x1,2 chromé ou peint en époxy-polyes-
ter noir ou gris. Siège et dossier tapissé. Empilable.

Mod. 230-B

81

57
58

69
47

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura realizada en madera de 
haya maciza de 1ª calidad sin nu-
dos, con ensambles ocultos, bor-
des redondeados y barnizada en 
poliuretano.
Asiento y respaldo en contracha-
pado con forma ergonómica, que 
permite una perfecta adaptación 
al cuerpo humano, recubierto de 
goma espuma y tapizado. Asiento 
y respaldo fácilmente sustituibles.

629 - Silla comedor
639 - Sillón comedor con brazos
649 - Sillón comedor con brazos apilable

Mod. 629/639/649 Structure in top quality solid beech 
wood, no knots, hidden joins, roun-
ded edges, varnished with polyure-
thane.
Ergonomically designed plywood 
seat and back, coated with foam 
and upholstered. Seat and back 
are easily replaceable. 

629 - Dining chair
639 - Dining chair with arms
649 - Stackable dining chair with arms

 Sillones comedor Classic / Classic dining chairs / Fauteuils salle à manger Classic

Structure fabriquée en hêtre mas-
sif d’excellente qualité sans nœuds, 
avec des assemblages cachés, bords 
arrondis et vernis en polyuréthane.
Siège et dossier en contreplaqué avec 
forme ergonomique, qui permet une 
adaptation parfaite au corps humain, 
recouvert de mousse et tapissée. 
Siège et dossier facilement remplaça-
bles.

629 - Chaise salle à manger
639 - Fauteuil salle à manger avec accoudoirs
649 - Fauteuil salle à manger avec accoudoirs em-
pilable

81

59
58

65
46

81

54
58

46

80

63
54
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45

Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description

Todas las medidas estan expresadas en cm.
All dimensions are in cm. 

Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Las medidas interiores de las mesas corresponden al espacio entre las patas.
Les mesures intérieures des tables correspondent à l’espace entre les jambes.
The internal measure of a table is the space between legs.

Mod. 617 Reposapiés metálico. Estructura en tubo de acero Ø 30x1,2 pintada con epoxy-poliéster negro o gris. 
Reposapiés  tapizado.
Metal footrest. Ø 30x1.2 steel tube structure, painted with black or grey epoxy polyester. Upholstered 
footrest.
Repose-pieds métallique. Structure en tube d’acier Ø 30x1,2 peint en époxy-polyester noir ou gris. 
Repose-pieds tapissé.

 Accesorios / Accessories / Accessoires

45
40

42

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description
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Mod. 637
Reposapiés madera. Estructura realizada en madera de haya maciza de 1ª calidad sin nudos, con 
ensambles ocultos, bordes redondeados y barnizada con poliuretano. Reposapiés tapizado.
Wooden footrest. Structure in top quality solid beech wood, no knots, hidden joins, rounded corners, 
varnished with polyurethane. Upholstered footrest.
Repose-pieds en bois. Structure fabriquée en hêtre massif de 1ère qualité sans nœuds, avec assem-
blages cachés, bords arrondis et vernis en polyuréthane. Repose-pieds tapissé.

Mod. 638 Reposapiés madera móvil. Estructura realizada en madera de haya maciza de 1ª calidad sin nudos, 
con ensambles ocultos, bordes redondeados, barnizada con poliuretano. Reposapiés basculante con 
cojín, ambos desenfundables.
Movable wooden footrest. Structure in top quality solid beech wood, no knots, hidden joins, rounded 
corners, varnished with polyurethane. Folding footrest with cushion, both with slip-on covers.
Repose-pieds bois mobile. Structure fabriquée en hêtre massif d’excellente qualité sans nœuds, avec 
assemblages cachés, bords arrondis, vernis en polyuréthane. Repose-pieds basculant avec coussin, 
tous deux déhoussables.

Mod. 650
Reposacabezas. Realizado en espuma de poliuretano D30, tapizado según nuestra gama de acabados, desenfundable y 
ajustable mediante cinta de velcro.
Headrest. In D30 polyurethane foam, large range of upholstery, slip-on covers with velcro tape attachment.
Appuie-tête. Fabriqué en mousse de polyuréthane D30, tapissé d’après notre gamme de finitions, déhoussable et réglable 
à l’aide d’une bande velcro.

Mod. 651
Orejero. Realizado en espuma de poliuretano D30, tapizado según nuestra gama de acabados, desenfundable y ajustable 
mediante cinta de velcro.
Wings. In D30 polyurethane foam, large range of upholstery, slip-on covers with velcro tape attachment.
Appuie-tête. Fabriqué en mousse de polyuréthane D30, tapissé d’après notre gamme de finitions, déhoussable et réglable à 
l’aide d’une bande velcro.

Mod. 652
Apoyo lateral. Realizado en espuma de poliuretano D30, tapizado según nuestra gama de acabados, desenfundable y ajus-
table mediante cinta de velcro.
Side support. In D30 polyurethane foam, large range of upholstery, slip-on covers with velcro tape attachment.
Support latéral. Fabriqué en mousse de polyuréthane D30, tapissé d’après notre gamme de finitions, déhoussable et réglable 
à l’aide d’une bande velcro.

Mod. 653
Protector de brazo. Realizado en espuma de poliuretano, tapizado según nuestra gama de acabados.

Side support. In polyurethane foam, with wide range of finishes.

Protecteur d’accoudoir. Fabriqué en mousse de polyuréthane, tapissé d’après notre gamme de finitions.

Mod. 654 Bandeja 62 x 42 cm. Realizada en MDF 18mm., cara superior en estratificado alta presión e inferior 
en compensadora. Cantos redondeados y barnizados con poliuretano. Encaja mediante guías en los 
brazos de los sillones de la serie Classic con facilidad.
Tray 62x42 cm. In 18 mm MDF, top with high pressure stratification and bottom regenerated. Rounded 
edges varnished with polyurethane. It easily fits between the arms of Classic series chairs through 
guides.
Plateau 62x42 cm.Fabriqué en MDF 18mm., face supérieure en stratifié haute pression et inférieure 
compensatrice. Bords arrondis et vernis en polyuréthane. S’emboîte facilement à l‘aide de guides sur 
les accoudoirs des fauteuils de la série Classic.

4262

Mod. 655

40
45

41

45
40

42

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description

Rueda en bandaje de goma para facilitar el traslado del sillón en vacio.

Wheel with tread rubber to facilitate the transfer of the unoccupaid armchair.

Roulette en bandage de caoutchouc, pour faciliter le déplacement du fauteuil inoccupé.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 618 Reposapiés metálico. Estructura en tubo de acero Ø 30x1,2 pintada con epoxy-poliéster negro o gris. 
Reposapiés basculante con cojín, ambos desenfundables.
Metal footrest. Ø 30x1.2 steel tube structure, painted with black or grey epoxy polyester. Folding foo-
trest with cushion, both with slip-on covers.
Repose-pieds métallique. Structure en tube d’acier Ø 30x1,2 peinte en époxy-polyester noir ou gris. 
Repose-pieds basculant avec coussin, tous deux déhoussables.40

45

42
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Mod. 664

Armario habitación.

Wardrobe.

Armoire chambre.

Mod. 666

Armario sencillo.

Single cabinet unit.

Armoire simple.

Mod. 667

Armario doble.

Double cabinet unit.

Armoire double.

90

180

55
90

200

55
55

200

55

Mod. 656

Mesilla con cajón, hueco y puerta.

Bedside table with drawer and cup-
board.
Petite table avec tiroir, trou et porte.

Mod. 657

Mesilla con cajón y 2 huecos.

Bedside table with drawer and two 
shelves.
Petite table avec tiroir et 2 trous.

Mod. 658

Mesilla con cajón, puerta con cerradura 
y balda interior.
Bedside table with drawer and two-shelf 
cupboard with lock.
Petite table avec tiroir, porte avec serru-
re et étagère intérieure.

Mod. 659

Mesilla con cajón, puerta y balda 
interior.
Bedside table with drawer and two-
shelf cupboard.
Petite table avec tiroir, porte et 
étagère intérieure.

Mod. 660

Cabecero. Medida según necesidades.

Headboard. Size as required.
Tête de lit. Dimensions selon les 
besoins.

Mod. 662

Escritorio.

Desk.

Bureau.

45

70

40
45

70

40
45

70

40
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40
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90
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MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Realizados en melamina 19 mm color 
haya. Cantos vistos en PVC 2 mm. Todas 
las piezas ensambladas mediante excén-
tricas, no encoladas, lo que permite que 
sean sustituidas.

Características adicionales según mode-
lo:

Tiradores: de asa en haya maciza.
Tapas: en MDF de 18 mm con estratifi-
cado alta presión. Cantos redondeados y 
barnizados.
Ruedas: con bandaje de goma, las 4 gira-
torias y con freno, Ø100 mm.
 

Beech wood colour 19 mm melamine. 
Edges in 2 mm PVC. Non-glue joins for 
easy part replacement.

Additional characteristics, according to 
model:

Handles: solid beech wood.
Tops: 18 mm MDF, high pressure strati-
fication. Rounded, varnished edges.
Wheels: 4 rubber wheels with brake, 
Ø100 mm.
 

 

Fabriqués en mélaminé 19 mm couleur 
hêtre. Bords en PVC 2 mm. Toutes les 
pièces assemblées sont excentriques, 
non encollées, ce qui permet de les rem-
placer.

Caractéristiques supplémentaires selon 
le modèle :

Poignées: poignée en hêtre massif.
Plateaux: en MDF de 18 mm stratifié 
haute pression. Bords arrondis et vernis.
Roues: avec bande en caoutchouc, 
toutes les 4 rotatives et avec frein, Ø100 
mm.

 Muebles Classic / Classic Furnitures / Classic Meubles
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Mod. 668

Estantería abierta.

Set of shelves.

Étagère ouverte.

Mod. 669

Estantería con puertas inferiores.

Set of shelves on cupboards.

Étagère avec portes inférieures.

Mod. 670

Casillero abierto.

Set of pigeonholes.

Casier ouvert.

Mod. 671

Casillero vertical con 4 puertas.

Set of pigeonholes with 4 doors.

Casier vertical à 4 portes.

Mod. 672

Cubertero 2 cuerpos.

Cutlery tray – 2 compartments.

Range couverts 2 parties.

Mod. 673

Cubertero 3 cuerpos.

Cutlery tray – 3 compartments.

Range couverts 3 parties.       

Mod. 675

Mueble de televisor.

TV table.

Meuble de télévision.

Mod. 676

Casillero horizontal con 6 puertas.

Set of pigeonholes with 6 doors.

Casier horizontal à 6 portes.

Mod. 678

Casillero horizontal con 8 puertas.

Set of pigeonholes with 8 doors.

Casier horizontal à 8 portes.

Mod. 680

Altar.

Altar.

Autel.

Mod. 681

Túmulo.

Coffin stand.

Tertre.

Los dibujos, medidas y modelos podran ser variados sin previo aviso.
Drawings, measurements and models may be varied without prior notice.
Les dessins, dimensions et modèles pourront être modifiés sans préavis.

80

200

40
80

200

40
90

180

40

50

200

40

200

55

50
12050

100

180

90

42
120

90

42

135

90

40 180

90

40

120

72

50

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description
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Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description
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CLASSICVITALIA



Equipamiento completo
de instalaciones
geriátricas

Complete geriatric 
facility furnishing

Équipement complet
d’installations gériatriques

geriátrico

INDUSTRIAS TAGAR, S.A.
www.tagar.es

Diseño de producto Vitalia
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AGV ESTUDIO
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geriátrico



VITALIA
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El presente catálogo resume el espíritu empre-
sarial de INDUSTRIAS TAGAR, S.A., una empresa 
dinámica en constante mejora, tanto en el diseño 
de sus productos como en el servicio y atención 
al cliente. Nuestra experiencia en el equipamiento 
para la hostelería y las instalaciones nos situa en 
un lugar privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y 
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas 
del mercado, con el único propósito de dar mayor 
calidad a nuestros clientes,

todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalo-
gue sums up the business spirit of INDUSTRIAS 
TAGAR, S.A., a dynamic company undergoing 
constant improvement, both in the design of its 
products and in customers service and care. Our 
experience in equipment for the hotel trade and 
installations, has enabled us to obtain a privileged 
location within the sector. Our investment into 
installations and machinery enables us to satisfy 
market demands, with the single purpose of pro-
viding top quality to our customers,

a real challenge.

L’actuel catalogue d’HÔTELERIE ET D’INSTALLATIONS 
résume l’esprit des INDUSTRIAS TAGAR, S.A., une en-
treprise en continuelle amélioration aussi bien dans 
la description de ses articles comme dans son service 
d’attention à ses clients. Notre expérience en ce qui 
concerne l’hôtelerie et les installations nous situe en 
lieu privilegié dans ce secteur. Nos derniers investis-
sements dans nos installations et machines nous per-
mettent de satisfaire les demandes de marché avec 
comme seule finalité offrir une meilleure qualité à 
nos clients,

tout un but.

bienestar y confort
Wellbeing and comfort / Bien-être et confort

Vitalia     4

Classic   36

Accesorios  58

Complementos  60

Características  68
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VITALIA
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INDUSTRIAS TAGAR, S.A. presenta:

EQUIPAMIENTO
COMPLETO DE
INSTALACIONES
GERIÁTRICAS

geriátrico
Complete geriatric
facility furnishing

Équipement complet 
d’installations gériatriques



VITALIA
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VITALIA
MODIFICA SUS LINEAS
SUAVIZÁNDOLAS Y
ADAPTANDO LA ESTÉTICA 
A LOS NUEVOS ESPACIOS

VITALIA
MODIFIE SES LIGNES EN LES ADOUCISSANT 
ET EN LES ADAPTANT À L’ESTHÉTIQUE AUX 
NOUVEAUX ESPACES

VITALIA
HAS STREAMLINED ITS DESIGNS, WHICH 
ARE TAILORED FOR NEW SETTINGS
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Espacios Comunes     6
Communal Areas / Espaces Communs

Sala de Lectura   14
Reading Room / Salle de Lecture

Aula Informática   18
Computer Room / Salle Informatique

Terapia Ocupacional  24
Occupational Therapy / Thérapie Occupationnelle

Comedor    26
Dining Room / Salle à Manger

TV Salón    30
TV Lounge / TV Salon

Dormitorio    32
Bedroom / Chambre



VITALIA
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927-2

941
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ESPACIOS
COMUNES
ESPERAR, CONVERSAR,
DEBATIR, EN UN ESPACIO
COMÚN PARA TODOS

ESPACES COMMUNS 
ATTENDRE, PARLER,
DÉBATTRE DANS UN ESPACE 
COMMUN POUR TOUS

COMMUNAL AREAS
WAIT, TALK, DISCUSS IN A 
COMMUNAL AREA

927-3

941



VITALIA
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APROVECHAMIENTO DEL ESPACIO SIN PÉRDIDA DE VERSATILIDAD

927-3
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BEST USE OF AVAILABLE
SPACE WITHOUT
RENOUNCING VERSATILITY

EXPLOITATION DE L’ESPACE 
SANS PERTE DE VERSATILITÉ

941
[60x60]

941
[120x60]

927-2
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924

921920 928-2

MOMENTOS DE DESCANSO
EN COMPAÑÍA O EN SOLEDAD

A TIME TO REST, WHETHER
IN COMPANY OR ALONE

MOMENTS DE REPOS EN
COMPAGNIE OU SEUL
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901

904

900

GLOBAL SOLUTIONS FOR
SPECIFIC NEEDS

SOLUTIONS GLOBALES POUR 
LES BESOINS PARTICULIERS

A NECESIDADES PARTICULARES

SOLUCIONES
GLOBALES



VITALIA
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902

902-R

902-R 902-RG

903 

PARA UN MAYOR CONFORT
MOVILIDAD
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905

922 925 926

906903

MOBILITY FOR
GREATER COMFORT

MOBILITE POUR UN
PLUS GRAND CONFORT



VITALIA
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902-R 903 + 950 924 914
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SALA
LECTURA

MOMENTOS PARA HACER
VIAJAR LA IMAGINACIÓN

READING ROOM
A TIME TO ALLOW YOUR
IMAGINATION TO TRAVEL

SALLE DE LECTURE
MOMENTS POUR FAIRE 
VOYAGER L’IMAGINAIRE

923

638



VITALIA
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910 911
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912 914

PORTABILITY

PORTABILITÉ

PORTABILIDAD



VITALIA
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LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS
AL ALCANCE DE TODOS

COMPUTER ROOM
THE NEW TECHNOLOGIES 
WITHIN EVERYONE’S REACH

SALLE INFORMATIQUE
LES NOUVELLES TECHNOLOGIES 
A LA PORTEE DE TOUS
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Familia Mod. 970. Diversas composiciones / Family Mod. 970. Various compositions / Famille Mod. 970. Diverses compositions

DIFFERENTES SOLUTIONS
DIFFERENT SOLUTIONS

DIFERENTES 
SOLUCIONES
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962

Familia Mod. 970. Diversas composiciones / Family Mod. 970. Various compositions / Famille Mod. 970. Diverses compositions

939



VITALIA
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ERGONOMÍA
ERGONOMIE
ERGONOMICS                             939
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VITALIA
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EXPRESIÓN Y
DESARROLLO CREATIVO

TERAPIA
OCUPACIONAL 

720-0 720-2

941
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THÉRAPY OCCUPATIONNELLE
EXPRESSION ET

DEVELOPPEMENT CREATIF

OCCUPATIONAL THERAPY
EXPRESSION AND CREATIVE

DEVELOPMENT

THÉRAPY OCCUPATIONNELLE
EXPRESSION ET

DEVELOPPEMENT CREATIF

939

741-3
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COMEDOR
MOMENTOS DE PLACER.
MOMENTOS DE SALUD.

941
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DINNING ROOM
MOMENTS OF PLEASURE.
MOMENTS OF HEALTH.

SALLE À MANGER
MOMENTS DE PLAISIR.
MOMENTS DE SANTE.

939

941

672
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941
[Ø 120]

941
[90x90]

941
[100x100]

941
[160x90]

941
[120x60] Alt. 55

941
[60x60] Alt. 55



29

          APROVECHAR
EL ESPACIO

SOLUCIONES DIVERSAS CON 
POSIBILIDAD DE APILAR

MAKING THE BESTUSE 
OF SPACE.
DIFFERENT SOLUTIONS WITH 
STACKING POSSIBILITIES

EXPLOITER L’ESPACE.
SOLUTIONS AVEC POSSIBILITE 
D’EMPILEMENT



VITALIA
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675

941

914

902
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UN ESPACIO MULTIMEDIA
DONDE RELAJARSE

TV LOUNGE
A MULTIMEDIA AREA
TO RELAX IN

TV SALON
UN ESPACE MULTIMEDIA 
OU SE DETENDRE

TV
SALÓN 

924

902-R
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32

664

939

962
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DESCANSO E INTIMIDAD, DOS 
CONCEPTOS IMPORTANTES 

PARA EL BIENESTAR

BEDROOM
REST AND PRIVACY, TWO 

IMPORTANT CONCEPTS FOR 
WELLBEING

CHAMBRE
REPOS ET INTIMITE, DEUX 
CONCEPTS IMPORTANTS 

POUR LE BIENETRE

DORMITORIO

660 920

659-D



VITALIA
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920

Posibilidad de teñir la madera en diferentes acabados.
Possibility of dying the wood in different finishes.
Possibilité de teindre le bois sous différentes finitions.

921 + 950
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LA IMPORTANCIA
DEL DESCANSO
LA COMODIDAD
COMO OBJETIVO

THE IMPORTANCE OF REST. 
COMFORT AS AN OBJECTIVE

L’IMPORTANCE DU 
REPOS. LA COMMODITE 
COMME OBJECTIF

950
Reposacabezas
Headrest
Appuie-tête



CLASSIC
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ESPACIOS
COMUNES
Communal areas

Espaces Communs

640

627-2
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640

627-2

Espacios Comunes    36
Communal Areas / Espaces communs

Sala de Lectura    40
Reading Room / Salle de Lecture

Terapia Ocupacional   48
Occupational therapy / Thérapie Occupationnelle

Comedor      52
Dining room / Salle à manger

Habitación     56
Bedroom / chambre

CLASSIC



CLASSIC
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627-R

MOMENTOS
COMPARTIDOS
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621620

SHARED
MOMENTS

MOMENTS
PARTAGES

640

640

627-2



CLASSIC

40

Reading Room

salle de Lecture

600

600

601
730-0730-0
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SALA de
LECTURA

731-1

643-F

230-B



CLASSIC

42

602-R

RESPALDO RECLINABLE / RECLINING BACK / INCLINABLE DOSSIER 

612

622
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622-R

635630

MOVILIDAD Y
ERGONOMÍA
MOBILITY AND 
ERGONOMICS

MOBILITE ET 
ERGONOMIE

655 RUEDA /655 WHEEL /655 ROULETTE



CLASSIC
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602

605

624

Respaldo partido
Double back
Dossier en deux parties
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623 638

RECLINABLE
RESPALDO RECLINABLE 

Y ASIENTO MÓVIL

RECLINING BACK AND 
ADJUSTABLE SEAT

INCLINABLE. DOSSIER 
INCLINABLE ET SIEGE 

MOBILE



CLASSIC
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230-B

600 601 607-2
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643

645

646
183

183
90x90
LH

643 / 644
100x100
90x90
DM 25 mm

643 Forma
100x100
90x90
DM 25 mm

643
120x60
DM 25 mm

643
60x60
DM 25 mm

644



CLASSIC
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ZONA
OCUPACIONAL
ESPERAR, CONVERSAR,
DEBATIR, EN UN ESPACIO
COMÚN PARA TODOS

731-3

730-0

641

641
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649

terapia
OCUPACIONAL

Thérapie Occupationnelle

Occupational Therapy
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649

629
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641640

640 / 641
100x100
90x90
DM 25 mm

640 / 641 Forma
100x100
90x90
DM 25 mm

640 / 641
60x60
DM 25 mm
Alt. 55cm

640 / 641
120x60
DM 25 mm
Alt. 55cm

641
160x85
DM 25 mm

639

641
    120
DM 25 mm



CLASSIC
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640



53

COMEDOR

639

672

Salle à Manger

dining Room



CLASSIC
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DIFFERENT SOLUTIONS
A WIDE RANGE OF TABLES

SOLUTIONS DIVERSES
UNE VASTE GAMME DE TABLES640

641

646645
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588

589

soluciones
diversas
UNA AMPLIA GAMA DE MESAS



CLASSIC
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629

662

620
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Bedroom

Chambre

HABITACIÓN

620
660

658 I

664



CLASSIC

58

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

650
Reposacabezas
Headrest
Appuie-tête

651
Orejero
Wings
Appuie-tête 

653
Protector de brazo
Side support
Protecteur d’accoudoir

652
Apoyo lateral
Side Support
Support latéral

644
Pata plegable
Folding system legs
Pieds avec pliage individuel

Tacos niveladores hasta 
200mm de altura para Mod. 
183 y 643

Cales de réglage du niveau 
jusqu’à une hauteur de 200 
mm, pour le modèle 183 et 
643

Levelling pegs of up to 200 
mm in height for 183 and 643 
model

ACCESORIOS
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617
Reposapies de metal
Metal footrest
Repose-ìeds métallique

637
Reposapies de madera
Wooden footrest
Repose-pieds bois

654
Bandeja  (62x42cm)
Tray
Plateau

655
Rueda
Wheel
Roulette

618
Reposapies de metal
Metal footrest
Repose-ìeds métallique

638
Reposapies de madera móvil
Movable wooden footrest 
Repose-pieds bois mobile



MUEBLES
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MUEBLES
         COMO COMPLEMENTOS 

656-D 659-D

660

657 658-I

Los cabeceros pueden fabricarse a medida, según las necesidades del cliente.
Headboards can be made to measure, tailored to the customer’s needs

Les tetes peuvent etre fabriquees sur mesure, en fonction des besoins du client.

Mesilla
Bedside
Petite table

MEUBLES D’APPOINT
FURNITURE AS ACCESSORIES
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680

939



MUEBLES
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680
Altar
Altar
Autel

681
Túmulo

Coffin stand
Tertre
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672
2 Cuerpos
2 Compartments
2 Parties

673
3 Cuerpos
3 Compartments
3 Parties

Armario cubertero
Cutlery tray
Range couverts

675
Mueble TV
TV table
Meuble de télévision



MUEBLES

64

Organización
     y Distribución
del ESPACIO

ORGANISATION ET 
DISTRIBUTION DE 
L’ESPACE

ORGANISATION 
AND DISTRIBUTION 
OF SPACE

664

668667666
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678

676

669 670 671



MUEBLES
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Serie: Smile

Serie:W@p@

       Complementos
de  INSTALACIÓN
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INSTALLATION
ACCESSORIES

COMPLEMENTS 
D’INSTALLATION

1/ Serie:W@p@

2/ Serie: Zen

3/ Serie: Capea

4/ Serie: Cúbica

5/ Serie: Taquillas

1

2 4

3 5
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VITALIAcaracterísticas

Metálico / Metal /  Métallique

 Vitalia

Bastidor realizado en tubo de acero 
rectangular (diversas medidas) soldado 
mediante soldadura al arco en atmósfera 
inerte. La estructura se somete a un pro-
ceso de desengrase y fosfatado amorfo, 
para posteriormente recibir un acabado 
de pintura en polvo a base de resinas 
epoxidíticas, concretamente epoxi-poliés-
ter, termoendurecidas al horno. Pata-bra-
zo en contrachapado de haya de 80x22 
mm, barnizado  con poliuretano.
Las uniones entre patas-brazo y bastidor 
se realizan mediante tornillos  M-6 zinca-
dos.
Deslizantes plásticos en los extremos de 
las patas.
Asiento desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en aglomerado 18 m/m, 
recubierto de espuma de poliuretano 
D30B. Como opción se puede suminis-
trar en doble densidad.
Respaldo en contrachapado de 10,8 
mm con forma ergonómica que permite 
una perfecta adaptación a la espalda se-
gún parámetros técnicos de ergonomía, 
y recubierto de espuma de poliuretano 
inyectada D55 con formas ergonómicas.
Tapicería: según muestrario. Consultar 
acabados especiales.

Características adicionales según mo-
delo:

Respaldo bajo: hasta la altura de los 
hombros.
Respaldo alto: permite apoyar la cabe-
za.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abatible 
para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con siste-
ma metálico reclinable manual situado 
en la parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil con inclinación mediante 
sistema metálico manual situado en la 
parte inferior del asiento (3 posiciones).
Reposapiés integrado: en contrachapa-
do de 10,8 mm y recubierto de espuma 
de poliuretano D30B. Sistema manual 
accionado desde los laterales en la parte 
inferior del asiento. Extensible y regulable 
(5 posiciones).
Traslado: provisto de 4 ruedas giratorias, 
las posteriores con freno total. Reposa-
piés metálico abatible y asa de transpor-
te.
Gas: respaldo y reposapiés accíonados 
mediante gas de forma conjunta.

Frame in rectangular steel tube (diffe-
rent dimensions) arc welded in inert at-
mosphere. The structure is subject to a 
cleaning and zinc phosphate process, 
subsequently being finished with paint 
based on epoxy resins, specifically epoxy 
polyester, with high temperature setting. 
Leg-arm in 80x22 mm beech plywood 
with polyurethane varnish.
Legs-arms joined to the frame by zinc-
coated M-6 screws.
Plastic sliders on leg bottoms.
Seat with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 18 mm particleboard coated with 
D30B polyurethane foam. Double densi-
ty optional.
Back in 10.8 mm plywood with ergono-
mic shape for perfect adjustment, coated 
with ergonomically shaped D55 injected 
polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us for 
special finishes.

Additional characteristics according 
to model:

Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with su-
pplement for converting into high back; 
folding back for extra functionality.
Recliner system: back with manual 
metal recliner system on the rear (4 po-
sitions).
Mobile seat: can be inclined with ma-
nual metal system beneath the seat (3 
positions).
Integrated footrest: in 10.8 mm plywo-
od coated with D30B polyurethane foam. 
Manual system activated from the side, 
beneath the seat. Extensible and adjus-
table (5 positions).
Equipped with 4 wheels; rear wheels 
with total brake power. Foldable metal 
footrest and grup for transport purposes.
Gas: gas-powered back and footrest.

Châssis réalisé en tube d’acier rectan-
gulaire (différentes tailles) soudé par 
soudure à l’arc en atmosphère inerte. La 
structure est soumise à un processus de 
dégraissage et phosphatage amorphe, 
pour recevoir ensuite une finition de 
peinture en poudre à base de résines 
époxydiques, plus précisément époxy-
polyester, thermodurcies au four. Pied-
accoudoir en contreplaqué de hêtre de 
80x22 mm, vernis en polyuréthane.
Les raccords entre les pieds-accoudoirs 
et le châssis se feront par des vis  M-6 
zinguées.
Plastiques coulissants aux extrémités 
des pieds.
Siège déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en aggloméré 18 m/m, 
recouvert de mousse en polyuréthane 
D30B. En option, il est possible de livrer 
en double densité.
Dossier en contreplaqué de 10,8 mm 
avec une forme ergonomique qui per-
met une parfaite adaptation au dossier 
d’après les paramètres techniques 
d’ergonomie, et recouvert de mousse 
de polyuréthane injectée D55 avec des 
formes ergonomiques.
Tapisserie: d’après les échantillons. 
Consulter les finitions spéciales.

Caractéristiques supplémentaires se-
lon le modèle :

Petit dossier: jusqu’à la hauteur des 
épaules.
Grand dossier: permet d’appuyer la 
tête.
Dossier en deux parties: petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable: dossier avec sys-
tème métallique inclinable manuel situé 
sur la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un 
système métallique manuel situé sur la 
partie inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré: en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de 
polyuréthane D30B. Système manuel 
entrainé depuis les côtés sur la partie in-
férieure du siège. Extensible et réglable 
(5 positions).
Déplacement: équipé de 4 roues rota-
tives, celles arrières avec un frein total. 
Repose-pieds rabattable et poignée de 
transport. 
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés 
par du gaz.
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Mod. 900

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.

High back chair.

Fauteuil petit dossier.

Mod. 901

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier.

Mod. 902

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier inclinable.

Mod. 902-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining high back chair with integra-
ted footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable avec 
repose-pieds intégré.

Mod. 902-RG

Sillón respaldo alto reclinable con re-
posapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz.

Mod. 904

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 905

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble.

Mod. 905-R

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining double back chair with inte-
grated footrest.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble avec repose-pieds intégré.

Mod. 906

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair, movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble, siège mobile.

Mod. 907-2

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places petit dossier.

Mod. 907-3

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

93

68
72

63
46

119

68
72

63
46

93

72
127

63
43

93

72
187

63
43

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

Mod. 903

Sillón respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, 
siège mobile.

119

68
72

63
46
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VITALIAcaracterísticas

Mod. 908-2

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 2 plazas respaldo alto.

High back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

Mod. 910

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 911

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.

Mod. 912

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

Mod. 913

Sillón traslado respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels, 
movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 914

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 915

Sillón traslado respaldo partido 
reclinable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en 
deux parties inclinable.

Mod. 916

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els, movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.

93

68
72

63
46

119

72
187

63
43

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 908-3

Sofá 3 plazas respaldo alto.

High back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

119

72
127

63
43
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Bastidor realizado en tubo de acero 
rectangular (diversas medidas) sol-
dado mediante soldadura al arco en 
atmósfera inerte. La estructura se so-
mete a un proceso de desengrase y 
fosfatado amorfo, para posteriormente 
recibir un acabado de pintura en polvo 
a base de resinas epoxidíticas, con-
cretamente epoxi-poliéster, termoen-
durecidas al horno. Los laterales me-
tálicos están forrados en su cara vista 
con madera barnizada. Pata-brazo en 
contrachapado de haya de 80x22 mm, 
barnizado  con poliuretano.
Las uniones entre patas-brazo y basti-
dor se realizan mediante tornillos  M-6 
zincados.
Deslizantes plásticos en los extremos 
de las patas.
Asiento desenfundable provisto de 
cremallera, interior en aglomerado 18 
m/m, recubierto de espuma de poliu-
retano D30B. Como opción se puede 
suministrar en doble densidad.
Respaldo en contrachapado de 10,8 
mm con forma ergonómica que per-
mite una perfecta adaptación a la es-
palda según parámetros técnicos de 
ergonomía, y recubierto de espuma de 
poliuretano inyectada D55 con formas 
ergonómicas.
Tapicería: Según muestrario. Consul-
tar acabados especiales.

Características adicionales según 
modelo:

Respaldo bajo: hasta la altura de los 
hombros.
Respaldo alto: permite apoyar la ca-
beza.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abati-
ble para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con sis-
tema metálico reclinable manual situa-
do en la parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil: con inclinación me-
diante sistema metálico manual situa-
do en la parte inferior del asiento (3 
posiciones).
Reposapiés integrado: en contra-
chapado de 10,8 mm y recubierto de 
espuma de poliuretano D30B. Sistema 
manual accionado desde los laterales 
en la parte inferior del asiento. Extensi-
ble y regulable (5 posiciones).
Traslado: provisto de 4 ruedas gira-
torias, las posteriores con freno total. 
Reposapiés metálico abatible y asa de 
transporte.
Gas: Respaldo y reposapiés accíona-
dos mediante gas de forma conjunta. 

Frame in rectangular steel tube (diffe-
rent dimensions) arc welded in inert at-
mosphere. The structure is subject to a 
cleaning and zinc phosphate process, 
subsequently being finished with paint 
based on epoxy resins, specifically 
epoxy polyester, with high temperature 
setting. Leg-arm in 80x22 mm beech 
plywood with polyurethane varnish.
Legs-arms joined to the frame by zinc-
coated M-6 screws.
Plastic sliders on leg bottoms.
Seat with slip-on cover with zipper, in-
terior in 18 mm particleboard coated 
with D30B polyurethane foam. Double 
density optional.
Back in 10.8 mm plywood with ergono-
mic shape for perfect adjustment, coa-
ted with ergonomically shaped D55 
injected polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us 
for special finishes.

Additional characteristics according 
to model:

Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with su-
pplement for converting into high back; 
folding back for extra functionality.
Recliner system: back with manual 
metal recliner system on the rear (4 
positions).
Mobile seat: can be inclined with ma-
nual metal system beneath the seat (3 
positions).
Integrated footrest: in 10.8 mm 
plywood coated with D30B polyuretha-
ne foam. Manual system activated from 
the side, beneath the seat. Extensible 
and adjustable (5 positions).
Equipped: with 4 wheels; rear wheels 
with total brake power. Foldable metal 
footrest and grup for transport purpo-
ses.
Gas: gas-powered back and footrest.

Châssis réalisé en tube d’acier rectan-
gulaire (différentes mesures) soudé par 
soudure à l’arc en atmosphère inerte. 
La structure est soumise à un proces-
sus de dégraissage et phosphatage 
amorphe, pour recevoir ensuite une fi-
nition de peinture en poudre à base de 
résines époxydiques, plus précisément 
époxy-polyester, thermodurcies au four. 
Les côtés métalliques sont recouverts 
de bois vernis. Pied-accoudoir en con-
treplaqué de hêtre de 80x22 mm, vernis 
en polyuréthane.
Les raccords entre les pieds-accoudoirs 
et le châssis se feront par des vis  M-6 
zinguées.
Plastiques coulissants aux extrémités 
des pieds.
Siège déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en aggloméré 18 m/m, 
recouvert de mousse en polyuréthane 
D30B. En option, il est possible de livrer 
en double densité.
Dossier en contreplaqué de 10,8 mm 
avec une forme ergonomique qui per-
met une parfaite adaptation au dossier 
d’après les paramètres techniques 
d’ergonomie, et recouvert de mousse 
de polyuréthane injectée D55 avec des 
formes ergonomiques.
Tapisserie: d’après les échantillons. 
Consulter les finitions spéciales.

Caractéristiques supplémentaires 
selon le modèle :

Petit dossier: jusqu’à la hauteur des 
épaules.
Grand dossier: permet d’appuyer la 
tête.
Dossier en deux parties: petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable: dossier avec sys-
tème métallique inclinable manuel situé 
sur la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un 
système métallique manuel situé sur la 
partie inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré: en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de 
polyuréthane D30B. Système manuel 
entrainé depuis les côtés sur la partie in-
férieure du siège. Extensible et réglable 
(5 positions).
Déplacement: équipé de 4 roues rota-
tives, celles arrières avec un frein total. 
Repose-pieds rabattable et poignée de 
transport.
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés 
par du gaz.

Madera / Wood / Bois
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VITALIAcaracterísticas

Mod. 920

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.

Low back chair.

Fauteuil petit dossier.

Mod. 921

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.

High back chair.

Fauteuil grand dossier.

Mod. 922

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier inclinable.

Mod. 922-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining high back chair with integra-
ted footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable con 
repose-pieds intégré.

Mod. 923

Sillón respaldo alto reclinable, asien-
to móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, 
siège mobile.

Mod. 924

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 925

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties incli-
nable.

Mod. 925-R

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining double back chair with inte-
grated footrest.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble avec repose-pieds intégré.

Mod. 926

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair, movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble, siège mobile.

Mod. 927-2

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places petit dossier.

Mod. 927-3

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.

93

68
72

63
43

119

68
72

63
46

93

72
127

63
43

93

72
187

63
43

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

119

68
72

63
46

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 922-RG

Sillón respaldo alto reclinable con re-
posapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz. 

119

68
72

63
46
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Mod. 928-2

Sofá 2 plazas respaldo alto.

High back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

119

72
127

63
43

Mod. 928-3

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 3 plazas respaldo alto.

High back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

Mod. 930

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 931

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.

Mod. 932

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

Mod. 933

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels, 
movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 934

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 935

Sillón traslado respaldo partido 
reclinable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en 
deux parties inclinable.

Mod. 936

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els, movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.
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MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description
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VITALIAcaracterísticas

MODELO DESCRIPCIÓN

Reposacabezas  sillones New Line
Realizado en espuma de poliureta-
no D30B, tapizado según nuestra 
gama de acabados, desenfunda-
ble y ajustable mediante cinta de 
velcro.

Mod. 950 NewLine headrest for chairs
In D30B polyurethane foam, 
upholstered in our range of finis-
hes, slip-on and adjustable with 
velcro tape.

Appuie-tête fauteuils NewLine
Fabriqué en mousse de polyuré-
thane D30B, tapissé d’après notre 
gamme de finitions, déhoussable 
et réglable grâce à une bande vel-
cro.

MODELO DESCRIPCIÓN

Pata en contrachapado de haya 
80x30 mm barnizada con poliure-
tano, provista de deslizantes en los 
extremos de las patas.
Tapa en MDF 25 mm, cara supe-
rior en estratificado alta presión e 
inferior en compensadora, cantos 
barnizados con poliuretano, tuer-
cas roscadas M6 para fijar las pa-
tas. Esquinas achaflanadas.
Unión patas con sobre mediante 
tornillo M6x45.
En las mesas de de altura 55 cm, 
la pata de contrachapado mide 
60x30 mm.
Medida: 160x90 alt.75 cm med int. 142,5 y 
72,5 cm.
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 82,5 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 72,5 cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. 79 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 90x90 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 941 Legs in 80x30 mm beech plywood 
with polyurethane varnish, with sli-
ders on the bottom.
Top in 25 mm MDF, topside with high 
pressure stratification and bottom 
regenerated, edges varnished with 
polyurethane, M6 threaded nuts se-
curing legs. Rounded corners.
Legs joined with M6x45 screws.
On 55 cm high tables, the plywood 
leg measures 60x30 mm.

Dimensions: 160x90 alt.75 cm Int. meas. 142,5 
cm and 72,5 cm.
Dimensions: 100x100 alt.75 cm Int. meas. 82,5 
cm.
Dimensions: 90x90 alt.75 cm Int. meas. 72,5 
cm.
Dimensions: Ø120 alt.75 cm Int. meas. 79 cm.
Dimensions: 120x60 alt.55 cm.
Dimensions: 90x90 alt.55 cm.
Dimensions: 60x60 alt.55 cm.

Pied en contreplaqué de hêtre 80x30 
mm vernis en polyuréthane, avec des 
parties coulissantes aux extrémités 
des pieds.
Plateau en MDF 25 mm, face supé-
rieure en stratifié à haute pression 
et inférieur en compensation, bords 
vernis en polyuréthane, écrous M6 
de fixation pour les pieds. Coins 
chanfreinés.Raccord des pieds avec 
le plateau par vis M6x45.
Pour les tables d’une hauteur de 55 
cm, le pied en contreplaqué mesure 
60x30 mm.
Dimensions: 160x90 alt.75 cm Dim. Int. 142,5 et 
72,5 cm.
Dimensions: 100x100 alt.75 cm Dim. Int. 82,5 
cm.
Dimensions: 90x90 alt.75 cm Dim. Int. 72,5 cm.
Dimensions: Ø120 alt.75 cm Dim. Int. 79 cm.
Dimensions: 120x60 alt.55 cm.
Dimensions: 90x90 alt.55 cm.
Dimensions: 60x60 alt.55 cm.

MODELO DESCRIPCIÓN

Sillón con brazos apilable
Bastidor–asiento y patas traseras 
en madera de haya maciza. Patas 
delanteras-brazos en contracha-
pado de haya de 50x22 mm. To-
das estas piezas se barnizan con 
poliuretano. Las uniones entre las 
distintas piezas de la armadura se 
realizan mediante tornillos M-6 zin-
cados, no se encolan, lo que posi-
bilita la sustitución de piezas indivi-
dualmente.
Se montan deslizantes plásticos en 
los extremos de las patas.
Interior de asiento y respaldo en 
contrachapado recubierto de es-
puma de poliuretano de alta den-
sidad. Opción de respaldo barniza-
do. Tapicería según muestrario. Las 
uniones entre asiento y respaldo, y 
armadura se realizan mediante tor-
nillos de  M-6 zincados.

Mod. 939 Stackable chair with arms
Frame-seat and rear legs in solid 
beech wood. Front legs-arms in 
50x22 mm beech plywood, all var-
nished with polyurethane. The di-
fferent parts of the frame are joined 
by zinc-coated M-6 screws. No glue 
is used, so individual parts can be 
replaced.
Plastic sliders are fitted to the 
bottoms of the legs.
Seat and back interiors in plywood 
coated with high-density polyuretha-
ne foam. Option of varnished back. 
Wide range of upholstery. Seat, 
back and frame joined with zinc-
coated M-6 screws.

Fauteuil avec accoudoir empilable
Châssis–siège et pieds arrières en 
hêtre massif. Pieds avant-bras en 
contreplaqué de hêtre de 50x22 
mm. Toutes ces pièces sont vernies 
en polyuréthane. Les raccords entre 
les différentes pièces de l’armature 
se font avec des vis M-6 zinguées, 
non encollées, ce qui permet le 
remplacement de pièces individue-
llement.
Des parties coulissantes en plasti-
que sont montées aux extrémités 
des pieds.
Intérieur de siège et dossier en con-
treplaqué recouvert de mousse de 
polyuréthane haute densité. Tapis-
serie d’après les échantillons. Op-
tion de dossier vernis.Les raccords 
entre le siège et l’armature se font 
par des vis de  M-6 zinguées.

MODELO DESCRIPCIÓN

Escritorio 100x52 cm.
Pata en contrachapado de haya 
60x30 mm barnizada con poliure-
tano provista de deslizantes en los 
extremos de las patas.
Tapa en MDF 25 mm, cara superior 
en estratificado alta presión e infe-
rior en compensadora, cantos bar-
nizados con poliuretano, tuercas 
roscadas M6 para fijar las patas.
Unión entre las patas y el sobre 
con tornillos M6x45.
Se suministra con dos escuadras 
para sujeción a pared.

Mod. 962 Desk 100x52 cm.
Leg in 60x30 mm beech plywood 
with polyurethane varnish, fitted 
with sliders on the bottom.
Top in 25 mm MDF 25 mm, topsi-
de high pressure stratification and 
bottom regenerated. Edges varnis-
hed with polyurethane, threaded 
M6 screws securing legs.
Legs joined to top by M6x45 
screws.
Supplied with two brackets for se-
curing to a wall.

Bureau 100x52 cm.
Pied en contreplaqué de hêtre 
60x30 mm vernis en polyuréthane 
pourvu de parties coulissantes aux 
extrémités des pieds.
Plateau en MDF 25 mm, face supé-
rieure en stratifié à haute pression 
et inférieure compensatrice, bords 
vernis en polyuréthane, écrous M6 
pour fixer les pieds.
Raccord entre les pieds et le pla-
teau avec des vis M6x45.
Livré avec deux équerres pour une 
fixation au mur.

Model/Modele Description/Description

81

52
57

65
43

87,5

76

55
100

Las medidas interiores de las mesas corresponden al espacio entre las patas.
Les mesures intérieures des tables correspondent à l’espace entre les jambes. 

The internal measure of a table is the space between legs
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MODELO DESCRIPCIÓN

Mod. 970

  Metálico / Metal / Métallique

 Classic

Estructura realizada en tubo de acero oval 
60x30x1,5 y rectangular (diversas medi-
das) soldado mediante soldadura al arco 
en atmósfera inerte. La estructura se so-
mete a un proceso de desengrase y fos-
fatado amorfo, para posteriormente recibir 
un acabado de pintura en polvo a base de 
resinas epoxidíticas, concretamente epoxi-
poliester, termoendurecidas en horno. Re-
posabrazos de madera de haya, de 70x30 
mm con todas las aristas redondeadas, 
barnizados con poliuretano.
Asiento desenfundable provisto de crema-
llera, interior en aglomerado 18 mm, recu-
bierto de espuma de poliuretano D30B. 
Como opción se puede suministrar en 
doble densidad.
Respaldo desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en contrachapado de 10,8 
mm, con forma ergonómica que permite 
una perfecta adaptación a la espalda se-
gún parámetros técnicos de ergonomía, y 
recubierto de espuma de poliuretano D25.
Tapicería: Según muestrario. Consultar 
acabados especiales.
Características adicionales según mo-
delo:
Respaldo bajo: hasta la altura de los hom-
bros.
Respaldo alto: permite apoyar la cabeza.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abatible 
para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con sistema 
metálico reclinable manual situado en la 
parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil con inclinación mediante 
sistema metálico manual situado en la par-
te inferior del asiento (3 posiciones).
Reposapiés integrado: en contrachapa-
do de 10,8 mm y recubierto de espuma 
de poliuretano D30B. Sistema manual 
accionado desde los laterales en la parte 
inferior del asiento. Extensible y regulable 
(5 posiciones).
Traslado: provisto de 4 ruedas giratorias, 
las posteriores con freno total. Reposapiés 
metálico abatible y asa de transporte.
Gas: Respaldo y reposapiés accíonados 
mediante gas de forma conjunta. 

Structure in oval 60x30x1.5 and rectangu-
lar (different sizes) steel tube arc welded in 
inert atmosphere. The structure is subject 
to a cleaning and zinc phosphate process, 
subsequently being finished with paint 
based on epoxy resins, specifically epoxy 
polyester, with high temperature setting. 
70x30 mm beech wood armrest with roun-
ded edges, varnished with polyurethane.
Seat with slip-on cover with zipper, interior 
in 18 mm particleboard coated with D30B 
polyurethane foam. Double density optio-
nal.
Back with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 10.8 mm particleboard, ergonomi-
cally designed to adjust to the back, coa-
ted with D25 polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us for 
special finishes.
Additional characteristics according to 
model:
Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with supple-
ment for converting into high back; folding 
back for extra functionality.
Recliner system: back with manual metal 
recliner system on the rear (4 positions).
Mobile seat: can be inclined with manual 
metal system beneath the seat (3 posi-
tions).
Integrated footrest: in 10.8 mm plywo-
od coated with D30B polyurethane foam. 
Manual system activated from the side, be-
neath the seat. Extensible and adjustable 
(5 positions).
Equipped with 4 wheels; rear wheels with 
total brake power. Foldable metal footrest 
and grup for transport purposes.
Gas: gas-powered back and footrest.
 

Structure fabriquée en acier ovale 
60x30x1,5 et rectangulaire (différentes 
dimensions) soudé par soudure à l’arc 
en atmosphère inerte. La structure est 
soumise à un processus de dégraissage 
et phosphatage amorphe pour recevoir 
ensuite une finition de peinture en poudre 
à base de résines époxydiques, plus préci-
sément en époxy-polyester, thermodurcies 
au four. Accoudoirs en hêtre, de 70x30 
mm avec toutes les arêtes arrondies, ver-
nies en polyuréthane.
Siège déhoussable avec fermeture éclair, 
intérieur en aggloméré 18 m/m, recouvert 
de mousse en polyuréthane D30B. En 
option, il est possible de livrer en double 
densité.
Dossier déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en contreplaqué de 10,8 
mm, avec forme ergonomique qui permet 
une adaptation au dossier d’après les pa-
ramètres techniques d’ergonomie, et re-
couvert de mousse en polyuréthane D25.
Tapisserie : d’après les échantillons. Con-
sulter les finitions spéciales.
Caractéristiques supplémentaires selon 
le modèle :
Petit dossier: jusqu’à la hauteur des épau-
les.
Grand dossier : permet d’appuyer la tête.
Dossier en deux parties : petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable : dossier avec systè-
me métallique inclinable manuel situé sur 
la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un sys-
tème métallique manuel situé sur la partie 
inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré : en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de po-
lyuréthane D30B. Système manuel entrainé 
depuis les côtés sur la partie inférieure du 
siège. Extensible et réglable (5 positions).
Déplacement : équipé de 4 roues rota-
tives, celles arrières avec un frein total. 
Repose-pieds rabattable et poignée de 
transport.
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés par 
du gaz.

Baldas y verticales en MDF 18mm., 
laminado por ambas caras, cantos 
rectos y barnizados con poliureta-
no. Piezas de unión en madera de 
haya maciza barnizadas con poliu-
retano. Se suministran con placa 
metálica en cada balda o vertical 
para anclar a la pared.

Shelves and vertical sides in 18 
mm MDF laminated on both sides. 
Straight edges varnished with po-
lyurethane. Wood joints in solid 
beech wood varnished with polyu-
rethane. Supplied with metal plate 
on each shelf or vertical side for 
securing to a wall.

Étagères et fixation verticale en MDF 
18 mm., laminé sur les deux faces, 
bords droits et vernis en polyurétha-
ne. Pièces de raccord en hêtre massif 
vernies en polyuréthane. Livrées avec 
plaque métallique pour chaque éta-
gère ou fixation verticale pour fixer 
au mur.

970-0 - Balda/vertical de 740x300 mm.
970-1 - Balda/vertical de 351x300 mm.
970-2 - Perfil de unión en esquina (para unir 2 paneles)
970-3 - Perfil de unión en T (para unir 2 paneles)
970-4 - Perfil de unión en X para unir 4 paneles)
970-5 - Conjunto de 2 verticales (dcha. e izq.) de 220x300 
mm. (para estanterías de una sola balda)

970-0 - 740x300 mm shelf/vertical side
970-1 - 351x300 mm shelf/vertical side
970-2 - Corner join profile (to join 2 panels)
970-3 - T-shaped join profile (to join 2 panels)
970-4 - X-shaped join profile (to join 4 panels)
970-5 - Set of 2 (left and right) 220x300 mm vertical sides (for 
units with a single shelf)

970-0 - Étagère/fixation verticale de 740x300 mm.
970-1 - Étagère/fixation verticale de 351x300 mm.
970-2 - Profil de raccord en coin (pour unir les 2 panneaux)
970-3 - Profil de raccord en T (pour unir les 2 panneaux)
970-4 -  Profil de raccord en X (pour unir les 2 panneaux)
970-5 - Ensemble de 2 fixations verticales (droite et gauc de 
220x300 mm. (pour étagères simples)

Model/Modele Description/Description
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CLASSICcaracterísticas

Mod. 600

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.

Low back chair.

Fauteuil petit dossier.

Mod. 601

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.

High back chair.

Fauteuil grand dossier.

Mod. 602

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair.

Fauteuil grand dossier inclinable.

Mod. 602-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining high back chair with integra-
ted footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable avec 
repose-pieds intégré.

Mod. 602-RG

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz.

Mod. 604

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 605

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties incli-
nable.

Mod. 605-R

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés integrado.
Reclining double back chair with inte-
grated footrest.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble avec repose-pieds intégré

Mod. 606

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair, movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties inclina-
ble, siège mobile.

Mod. 607-R

Sofá 2 plazas respaldo bajo 1 pieza, 
asientos individuales.
Low back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places petit dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

Mod. 607-2

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places petit dossier.

95

70
117

63
45

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 603

Sillón respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, 
siège mobile.
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Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 607-3

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.

Mod. 608-R

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 2 plazas respaldo alto 1 pieza, 
asientos individuales.
High back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places grand dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

Mod. 608-2

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 2 plazas respaldo alto.

High back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

Mod. 608-3

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sofá 3 plazas respaldo alto.

High back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

Mod. 610

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 611

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.

Mod. 612 

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

Mod. 613

Sillón traslado respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels 
and movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 614  

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 615

Sillón traslado respaldo partido recli-
nable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable.

Mod. 616

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els and movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.
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CLASSICcaracterísticas

Madera / Wood / Bois

Estructura realizada en madera  de haya 
maciza de 1ª calidad, sin nudos, con en-
sambles y tornillos ocultos sin puntas, con 
gruesos de 20 y 30 mm. Inclinación en 
las patas traseras para garantizar la esta-
bilidad. Barnizados con poliuretano. Des-
lizantes plásticos en los extremos de las 
patas. Reposabrazos de madera de haya, 
de 70x30 mm con todas las aristas redon-
deadas, barnizados con poliuretano.

Asiento desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en aglomerado 18 mm, re-
cubierto de espuma de poliuretano D30B. 
Como opción se puede suministrar en do-
ble densidad.
Respaldo desenfundable provisto de cre-
mallera, interior en contrachapado de 10,8 
mm, con forma ergonómica que permite 
una perfecta adaptación a la espalda se-
gún parámetros técnicos de ergonomía, 
y recubierto de espuma de poliuretano 
D25.
Tapicería: Según muestrario. Consultar 
acabados especiales.

Características adicionales según mo-
delo:

Respaldo bajo: hasta la altura de los hom-
bros.
Respaldo alto: permite apoyar la cabeza.
Respaldo partido: respaldo bajo, con 
suplemento convertible en alto y abatible 
para aumentar su funcionalidad.
Sistema reclinable: respaldo con sistema 
metálico reclinable manual situado en la 
parte posterior (4 posiciones).
Asiento móvil con inclinación mediante 
sistema metálico manual situado en la par-
te inferior del asiento (3 posiciones).
Reposapiés integrado: en contrachapa-
do de 10,8 mm y recubierto de espuma 
de poliuretano D30B. Sistema manual 
accionado desde los laterales en la parte 
inferior del asiento. Extensible y regulable 
(5 posiciones).
Traslado: estructura metálica inferior para 
conseguir mayor rigidez. Provista de 4 rue-
das giratorias las posteriores con freno to-
tal. Reposapiés metálico abatible y asa de 
transporte.
Gas: Respaldo y reposapiés accíonados 
mediante gas de forma conjunta. 

Structure in top quality solid beech wood, 
no knots, hidden joins and blunt 20 and 
30 mm screws. Rear legs with inclination 
to guarantee stability. Varnished with po-
lyurethane. Plastic sliders on bottoms of 
legs. Beech wood 70x30 mm armrest 
with rounded corners, varnished with po-
lyurethane.

Seat with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 18 mm particleboard coated with 
D30B polyurethane foam. Double density 
optional.
Back with slip-on cover with zipper, inte-
rior in 10.8 mm particleboard, ergonomi-
cally designed to adjust to the back, coa-
ted with D25 polyurethane foam.
Upholstery: see samples. Contact us for 
special finishes.

Additional characteristics according to 
model:

Low back: to shoulder height.
High back: with support for the head.
Convertible back: low back, with supple-
ment for converting into high back; folding 
back for extra functionality.
Recliner system: back with manual metal 
recliner system on the rear (4 positions).
Mobile seat: can be inclined with manual 
metal system beneath the seat (3 posi-
tions).
Integrated footrest: in 10.8 mm plywood 
coated with D30B polyurethane foam. Ma-
nual system activated from the side, be-
neath the seat. Extensible and adjustable 
(5 positions).
Wheels: metal structure at bottom for 
greater stability. Rear legs have 4 wheels 
with total brake power. Folding metal foo-
trest and grip for transport.
Gas: gas-powered back and footrest.

Structure réalisée en hêtre d’excellente 
qualité, sans nœuds, avec des assem-
blages et des vis cachées sans pointes, 
avec des épaisseurs de 20 et 30 mm. 
Inclinaison sur les pieds arrières pour ga-
rantir la stabilité. Vernis en polyuréthane. 
Plastiques coulissants aux extrémités des 
pieds. Accoudoirs en hêtre, de 70x30 mm 
avec toutes les arêtes arrondies, vernis en 
polyuréthane.
Siège déhoussable avec fermeture éclair, 
intérieur en aggloméré 18 m/m, recouvert 
de mousse en polyuréthane D30B. En 
option, il est possible de livrer en double 
densité.
Dossier déhoussable avec fermeture 
éclair, intérieur en contreplaqué de 10,8 
mm, avec forme ergonomique qui permet 
une adaptation au dossier d’après les pa-
ramètres techniques d’ergonomie, et re-
couvert de mousse en polyuréthane D25.
Tapisserie : d’après les échantillons. Con-
sulter les finitions spéciales.

Caractéristiques supplémentaires se-
lon le modèle:

Petit dossier: jusqu’à la hauteur des 
épaules.
Grand dossier: permet d’appuyer la tête.
Dossier en deux parties: petit dossier, 
avec supplément convertible en grand 
dossier et rabattable pour augmenter sa 
fonctionnalité.
Système inclinable: dossier avec systè-
me métallique inclinable manuel situé sur 
la partie postérieure (4 positions).
Siège mobile avec inclinaison par un sys-
tème métallique manuel situé sur la partie 
inférieure du siège (3 positions).
Repose-pieds intégré: en contreplaqué 
de 10,8 mm et recouvert de mousse de 
polyuréthane D30B. Système manuel en-
trainé depuis les côtés sur la partie infé-
rieure du siège. Extensible et réglable (5 
positions).
Déplacement: structure métallique pour 
obtenir une meilleure rigidité. Équipé de 
4 roues rotatives, celles à l’arrière avec 
un frein total. Repose-pieds métallique ra-
battable et poignée de transport.
Gaz: dossier et repose-pieds entrainés par 
du gaz.

Mod. 620

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo bajo.
Low back chair.
Fauteuil petit dossier.

Mod. 621

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto.
High back chair.
Fauteuil grand dossier.

Mod. 622

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable.
Reclining high back chair.
Fauteuil grand dossier inclinable.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.
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Mod. 622-RG

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable con repo-
sapies  accionado mediante gas.
Reclining high back chair with gas-
powered footrest.
Fauteuil dossier haut inclinable avec 
repose-pieds entrainés par gaz.

Mod. 623

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo alto reclinable, asiento 
móvil.
Reclining high back chair, movable 
seat.
Fauteuil grand dossier inclinable, siège 
mobile.

Mod. 624

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Sillón respaldo partido.

Double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties.

Mod. 625

Sillón respaldo partido reclinable.

Reclining double back chair.

Fauteuil dossier en deux parties 
inclinable.

Mod. 627-2   Mod. 627-3   

Sofá 2 plazas respaldo bajo.

Reclining double back chair.

Canapé 2 places petit dossier.

Sofá 3 plazas respaldo bajo.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places petit dossier.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.
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Mod. 625-R

95

70
117

63
45

Mod. 627-R

Sofá 2 plazas respaldo bajo 1 pieza, 
asientos individuales.
Low back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places grand dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

95

70
110

63
45

Mod. 628-2

Sofá 2 plazas respaldo alto.

Low back 2-seat sofa.

Canapé 2 places grand dossier.

119

70
110

63
45

Mod. 628-3

Mod. 622-R

Sillón respaldo alto reclinable con 
reposapiés tapizado.
Reclining high back chair with upholste-
red footrest.
Fauteuil grand dossier inclinable avec 
repose-pieds tapissé.

119

62
75

63
45

Mod. 626

Sillón respaldo partido reclinable, 
asiento móvil.
Reclining double back chair,movable 
seat.
Fauteuil dossier en deux parties 
inclinable, siège mobile.

119

62
75

63
45

Sofá 3 plazas respaldo alto.

Low back 3-seat sofa.

Canapé 3 places grand dossier.

95

72
187

63
43

119

72
187

63
43

Sillón respaldo partido reclinable con 
reposapiés tapizado.
Reclining armchair back with upholste-
red footrest.
Fauteuil tapissé, dossier en deux par-
ties, avec repose-pieds.

119

62
75

63
45
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CLASSICcaracterísticas

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Mod. 633

Sillón traslado respaldo alto reclinable, 
asiento móvil.
Reclining high back chair with wheels 
and movable seat.
Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable, siège mobile.

Mod. 634

Sillón traslado respaldo partido.

Double back chair with wheels.

Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties.

Mod. 635

Sillón traslado respaldo partido 
reclinable.
Reclining double back chair with 
wheels.
Fauteuil déplacement dossier en 
deux parties inclinable.

Mod. 636

Sillón traslado respaldo partido reclina-
ble, asiento móvil.
Reclining double back chair with whe-
els, movable seat.
Fauteuil déplacement dossier en deux 
parties inclinable, siège mobile.

Mod. 632

Sillón traslado respaldo alto reclinable.

Reclining high back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier 
inclinable.

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura  realizada en tubo de 
acero Ø70x1,5 mm y cruceta 
superior para anclar tablero en 
30x15x1,5 pintadas con epoxi-
poliester. Base de 55x55 cm. en 
chapa de 10 mm.
Tapa en MDF 25 m/m y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70 m/m., 
cantos barnizados con poliureta-
no.
Medida: 100x100cm. alt.75cm.
Medida: 90x90cm. alt.75cm.
Medida: Ø120cm. alt.75cm.

Mod. 588 Structure in steel tube Ø70x1,5 
mm and Upper crosspiece for fas-
tening 30x15x1.5 board painted 
with epoxy-polyester; 55x55 cm 
base in 10 mm veneer.
MDF 25 m/m cover and high pres-
sure stratified; rounded corners 
with a 70 m/m radius; edges var-
nished with polyurethane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

Structure en tube d’acier Ø70x1,5 
mm croisillon supérieur pour fixer 
la planche de 30x15x1,5 peint en 
époxy-polyester. Base de 55x55 cm 
en tôle de 10 mm.
Dessus en MDF 25 m/m et stratifié 
haute pression, coins arrondis avec 
un rayon de 70 m/m., bords vernis 
en polyuréthane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

 Mesas Classic / Classic tables / Tables Classic
Model/Modele Description/Description

Mod. 628-R

Sofá 2 plazas respaldo alto 1 pieza, 
asientos individuales.
High back 2-seat sofa with individual 
seats.
Canapé 2 places grand dossier 1 pièce, 
sièges individuels.

Mod. 630

Sillón traslado respaldo bajo.

Low back chair with wheels.

Fauteuil déplacement petit dossier.

Mod. 631

Sillón traslado respaldo alto.

High back chair with wheels.

Fauteuil déplacement grand dossier.
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MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura en tubo de acero, bas-
tidor 30x15x1,5, patas Ø40x1,5 
cromadas o pintadas con epoxi-
poliester. Nivelador en una de las 
patas. Opción de niveladores en 
todas las patas para incrementar la 
altura  de la mesa hasta 12 ó 20 
cm.
Tapa en MDF de 25mm y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70mm., 
cantos barnizados con poliureta-
no.
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 76 cm.
Medida: 100x100 con forma alt.75 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 72 cm.
Medida: 90x90 con forma alt.75 cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. .72 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 643 Structure in steel tube, 30x15x1.5 
frame, Ø40x1.5 legs chrome-plated 
or painted with epoxy polyester. Le-
veller on one of the legs. Optional 
levellers on all legs to increase the 
height of the table to 12 or 20 cm.
Top in 25 mm MDF, high pressure 
stratification, rounded corners with 
70 mm radius, edges varnished with 
polyurethane.
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 76 cm.
Dimensions: 100x100x75 cm, with shape
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 72 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm, with shape
Dimensions: Ø120x75 cm Int. meas. 72 cm.
Dimensions: 120x60x55 cm.
Dimensions: 60x60x55 cm.

Structure en tube d’acier, châssis 
30x15x1,5, pieds Ø 40x1,5 chro-
més ou peinte en époxy-polyester. 
Réglage du niveau sur l’un des 
pieds. Option de réglage de niveau 
sur tous les pieds pour augmenter 
la hauteur de la table jusqu’à 12 ou 
20 cm.
Plateau en MDF de 25 mm et stra-
tifié haute pression, coins arrondis 
avec un rayon de 70 mm., bords 
vernis en polyuréthane.
Dimensions : 100x100 haut. 75 cm Dim. Int. 76 
cm.
Dimensions : 100x100 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : 90x90 haut. 75 cm Dim. Int. 72 
cm.
Dimensions : 90x90 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : Ø120 haut. 75 cmDim. Int. 72 cm.
Dimensions : 120x60 haut. 55 cm.
Dimensions : 60x60 haut. 55 cm.

Patas en madera de haya maciza 
de 1ª calidad de 55x55, barniza-
das con poliuretano, y con chapas 
de anclaje a la tapa. Tapa en MDF 
25 mm y estratificado alta presión, 
esquinas redondeadas con un ra-
dio 70 mm., cantos barnizados con 
poliuretano
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 79 cm.
Medida: 100x100 con forma alt.75 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 69 cm.
Medida: 90x90 con forma alt.75 cm.
Medida: 160x85 alt.75 cm med int.140 y 64 
cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. 70 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 641 55x55 legs in top quality solid 
beech wood, varnished with po-
lyurethane, anchored to top with 
metal plates. Top in 25 mm MDF, 
high pressure stratification, roun-
ded corners, 70 mm radius, edges 
varnished with polyurethane
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 79 
cm.
Dimensions: 100x100x75 cm with shape
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 69 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm with shape
Dimensions: 160x85x75 cm Int. meas. 140 cm 
and 64 cm.
Dimensions: Ø120x75 cm Int. meas. 70 cm.
Dimensions: 120x60x55 cm.
Dimensions: 60x60x55 cm.

Pieds en hêtre massif d’excellente 
qualité de 55x55, vernis en polyuré-
thane, et avec des plaques d’ancrage 
au plateau. Plateau en MDF 25 mm 
et stratifié haute pression, coins 
arrondis avec un rayon de 70 mm., 
bords vernis en polyuréthane
Dimensions : 100x100 haut. 75 cm Dim. 
Int. 79 cm
Dimensions : 100x100 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : 90x90 haut. 75 cm Dim. Int. 69 cm.
Dimensions : 90x90 avec forme haut. 75 cm.
Dimensions : 160x85 haut. 75 cm Dim. 
Int. 140 cm et 64 cm.
Dimensions : Ø120 haut. 75 cm Dim. Int. 70 cm.
Dimensions : 120x60 haut. 55 cm.
Dimensions : 60x60 haut. 55 cm.

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura en madera de haya 
maciza de 1ª calidad, sin nudos, 
con  ensambles ocultos, patas de 
55x55. Barnizado con poliuretano. 
Tapa en MDF de 25 mm y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70 mm., 
cantos barnizados con poliuretano
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 79 cm.
Medida: 100x100 con forma alt.75 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. .69 cm.
Medida: 90x90 con forma alt.75 cm.
Medida: 120x60 alt.55 cm.
Medida: 60x60 alt.55 cm.

Mod. 640 Structure in top quality solid beech 
wood, no knots, hidden joins, 
55x55 legs. Varnished with polyu-
rethane. Top in 25 mm MDF, high 
pressure stratification, rounded 
corners, 70 mm radius, edges var-
nished with polyurethane.
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 79 
cm.
Dimensions: 100x100x75 cm, with shape
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 69 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm, with shape
Dimensions: 120x60x55 cm.
Dimensions: 60x60x55 cm. 

Structure en hêtre massif d’excellente 
qualité, sans nœuds, avec  assembla-
ges cachés, pieds de 55x55. Vernies 
en polyuréthane. Plateau en MDF de 
25 mm et stratifié haute pression, 
coins arrondis avec un rayon de 70 
mm., bords vernis con polyuréthane.
Dimensions : 100x100 alt.75 cm Dim. Int. 79 cm.
Dimensions : 100x100 con forma alt.75 cm.
Dimensions : 90x90 alt.75 cm Dim. Int. 69 cm.
Dimensions : 90x90 con forma alt.75 cm.
Dimensions : 120x60 alt.55 cm.
Dimensions : 60x60 alt.55 cm.

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura  realizada en tubo de 
acero Ø70x1,5 mm y cruceta 
superior para anclar tablero en 
30x15x1,5 pintadas con epoxi-po-
liester. Base de Ø60 cm. en chapa 
de 10 mm.
Tapa en MDF 25 m/m y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70 m/m., 
cantos barnizados con poliureta-
no.
Medida: 100x100cm. alt.75cm.
Medida: 90x90cm. alt.75cm.
Medida: Ø120cm. alt.75cm.

Mod. 589 Structure in steel tube Ø70x1,5 
mm and Upper crosspiece for fas-
tening 30x15x1.5 board painted 
with epoxy-polyester; Ø60 cm base 
in 10 mm veneer.
MDF 25 m/m cover and high pres-
sure stratified; rounded corners 
with a 70 m/m radius; edges var-
nished with polyurethane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

Structure en tube d’acier Ø70x1,5 
mm croisillon supérieur pour fixer 
la planche de 30x15x1,5 peint en 
époxy-polyester. Base de  Ø60 cm en 
tôle de 10 mm.
Dessus en MDF 25 m/m et stratifié 
haute pression, coins arrondis avec 
un rayon de 70 m/m., bords vernis 
en polyuréthane.
Dimensions: 100x100cm. alt.75cm.
Dimensions: 90x90cm. alt.75cm.
Dimensions: Ø120cm. alt.75cm.

Todas las medidas estan expresadas en cm. 
All dimensions are in cm. 
Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Las medidas interiores de las mesas corresponden al espacio entre las patas.
Les mesures intérieures des tables correspondent à l’espace entre les jambes.

The internal measure of a table is the space between legs.
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Patas en tubo de acero Ø50x1,5 
pintadas con epoxi-poliéster, provis-
tas de niveladores y con sistema de 
plegado individual.
Tapa en MDF de 25mm y estratifi-
cado alta presión, esquinas redon-
deadas con un radio de 70mm., 
cantos barnizados con poliuretano. 
Es posible apilar las mesas una vez 
plegadas.
Medida: 100x100 alt.75 cm med int. 77 cm.
Medida: 90x90 alt.75 cm med int. 67 cm.
Medida: Ø120 alt.75 cm med int. 66 cm.

Pata en tubo de acero 60x60x1,5 
(mod. 645) ó Ø 60x1,5 (mod. 646)  
pintado con epoxi poliéster y con 
chapas de anclaje a la tapa. Tapa 
en MDF 25 m/m y estratificado alta 
presión, esquinas redondeadas 
con radio 70 mm, cantos barniza-
dos con poliuretano.

Medida: 100x100 alt. 75 cm med. Int.  79 cm 
Medida: 90x90 alt. 75 cm med. Int. 68 cm 
Medida: Ø 120 alt. 75 cm med int. 69 cm.

Mod. 644

Mod. 645 y 646

Ø50x1.5 steel tube legs painted 
with epoxy polyester, with levellers 
and individual folding system.
Top in 25mm MDF, high pressure 
stratification, rounded corners with 
70 mm radius, edges varnished 
with polyurethane. Tables stackable 
when folded.
Dimensions: 100x100x75 cm Int. meas. 77 cm.
Dimensions: 90x90x75 cm Int. meas. 67 cm.
Dimensions: Ø120x75 cm Int. meas. 66 cm.

Legs in steel tube, 60x60x1,5 (mod. 
645) or Ø 60x1,5  (mod. 646) pain-
ted with epoxy polyester and ancho-
red to top with metal plates. Top in 
25mm MDF high pressure stratifica-
tion, rounded corners, 70mm radius 
varnished with polyurethane.

Dimensions: 100x100 alt. 75 cm med. Int.  
79 cm 
Dimensions: 90x90 alt. 75 cm med. Int. 68 cm 
Dimensions: Ø 120 alt. 75 cm med int. 69 cm.

Pieds en tube d’acier Ø50x1,5 pe-
ints en époxy-polyester, pourvus de 
réglages de niveau et d’un système 
de pliage individuel.
Plateau en MDF de 25 mm et stra-
tifié haute pression, coins arrondis 
avec un rayon de 70 mm., bords 
vernis en polyuréthane. Les tables 
peuvent être empilées une fois 
pliées.
Dimensions:100x100 alt.75 cm Dim. Int. 77 cm.
Dimensions:90x90 alt.75 cm Dim. Int. 67 cm.
Dimensions: Ø120 alt.75 cm Dim. Int. 66 cm.

Pieds en tube d’acier, 60x60x1,5 
(mod. 645) ou Ø 60x1,5 (mod. 646)  
peinte en époxy-polyester et avec 
des plaques d’ancrage au plateau. 
Plateau en DMF 25 mm et stratifié 
haute pression, coins arrondis avec 
un rayon de 70mm, bords vernis de 
polyuréthane.

Dimensions: 100x100 alt. 75 cm med. Int.  
79 cm 
Dimensions: 90x90 alt. 75 cm med. Int. 68 cm 

Dimensions: Ø 120 alt. 75 cm med int. 69 cm.  

MODELO DESCRIPCIÓN

Sillón comedor metálico. Estructura realizada en tubo de acero oval 30x15x1,2 cromada o pintada con epoxy-
poliéster negro o gris. Asiento y respaldo tapizado. Apilable.
Metal dining chair.Oval steel tube 30x15x1.2 structure, chrome plated or painted with black or grey epoxy polyes-
ter, Seat and back upholstered. Stackable.
Fauteuil salle à manger métallique.Structure fabriquée en acier ovale 30x15x1,2 chromé ou peint en époxy-polyes-
ter noir ou gris. Siège et dossier tapissé. Empilable.

Mod. 230-B

81

57
58

69
47

MODELO DESCRIPCIÓN

Estructura realizada en madera de 
haya maciza de 1ª calidad sin nu-
dos, con ensambles ocultos, bor-
des redondeados y barnizada en 
poliuretano.
Asiento y respaldo en contracha-
pado con forma ergonómica, que 
permite una perfecta adaptación 
al cuerpo humano, recubierto de 
goma espuma y tapizado. Asiento 
y respaldo fácilmente sustituibles.

629 - Silla comedor
639 - Sillón comedor con brazos
649 - Sillón comedor con brazos apilable

Mod. 629/639/649 Structure in top quality solid beech 
wood, no knots, hidden joins, roun-
ded edges, varnished with polyure-
thane.
Ergonomically designed plywood 
seat and back, coated with foam 
and upholstered. Seat and back 
are easily replaceable. 

629 - Dining chair
639 - Dining chair with arms
649 - Stackable dining chair with arms

 Sillones comedor Classic / Classic dining chairs / Fauteuils salle à manger Classic

Structure fabriquée en hêtre mas-
sif d’excellente qualité sans nœuds, 
avec des assemblages cachés, bords 
arrondis et vernis en polyuréthane.
Siège et dossier en contreplaqué avec 
forme ergonomique, qui permet une 
adaptation parfaite au corps humain, 
recouvert de mousse et tapissée. 
Siège et dossier facilement remplaça-
bles.

629 - Chaise salle à manger
639 - Fauteuil salle à manger avec accoudoirs
649 - Fauteuil salle à manger avec accoudoirs em-
pilable

81

59
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65
46

81
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46

80

63
54

65
45

Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description

Todas las medidas estan expresadas en cm.
All dimensions are in cm. 

Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Las medidas interiores de las mesas corresponden al espacio entre las patas.
Les mesures intérieures des tables correspondent à l’espace entre les jambes.
The internal measure of a table is the space between legs.

Mod. 617 Reposapiés metálico. Estructura en tubo de acero Ø 30x1,2 pintada con epoxy-poliéster negro o gris. 
Reposapiés  tapizado.
Metal footrest. Ø 30x1.2 steel tube structure, painted with black or grey epoxy polyester. Upholstered 
footrest.
Repose-pieds métallique. Structure en tube d’acier Ø 30x1,2 peint en époxy-polyester noir ou gris. 
Repose-pieds tapissé.

 Accesorios / Accessories / Accessoires

45
40

42

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description
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Mod. 637
Reposapiés madera. Estructura realizada en madera de haya maciza de 1ª calidad sin nudos, con 
ensambles ocultos, bordes redondeados y barnizada con poliuretano. Reposapiés tapizado.
Wooden footrest. Structure in top quality solid beech wood, no knots, hidden joins, rounded corners, 
varnished with polyurethane. Upholstered footrest.
Repose-pieds en bois. Structure fabriquée en hêtre massif de 1ère qualité sans nœuds, avec assem-
blages cachés, bords arrondis et vernis en polyuréthane. Repose-pieds tapissé.

Mod. 638 Reposapiés madera móvil. Estructura realizada en madera de haya maciza de 1ª calidad sin nudos, 
con ensambles ocultos, bordes redondeados, barnizada con poliuretano. Reposapiés basculante con 
cojín, ambos desenfundables.
Movable wooden footrest. Structure in top quality solid beech wood, no knots, hidden joins, rounded 
corners, varnished with polyurethane. Folding footrest with cushion, both with slip-on covers.
Repose-pieds bois mobile. Structure fabriquée en hêtre massif d’excellente qualité sans nœuds, avec 
assemblages cachés, bords arrondis, vernis en polyuréthane. Repose-pieds basculant avec coussin, 
tous deux déhoussables.

Mod. 650
Reposacabezas. Realizado en espuma de poliuretano D30, tapizado según nuestra gama de acabados, desenfundable y 
ajustable mediante cinta de velcro.
Headrest. In D30 polyurethane foam, large range of upholstery, slip-on covers with velcro tape attachment.
Appuie-tête. Fabriqué en mousse de polyuréthane D30, tapissé d’après notre gamme de finitions, déhoussable et réglable 
à l’aide d’une bande velcro.

Mod. 651
Orejero. Realizado en espuma de poliuretano D30, tapizado según nuestra gama de acabados, desenfundable y ajustable 
mediante cinta de velcro.
Wings. In D30 polyurethane foam, large range of upholstery, slip-on covers with velcro tape attachment.
Appuie-tête. Fabriqué en mousse de polyuréthane D30, tapissé d’après notre gamme de finitions, déhoussable et réglable à 
l’aide d’une bande velcro.

Mod. 652
Apoyo lateral. Realizado en espuma de poliuretano D30, tapizado según nuestra gama de acabados, desenfundable y ajus-
table mediante cinta de velcro.
Side support. In D30 polyurethane foam, large range of upholstery, slip-on covers with velcro tape attachment.
Support latéral. Fabriqué en mousse de polyuréthane D30, tapissé d’après notre gamme de finitions, déhoussable et réglable 
à l’aide d’une bande velcro.

Mod. 653
Protector de brazo. Realizado en espuma de poliuretano, tapizado según nuestra gama de acabados.

Side support. In polyurethane foam, with wide range of finishes.

Protecteur d’accoudoir. Fabriqué en mousse de polyuréthane, tapissé d’après notre gamme de finitions.

Mod. 654 Bandeja 62 x 42 cm. Realizada en MDF 18mm., cara superior en estratificado alta presión e inferior 
en compensadora. Cantos redondeados y barnizados con poliuretano. Encaja mediante guías en los 
brazos de los sillones de la serie Classic con facilidad.
Tray 62x42 cm. In 18 mm MDF, top with high pressure stratification and bottom regenerated. Rounded 
edges varnished with polyurethane. It easily fits between the arms of Classic series chairs through 
guides.
Plateau 62x42 cm.Fabriqué en MDF 18mm., face supérieure en stratifié haute pression et inférieure 
compensatrice. Bords arrondis et vernis en polyuréthane. S’emboîte facilement à l‘aide de guides sur 
les accoudoirs des fauteuils de la série Classic.

4262

Mod. 655

40
45

41

45
40

42

MODELO DESCRIPCIÓN

Model/Modele Description/Description

Rueda en bandaje de goma para facilitar el traslado del sillón en vacio.

Wheel with tread rubber to facilitate the transfer of the unoccupaid armchair.

Roulette en bandage de caoutchouc, pour faciliter le déplacement du fauteuil inoccupé.

Todas las medidas estan expresadas en cm. / All dimensions are in cm. / Toutes les dimensions sont exprimés en cm.

Mod. 618 Reposapiés metálico. Estructura en tubo de acero Ø 30x1,2 pintada con epoxy-poliéster negro o gris. 
Reposapiés basculante con cojín, ambos desenfundables.
Metal footrest. Ø 30x1.2 steel tube structure, painted with black or grey epoxy polyester. Folding foo-
trest with cushion, both with slip-on covers.
Repose-pieds métallique. Structure en tube d’acier Ø 30x1,2 peinte en époxy-polyester noir ou gris. 
Repose-pieds basculant avec coussin, tous deux déhoussables.40

45

42
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Mod. 664

Armario habitación.

Wardrobe.

Armoire chambre.

Mod. 666

Armario sencillo.

Single cabinet unit.

Armoire simple.

Mod. 667

Armario doble.

Double cabinet unit.

Armoire double.

90

180

55
90

200

55
55

200

55

Mod. 656

Mesilla con cajón, hueco y puerta.

Bedside table with drawer and cup-
board.
Petite table avec tiroir, trou et porte.

Mod. 657

Mesilla con cajón y 2 huecos.

Bedside table with drawer and two 
shelves.
Petite table avec tiroir et 2 trous.

Mod. 658

Mesilla con cajón, puerta con cerradura 
y balda interior.
Bedside table with drawer and two-shelf 
cupboard with lock.
Petite table avec tiroir, porte avec serru-
re et étagère intérieure.

Mod. 659

Mesilla con cajón, puerta y balda 
interior.
Bedside table with drawer and two-
shelf cupboard.
Petite table avec tiroir, porte et 
étagère intérieure.

Mod. 660

Cabecero. Medida según necesidades.

Headboard. Size as required.
Tête de lit. Dimensions selon les 
besoins.

Mod. 662

Escritorio.

Desk.

Bureau.

45

70

40
45

70

40
45

70

40

45

70

40

100

90
90

76
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Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description

Realizados en melamina 19 mm color 
haya. Cantos vistos en PVC 2 mm. Todas 
las piezas ensambladas mediante excén-
tricas, no encoladas, lo que permite que 
sean sustituidas.

Características adicionales según mode-
lo:

Tiradores: de asa en haya maciza.
Tapas: en MDF de 18 mm con estratifi-
cado alta presión. Cantos redondeados y 
barnizados.
Ruedas: con bandaje de goma, las 4 gira-
torias y con freno, Ø100 mm.
 

Beech wood colour 19 mm melamine. 
Edges in 2 mm PVC. Non-glue joins for 
easy part replacement.

Additional characteristics, according to 
model:

Handles: solid beech wood.
Tops: 18 mm MDF, high pressure strati-
fication. Rounded, varnished edges.
Wheels: 4 rubber wheels with brake, 
Ø100 mm.
 

 

Fabriqués en mélaminé 19 mm couleur 
hêtre. Bords en PVC 2 mm. Toutes les 
pièces assemblées sont excentriques, 
non encollées, ce qui permet de les rem-
placer.

Caractéristiques supplémentaires selon 
le modèle :

Poignées: poignée en hêtre massif.
Plateaux: en MDF de 18 mm stratifié 
haute pression. Bords arrondis et vernis.
Roues: avec bande en caoutchouc, 
toutes les 4 rotatives et avec frein, Ø100 
mm.

 Muebles Classic / Classic Furnitures / Classic Meubles
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Mod. 668

Estantería abierta.

Set of shelves.

Étagère ouverte.

Mod. 669

Estantería con puertas inferiores.

Set of shelves on cupboards.

Étagère avec portes inférieures.

Mod. 670

Casillero abierto.

Set of pigeonholes.

Casier ouvert.

Mod. 671

Casillero vertical con 4 puertas.

Set of pigeonholes with 4 doors.

Casier vertical à 4 portes.

Mod. 672

Cubertero 2 cuerpos.

Cutlery tray – 2 compartments.

Range couverts 2 parties.

Mod. 673

Cubertero 3 cuerpos.

Cutlery tray – 3 compartments.

Range couverts 3 parties.       

Mod. 675

Mueble de televisor.

TV table.

Meuble de télévision.

Mod. 676

Casillero horizontal con 6 puertas.

Set of pigeonholes with 6 doors.

Casier horizontal à 6 portes.

Mod. 678

Casillero horizontal con 8 puertas.

Set of pigeonholes with 8 doors.

Casier horizontal à 8 portes.

Mod. 680

Altar.

Altar.

Autel.

Mod. 681

Túmulo.

Coffin stand.

Tertre.

Los dibujos, medidas y modelos podran ser variados sin previo aviso.
Drawings, measurements and models may be varied without prior notice.
Les dessins, dimensions et modèles pourront être modifiés sans préavis.
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Model/Modele Description/Description

MODELO DESCRIPCIÓN
Model/Modele Description/Description
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CLASSICVITALIA



Equipamiento completo
de instalaciones
geriátricas

Complete geriatric 
facility furnishing

Équipement complet
d’installations gériatriques

geriátrico

INDUSTRIAS TAGAR, S.A.
www.tagar.es

Diseño de producto Vitalia

Aitor García de Vicuña
AGV ESTUDIO
www.agvestudio.com
 
Realización catálogo
SPIRAL COMUNICACIÓN
www.spiral-comunicacion.com

Fotografía
KONTRALUZ
www.kontraluz.com
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Este nuevo catalogo presenta a TAGAR 
DESCANSO, la nueva division de Industrias Tagar 
S.A, para el sector hotelero.
Como empresa dinamica y en constante mejora 
en el diseño y fabricacion de nuevos productos, 
ampliamos nuestras posibilidades de cara al 
equipamiento integral, poniendo a su disposicion 
una muy amplia gama de productos para 
satisfacer las necesidades de cada persona y 
facilitar la labor de los profesionales de la 
hosteleria.

Nuestra experiencia en el equipamiento hotelero 
nos situa en un lugar privilegiado dentro de este 
sector. Las nuevas inversiones en instalaciones 
y maquinaria nos permiten satisfacer todas las 
demandas del mercado, con el unico objetivo de 
ofrecer una mayor calidad a nuestro clientes,

todo un reto.

This new catalog present to TAGAR 
DESCANSO, the new division of Industrias 
Tagar, S.A for the hotel sector. 
As a dynamic company in constant 
improvement in the design and manufacture 
of new products, expand our possibilities 
for the integral equipment, making available 
a very wide range of products to meet the 
needs of each person and facilitate the 
work of professionals hotel.

Our experience in the healthcare equipment 
puts us in a privileged position within this 
sector.New investment in installations and 
machinery allow us to meet all market 
demands, with the only aim of providing a 
higher quality to our customers,

all a challenge.

Le nouveau catalogue présente a TAGAR 
DESCANSO, la nouvelle division du Industrias Tagar, 
S.A pour le secteur hôtel. 
Comme une entreprise dynamique en constante 
amélioration dans la conception et la fabrication 
de nouveaux produits, élargir nos possibilités de 
l'équipement intégré, qui offre une gamme très 
large de produits pour répondre aux besoins de 
chaque personne et de faciliter le travail des 
professionnels de l´hôtellerie.

Notre expérience dans l'équipement médical, nous 
met dans une position privilégiée au sein de ce 
secteur. De nouveaux investissements en machines 
et équipements nous permettent de satisfaire toutes 
les demandes du marché, dans le seul but de fournir 
une meilleure qualité à nos clients, 

tout un but.
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ERGONOMIC 2401 VISCO
VISCOTEMP 2101
SPRING 2101
LBK VISCO
ELASTIC 2101
E-PUR 1500
BASES
CANAPÉS
ALJARAFE PLUS
ZAHORA PLUS
CANGURO ALCORA PLUS
LITERA
CAMA VERTICAL
ALMOHADAS
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ergonomic 2401 visco

4

Viscoélastica, para aliviar la más mínima tensión 
sobre nuestro organismo.

La composición de estos elementos facilita la 
transpirabilidad y ventilación, creando un entorno 
seco y saludable, sin acumulación de la humedad 
o calor.

El núcleo central está fabricado en Elástica HR 
de alta densidad con una de sus caras acabada 
con plancha viscoélastica.

Elástica HR
Adapta
(Memory 
Viscoelástica)

Acolchado
Multi capas

Asas laterales
(opcional)

Triple barrera 
higiénicaCardio 

saludable
Ergonómico

24 cm AlturaLechos 
independientes

no 
fire

Tejido 
Ignífugo
opcional

Transpirable

Relación de Propiedades:
Adapta (MEMORY VISCOELASTICA).
Elastica HR.
Tejido Ignifugo.
Lechos independientes.
Ergonómico.
Acolchado multicapa.
Transpirable.
Cardiosaludable.
Triple barra higienica.
Antichinches.
Asas Laterales (Opcional).
Atérmico.
Doble costura de seguridad.
Altura 24 cms.

Viscoelastic, to relieve stress on our slightest 
body.

The composition of these elemets provide 
breathability and ventilation, creating a dry and 
healthy environment, no accumulation of moisture 
or heat.

The central core is made of ELASTIC HR high 
density with one side finished with viscoelastic 
plate.

Properties:
Adapta (MEMORY VISCOELASTIC).
Elastic HR.
Fireproof fabric.
Separated beds.
Ergonomic.
Multilayer padding.
Breathable.
Healthy cario.
Triple bar higienic.
Anti-bugs.
Side handles (Optional).  
Athermic.
Double safety seam.
Height 24 cms..

Viscoelastique.Pour soulager le stress sur notre 
corps moindre.

La composition de cés éléments assure une 
respirabilité et ventilation, la création d´un 
environnement sec et sain, sans accumulation 
d´humidité ou de chaleur.

Le noyau est réalisé Elastique HR de haute 
densité avec une latérale fin avec plaque 
viscoelastique.

Propriétés:
Adapta (MEMORY VISCOELASTIQUE).
Elastique HR.
Tissu ignifuge.
Lits separes.
Ergonomique.
Rembourrage multicouche.
Respirant.
Coeur.
Triple barre higien.
Antibugs.
Poignées latérales (En option).
Athermique.
Double couture de sécurité.
Hauteur 24 cms.

Atérmico
no hot

Doble costura 
de seguridad

Asas laterales
(opcional)

ELÁSTICA 
HR
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Transpirable
Adapta
(Memory 
Viscoelástica)

Doble funda
opcional

no 
fire

Tejido 
Ignífugo

Cardio 
saludable

Ergonómico 20 cm Altura

Atérmico
no hot

Articulable

Lechos 
independientes

Memory viscoelástica y elástica HR de alta densidad.

La viscoélastica es un material que tiene la cualidad 
fundamental de adaptarse completamente a la forma 
de tu cuerpo y de recuperarse progresivamente una 
vez que se deja de ejercer presión sobre ella.

La elástica HR es un material denso, muy apropiado 
para que descanse la viscoélastica, proporcionandole 
firmeza y favoreciendo la circulacion interior del aire.

Funda exterior fabricada en tejido strech ignifugo, 
con cremallera en “L”.

Relación de Propiedades:
Adapta (MEMORY VISCOÉLASTICA).
Doble funda (Opcional).
Articulable.
Transpirable.
Ergonomico.
Elastica HR.
Tejido ignifugo (Opcional).
Lechos independientes.
Cardio Saludable.
Atermico.
Antichinches.
Altura 20 cms.

Viscoélastique mémoire et élastique haute densité 
HR

La viscoélastique est un matériau qui a la qualité 
fondamentale de complétement se conformer á la 
forme de votre corps et de récupérer progressivement 
une fois que vous arreter sa pression.

Le élastique HR est dense, trés convenable pour se 
reposer la viscoélastique, en vous fournissant fortement 
et favoriser la circulation de l´air intérieur.

Couverture exteriéur fait de tissu strech épreuve du 
feu, avec férmeture á glissiere “L”.

Propriétés:
Adapta (MEMORY VISCOÉLASTIQUE).
Double couverture (en option).
Articulé.
Respirant.
Ergonomique.
Elastique HR.
Tissu ignifuge.
Lits separes.
Coeur.
Athermique.
Antibugs.
Hauteur 20 cms.

Memory viscoelastic and elastic HR high density.

The viscoelastic is a material having a fundamental 
quality of completely conform to your body shape 
and gradually recover once it ceases to exert 
pressure on it.

The elastic HR is a density material, very suitable 
to rest the viscoelastic, providing strongly and 
favoring indoor air circulation.

Outer cover made of strech fireproof fabric, with zip 
in “L”.

Properties:
Adapta (MEMORY VISCOELASTIC).
Double cover (Optional).
Articulated.
Breathable.
Ergonomic.
Elastic HR.
Fireproof fabric (Optional).
Separated beds.
Healthy cario.
Athermal.
Anti-bugs.
Height 20 cms.

viscotemp 2001

Elástica HRELÁSTICA 
HR Antichinches

x



spring 2101

El modelo spring 2101 está fabricado con materias 
primas tradicionales.

El núcleo esta formado por una carcasa de 
muelles Bonnell. En los rellenos utilizamos 
materiales muy avanzados tecnológicamente 
consiguiendo un  lecho firme y confortable. La 
Elástica PUR aporta firmeza y confort al conjunto.

6

Válvulas 
de Aireación

Doble costura 
de seguridad

21 cm Altura

Doble Capa
PURPUR

Transpirable

Acolchado
Multi capas

no 
fire

Tejido ignífugo

Triple barrera 
higiénica

Relación de Propiedades:
Tejido ignifugo.
Doble Capa PUR.
Transpirable.
Doble Costura de Seguridad.
Triple barra higíenica.
Acolchado Multi Capas.
Válvulas de Aireación.
Antichinches.
Refuerzo perimetral PUR.
Altura 21cms.

Le modéle spring 2101 est composé de matériaux 
traditionnels.

Le noyau est constitué d´un boitier de ressort 
Bonnell. Dans les remplissages utilisées des 
materiaux de pointe technologie pour obtenir un 
lit cabinet et confortable. Le élastique PUR fournit 
la fermeté et le confot á tous.

Propriétés:
Tissu ignifuge.
Double couche PUR.
Respirant.
Double couture de sécurité.
Triple barre higien.
Rembourrage multicouche.
Vannes d´aération.
Antibugs.
Renforcement permanent PUR.
Hauteur 21cms.

Spring 2101 model is manufactured using 
traditional raw materials.

The core is formed by a spring housing BONNELL.
In landfills use technologically advanced materials 
getting a firm and comfortable bed. The PUR 
elastic provides firmness and comfort to all.

Properties:
Fireproof fabric.
Double layer PUR.
Breathable.
Double seam safety.
Triple bar higienic.
Padding multilayer.
Aeration tube.
Anti-bugs.
Permanent reinforcement PUR.
Height 21cms.

Refuerzo 
perimetral
PURPUR

Antichinches
x
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Triple barrera 
higiénica

Acolchado 
Multi capas

Válvulas 
de Aireación

Doble costura 
de seguridad

Asas laterales
(opcional)

Transpirableno 
fire

Tejido ignífugo 24 cm Altura 26 cm
Altura 
(opcional)

Adapta
(Memory 
Viscoelástica)

Combinación de productos de nueva generación. 
La carcasa de muelles bicónicos Bonnell fabricada 
en acero templado aporta una magnífica firmeza 
adaptable debido al diseño de los muelles
que la componen.

Completan el conjunto lechos viscoelásticos a 
dos caras, que le confieren una perfecta 
adaptación al cuerpo.

Relación de Propiedades:
Adapta (MEMORY VISCOELASTICA).
Tejido ignífugo.
Transpirable.
Doble Costura de Seguridad.
Triple barrera higiénica.
Acolchado Multicapas.
Válvulas de Aireación.
Asas laterales (opcional).
Refuerzo perimetral PUR.
Antichinches.
Altura 24 cms.

La combinaison de produits de prochaine 
génération. Le boitier du ressort biconique Bonnell 
fait d´acier trempé offre une fermeté admirable 
adaptable grace á la conception de ressorts qui 
la composent.

Pour compléter l´ensemble lits de viscoélastique 
duplex, lui donnant un ajustement parfait au 
corps.

Propriétés:
Adapta (MEMORY VISCOÉLASTIQUE).
Tissu ignifuge.
Respirant.
Double couture de sécurité.
Triple barre higien.
Rembourrage multicouche.
Vannes d´aération.
Poignées latérales (opcional).
Renforcement permanent PUR.
Antibugs.
Hauteur 24 cms.

Combination product of new generation. Biconical 
spring housing Bonnell made of tempered steel 
provides a wonderful firmness adaptable due to 
the desing of the springs that compose it.

Viscoelastic two-side beds complete the whole 
that give a perfect adaptation to the body.

Properties:
Adapta (MEMORY VISCOELASTIC).
Fireproof fabric.
Breathable.
Double seam safety.
Triple bar higienic.
Padding multilayer.
Aeration tube.
Side handles (opcional).
Permanent reinforcement PUR.  
Anti-bugs.
Height 24 cms.

Refuerzo 
perimetral
PURPUR
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Transpirable

Acolchado
Multi capasElástica PUR

PUR

Doble costura 
de seguridad

Ergonómico 21 cm Altura

Lechos 
independientes

Fabricado con un núcleo de poliuretano de alta 
densidad, flexible. Producto de máxima 
durabilidad.

Sus tejidos acolchados te proporcionan el máximo 
confort, que unidos a la resistencia de su núcleo 
conforman un colchón confortable y duradero.

Relación de Propiedades:
Elástica PUR.
Lechos independientes.
Ergonomico.
Doble costura de seguridad.
Antichinches.
Acolchado Multi Capas.
Transpirable.
Triple Barrera Higienica.			
Tejido Ignífugo.
Altura 21cms.

Fabriqué aven un noyau de polyuréthane haute 
densité, flexible. La durabilité du produit maximun.

Ses tissus matelassés vous fournir un maximun 
confort, qui, avec la force de son noyau forment 
un matelas confortable et durable.

Propriétés:
Elastique PUR.
Lits separes.
Ergonomique.
Double couture de securité.
Rembourres multicouches.
Respirant.
Tissu ignifuge.
Triple barre higien.
Antibugs.
Hauteur 21cms.

Made with a core of high density polyurethane, 
flexible. Maximun product durability.

Its padded fabric provides maximun comfort which 
together with the strength of its core form a 
mattress comfortable and lasting.

Properties:
Elastic PUR.
Independent beds.
Ergonomic.
Double seam safety.
Padding multilayer.
Breathable.
Fireproof fabric.
Triple bar higienic.
Anti-bugs.
Height 21cms.

Triple barrera 
higiénicano 

fire
Tejido ignífugo

Antichinches
x

elastic 2101
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Lechos 
independientes

ArticulableCremallera 
(opcional)

15 cm Altura

Elástica PUR
PUR

Ergonómico

acrílico
Tejido Acrílico

Fabricado con un núcleo de poliuretano de alta 
densidad, flexible. Máxima sencillez y muy 
económico. Podrás, además, ser tu mismo quien 
elija la terminación del colchón, disponible con 
ribetes o cremallera, para facilitar el lavado de 
la funda.

Relación de Propiedades:
Elástica PUR.
Articulable.
Cremallera (opcional).
Lechos independientes.
Tejido Ignifugo (opcional).
Ergonómico.
Antichinches.
Triple barrera higiénica.
Altura 15 cms.

Fabriqué avec un noyau de polyuréthane haute 
densité, flexible. Trés facile et trés économique. 
Vous pouvez choisir la résiliation du matelas, 
avec fermeture á glissiére ou la tuyauterie pour 
faciliter le lavage.

Propriétés:
Elastique PUR.
Articulé.
Fermeture á glissiére(option).
Lits separes.
Tissu ignifuge (option).
Ergonomique.
Antibugs.
Triple barre higien.
Hauteur 15 cms.

A core made of high density polyurethane, flexible. 
Maximun simplicity and very economical.
You can, also, be yourself who choose the 
termination of the mattress, avaible with pipings 
or zipper for easy washing.

Properties:
Elastic PUR.
Articulated.
Zipper (optional).
Independent beds.
Fireproof fabric  (optional).
Ergonomic.
Anti-bugs.
Triple bar higienic.
Height 15 cms.

no 
fire

Tejido ignífugo
(opcional)

e-pur 1500



Canapé fijo

• Estructura metálica de 
  tubo de acero templado 
  de 30x30x1mm.	
• Juego de 5 travesaños 
  horizontales como 
  refuerzo de estructura.
• Base soporte fabricada 
  en tablero aglomerado 
  de 8mm.
• Tejido ignifugo. 
• Grosor total:
  16 cms. (+/-1)
• Patas metálicas: Juego 
  de 6 patas (2 con 
  ruedas)

bases

10

canapés

Fixed canape

• Metallic structure of 
  tempered steel tube of 
  30x30x1mm.
• Set of five beams 
  horizontally as 
  reinforcing structure.
• Support base made of 
  chipboard 8mm.
• Fireproof fabric
• Total width:
  16 cms. (+/- 1) 
• Metallic legs: Set of six 
  legs (2 with wheels).

Canapés fixé

• Structure en métal de 
  tube en acier trempé 
  30x30x1mm.
• Lot de 5 bars horizontale 
  un renforcement de la 
  structure. 
• Soutien de base en 8mm 
  aggloméré.
• Tissu ignifuge.
• L'épaisseur totale: 16 cms. 
  (+ / -1)
• Pieds en métal: Set de 
  6 pieds (2 roues)

Canapé abatible

• Estructura de madera 
  estratificada. La 
  estructura de la tapa está 
  fabricada en tubo de 
  acero templado.
• Apertura mediante 
  mecanismo de bisagras 
  de autoavance, con 
  botellas neumáticas.
• Grosor total: 28 cms.
• Tejido ignifugo
• Canapé con 
  estructura 
  metálica(opcional).

Folding canape

• Metallic structure 
  stratified. The structure 
  of the cover is made of 
  tempered steel tube.
• Opening by a hinge 
  mechanism of auto-
  advance with neumatic 
  cylinders.
• Total width: 28 cms.
• Fireproof fabric
• Canape with 
  metallic structure 
  (optional).

Base balancer

• La structure bois stratifié. 
  La structure bouchon est 
  fabriqué dans tube 
  d´acier trempé.
• Ouverture par des 
  charniéres auto-avance 
  mécanisme, avec des 
  bouteilles neumathiques.
• L´épaisseur totale: 28 cms.
• Tissu ignifuge
• Canapé avec 
  structure metallique 
  (option)

- Estructura metálica de tubo de acero templado 
  de 30x30x1mm.
- Juego de 5 travesaños horizontales como 
  refuerzo de estructura.
- Base soporte fabricada en tablero aglomerado 
  de 8mm fijada a la estructura mediante grapas 
  de acero.
- Tejido ignifugo. 
- Grosor Total: 6 cms. (+/- 1)
- Sin Patas.

Base tapizada elevable
Sistema de elevación mediante pistones 
neumáticos de presión para facilitar las labores 
de vestido de cama.

Base tapizada fija
Patas metálicas: Juego de 6 patas (2 con ruedas).

- Structure matallique en tube d´acier trempé 
  30x30x1mm.
- Lot de 5 bars horizontale un renforcement de 
  la structure. 
- Plaque de base en aggloméré 8mm fixée à la 
  structure paragrafes en acier.
- Tissu ignifuge.
- Épaisseur totale: 6 cms. (+/- 1).
- Sans pieds.

Base ascenseur tapissé
Systéme du élévation par des pistons 
neumathiques du pression pour faciliter le travail 
des habillée lit.

Fixe de base rembourrés
Jambes de metaux: Jeu six pieds (2 avec roues).

- Metallic structure of tempered steel tube of 
  30x30x1mm.
- Set of five beams horizontally as reinforcing 
  structure.
- Support base made of chipboard 8mm fixed to 
  the structure with steel staples.
- Fireproof fabric.
- Total width: 6 cms. (+/- 1).
- No legs.

Base upholstered lift
Lift system by tire pistons of pressure to facilited 
the work of bed dress.

Base upholstered fixed
Metallic legs: Set of six legs ( 2 with wheels).



Somier de láminas estándar con bastidor en perfil 
de 40x30 mm y barra central de refuerzo  en medidas 
de 80, 90 y 105 cms. Incorpora doble barra central 
de refuerzo en medidas de 135 y 150 cms.

Somier anatómico multiláminas con regulación 
lumbar. Bastidor monocasco de acero de 60x20 
mm.Barra central de refuerzo en medidas de 135 
y 150 cms.

Tratamiento mediante pintura epoxy semitexturado.

Lamas de madera de haya vaporizada de 38 mm.
Incluye reguladores de elasticidad en zona lumbar..
Altura sin patas 8 cms, con patas 35 cms.

aljarafe plus
hotelero
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Standard slatted with frame profile of 40x30 mm 
and central reinforcement bar in measures 80, 90 
and 105 cms.
Has a double central bar reinforcement measures 
135 and 150 cms.

Lattes cadre profil standard 40x30 mm et barre de 
renfort centrale dans les mesures: 80,90,105 cms.
Formé d’un renfort double barre centrale dans mesure 
135 et 150 cms.

zahora plus

Springing anatomical multileaf with back regulation. 
Steel monocoque frame of 60x20 mm.
Has a double central bar reinforcement measures 
135 and 150 cms.

Treatment with epoxy paint semitextured.

Wood slats beech of 38 mm.
Includes regulators of elasticity in lumbar area.
Height withoutlegs 8 cms, with legs 35 cms.

Jaillisant multilames anatomie lombaire réglable. 
Cadre monocoque en acier du 60x20 mm.
Barre ame de renforcement dans mesures de 135 
et 150 cms.

Traitement par le peinture epoxy semitexture.

Lames en bois de hetre de 38 mm.
Comprend élasticite régulateurs lombaires.
Hauteur sans jambes 8 cms, avec jambes 35 cms.
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canguro alcora plus

Somier de láminas con bastidor en perfil de 40x30 mm. Patas 
con refuerzo especial.
Incorpora patas plegables equipadas con ruedas para facilitar 
su desplazamiento.
Tratamiento mediante pintura epoxy.
Lamas de madera de haya curvadas de 110x90 mm y tacos 
de PVC.
Altura total: 39 cms.

Medidas 90x190 cms.
Bastidor de perfil 30x30 mm
Estructura metálica en tubo de acero de 50 mm de diametro.
Tratamiento mediante pintura epoxy
Lamas de madera estandar.
Fijación mediante anclaje del somier sobre el cabecero y piecero.
Barandilla y escalera en acero con fijación al somier.

litera

Measures: 90x190 cms
Profile frame 30x30 mm
Metallic structure in steel tube of 50 mm in diameter.
Treatment with epoxy paint.
Standard wood slats.
Fixation by attachment of the base on head and foot.
Steel handrails and ladders fixed to the bed frame.

Mesures 90x190 cms.
Cadre profil 30x30 mm.
Chassis en métal en tube d´acier de 50 mm de diametré
Le traitement avec peinture epoxy
Standard lattes de bois.
Lieu d´ancrage par matelas sur la téte et pied de lit.
Garde corps et escaliers en acier avec fixées au cadre du lit.

Slatted with frame profile of 40x30 mm. Legs with special 
reinforcing.
Features foldings legs equipped with wheels for easy mobility.
Treatment with epoxy paint. 
Wood slats beech curved of 110x90 mm and cleats PVC.
Total height: 39 cms.

Lattes avec profil de cadre á 40x30 mm. Jambes avec renfort 
spécial
Comprend les jambes pliants équipées de roulettes pour 
facilitér la mobilité.
Le traitement avec peinture epoxy
Lattes de hetre courbé de 110x90 mm et des tacos du PVC.
Hauteur Totale: 39 cms.



Somier de láminas plus con bastidor en perfil de 40 x 30 mm. 
Pieza superior de 190 cms. de largo, patas con refuerzo  
especial, pieza inferior de 190 cms. de largo.
Incorpora patas plegables equipadas con ruedas para facilitar 
su desplazamiento y un cómodo sistema de muelles 
automático que facilita su apertura.

Tratamiento mediante pintura epoxy polimerizada al horno 
a altas temperaturas.
Lamas de madera de haya curvadas de
110 x 9 mm. y tacos de PVC estabilizadores.
Altura total: 39 cms.

Práctica y funcional, diseñada para optimizar el 
espacio disponible. Permite ser guardada en 
posición vertical ocupando un mínimo espacio.

Estructura metálica.
Base con ruedas.
Barra central estabilizadora.
Láminas de madera.
Altura en vertical: 197 cms. (+/-1)
Altura en horizontal: 31 cms. (+/-1)

cama vertical
hotelero
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Somier de láminas plus con bastidor en perfil de 40 x 30 mm. 
Pieza superior de 190 cms. de largo, patas con refuerzo  
especial, pieza inferior de 190 cms. de largo.
Incorpora patas plegables equipadas con ruedas para facilitar 
su desplazamiento y un cómodo sistema de muelles 
automático que facilita su apertura.

Tratamiento mediante pintura epoxy polimerizada al horno 
a altas temperaturas.
Lamas de madera de haya curvadas de
110 x 9 mm. y tacos de PVC estabilizadores.
Altura total: 39 cms.

Practical and functional, designed to optimize the 
available space. Can be stored in an upright 
position, occupying a minimunspace.

Metallic structure.
Base with wheels.
Central Bar Stabilizer.
Wood slats.
Vertical height: 197 cms. (+/-1)
Horizontal height: 31 cms. (+/-1)

Somier de láminas plus con bastidor en perfil de 40 x 30 mm. 
Pieza superior de 190 cms. de largo, patas con refuerzo  
especial, pieza inferior de 190 cms. de largo.
Incorpora patas plegables equipadas con ruedas para facilitar 
su desplazamiento y un cómodo sistema de muelles 
automático que facilita su apertura.

Tratamiento mediante pintura epoxy polimerizada al horno 
a altas temperaturas.
Lamas de madera de haya curvadas de
110 x 9 mm. y tacos de PVC estabilizadores.
Altura total: 39 cms.

Practique et fonctionnel, destiné á optimiser 
l´espace disponible. Disons etre stocké occupé 
un minimun d´espace verticale.

Structure metallique.
Base avec roulettes.
Central barre stabilisatrice.
Plaque de bois.
Hauteur verticale: 197 cms. (+/-1)
Hauteur horizontale: 31 cms. (+/-1)



Toma 
la forma 
del cuerpo.

Lenta 
recuperación.

Descarga 
la presión.

aloe
vera

Tejido con 
tratamiento
aloe vera.

Memory Temp

almohadas

- Doble funda con cremallera.
- Exterior: 77% Algodón y 23% Poliester con 
  tratamiento ALOE-VERA.
- Interior: Punto 100% Algodón.
- Bloque de Viscoelástica de Alta Densidad.
- Medidas: 70, 80, 90, 105, 135, 150 cms.

- Block of high density viscoelastic
- Double cover with zip
- Out:77% Cotton and 23%Polyester with
  treatment ALOE-VERA.
- In:Cotton point100%
- Measures: 70, 80, 90, 105, 135 and 150 cms.

- Double étui avec fermeture éclair.
- Exterieur: 77% coton et 23% traitement ALOE-VERA
- Interieur: 100% coton pointe.
- Bloc viscoelastique haute densité.
- Mesures: 70, 80, 90, 105, 135 et 150 cms.

Bambino

- Almohada de fibra.
- Doble funda con cremallera.
- Exterior: Tejido 100% algodón   
   listado cuty.
- Interior: Tejido 100% algodón.
- Relleno: Fibra hueca siliconada.
- Medida: 70, 80, 90, 105, 135
  et 150 cms.

- Fiber pillow.
- Double cover with zip.
- Out:Cotton fabric cuty list 100%
- In:Cotton fabric 100%
- Filling: Silicone hollow fiber.
- Measures: 70, 80, 90, 105, 135 
  and 150 cms.

- Oreiller en fibre.
- Double couvre fermeture á glissiere.
- Exterieur: 100% tissu coton list cuty
- Interieur: Tissu coton 100%
- Remplissage: Fibre creuse de silicone
- Mesure: 70, 80, 90, 105, 135 et 150 cms.

Médium

- Almohada de fibra.
- Funda exterior con cremallera en 
tejido 100% algodón.
- Relleno: Fibra hueca siliconada
- Medida: 70, 80, 90, 105, 135
  et 150 cms.

- Fiber pillow.
- Outer cover with zip in    
  cotton fabric 100%
- Filling: Silicone hollow fiber.
- Measures: 70, 80, 90, 105, 
  135 and 150 cms.

- Oreiller en fibre.
- Revetement exterieur avec fermeture á 
  glissiere un tissu coton 100%
- Remplissage: Fibre creuse de silicone.
- Mesure: 70, 80, 90, 105, 135 et 150 cms.
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Polígono del Henares.
Avda. de Roanne, 69-70.

19004 GUADALAJARA-España
Tel.: 00 34 - 949 24 77 80
Fax: 00 34 - 949 21 70 41

e-mail: i.tagar@tagar.es

www.tagar.es

Distribuido por:
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mariquita



mariquita
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Trabajamos pensando que el equilibrio 
es posible, que la serenidad emana de 
los diseños y sus formas. Presentamos 
nuestros productos desde el conven-
cimiento de que influyen en la vida. 
La comodidad lo envuelve todo hasta 
pasar desapercibida en sí misma.

We are working along the lines that 
balance is possible, that serenety ema-
nates from the designs and forms.
We are presenting our products con-
vinced of the fact that they influence 
life. Comfort envelops everything until 
it passes unnotice in itself.

Nous travaillions en pensant que 
l’equilibre est possible, que la serenité 
émane de nos lignes et de nos formes.
Nous présentons nos produits complé-
tement convaincus qu’ils influenceront 
l’éxistence. La commodité enveloppe le 
tout, cependent elle passe compléte-
ment inaperçu en elle même.
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INDUSTRIAS TAGAR, S.A. presenta:

mariquita
design by:
Ximo Roca
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aportan una solución completa a 
todo tipo de instalaciones

COLOR Y FORMAS 
DIVERTIDAS

4

COOL SHAPES AND COLOUR
offer a complete solution to all types of installations

COULEUR ET FORMES AMUSANTES
elles fournissent une solution complète pour tout 

type d’installations
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SILLA4PATAS
CHAIRWITH4LEGS
CHAISE4PIEDS



mariquita
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SILLA4PATASCONBRAZOS
CHAIRWITH4LEGSWITHARMS
CHAISE4PIEDSAVECBRAS
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Organización y facilidad de transporte

ORDEN 
Y ESPACIO

SILLAPATÍN
SIDECHAIR
CHAISEPATIN

ORGANISATION AND SPACE
Organisation and easy transport

ORDRE ET ESPACE
Organisation et facilité de transport
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SILLAPATÍNCONBRAZOS
SIDECHAIRWITHARMS

CHAISEPATINAVECBRAS

CARROTRANSPORTE
TRANSPORTCART
CHARIOTTRANSPORT
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ORGANISATION AND VERSATILITY
Different heights for multiple necessities

Diferentes alturas cubren múltiples necesidades

ORDEN 
Y VERSATILIDAD

ORDRE ET VERSATILITÉ
Différentes hauteurs pour couvrir de multiples besoins 

10
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TABURETES 
STOOLS

TABOURETS



mariquita

12



1313

ERGONOMICS AND ADAPTABILITY  
Height adjustable stools

Taburetes regulables en altura

ERGONOMÍA Y 
ADAPTABILIDAD

ERGONOMIE ET ADAPTABILITÉ
Tabourets réglables en hauteur



mariquita
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SILLAOPERATIVA
FUNCTIONALCHAIR
CHAISEOPÉRATIONNELLE
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ERGONOMICS WITH STYLE

ERGONOMÍA 
CON ESTILO
ERGONOMIE ET STYLE

SILLAOPERATIVACONBRAZOS
FUNCTIONALCHAIRWITHARMS
CHAISEOPÉRATIONNELLEAVECBRAS
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BANCADACONRESPALDO
BENCHWITHBACK
POUTREAVECDOSSIER
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MESACONPIECENTRAL
TABLEWITHCENTRALLEG
TABLEAVECPIEDCENTRAL
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IN & OUT
Style and resistance of a chair 

that fits in different spaces

Estilo y resistencia de una silla que 
encaja en espacios diferentes

IN & OUT

IN & OUT
Style et résistance d’une chaise qui 

s’adapte à différents espaces

MESA4PATAS
TABLEWITH4LEGS
TABLE4PIEDS
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Construida en polipropileno con 
protección UV que garantiza un 
excelente comportamiento en 

exteriores.

Made from polypropylene with 
UV protection that guarantees ex-
cellent behaviour for the exterior. 

Construite en polypropylène avec 
protection UV, ce qui garantit un 
excellent comportement en plein 

air.
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Rojo / Red / Rouge Negro / Black / Noir 

Blanco / White / Blanc Azul / Blue / Bleu

Verde / Green / Verte Marron / Brown / Marron 

Fucsia / Fuchsia / Fuchsia Celeste / Sky-blue / Bleu ciel 
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DIFFERENT COLOURS
ASSORTIMENT DE COULEURS

DIFERENTES
COLORES
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Estructura en tubo de aluminio Ø25x2 mm. pintada con 
Epoxy-poliéster. Tapa en compacto fenólico de 12mm. 
Apilable.

Ø25x2 aluminum tube structure, coated with Epoxy-polyes-
ter. 12mm compact lid. Stackable.

Structure en tube d’aluminium Ø25x2 peint avec Epoxy-
poliester . Couvercle en compact 12mm. Empilable.

Estructura en varilla maciza Ø11 mm. cromada o pintada 
con Epoxy-poliéster. Carcasa y brazos en polipropileno con 
tratamiento ultravioleta. Apilable.

Frame made of solid wire of Ø11 mm., chrome-plated or 
coated with Epoxy-polyester. Shell and arms of polypropyle-
ne with ultraviolet treatment. Stackable.

Structure en traîneau de Ø11 mm., cromée oiu peint avec 
Epoxy-poliester. Carcasses et bras de polypropylène avec 
traitement ultraviolet. Empilable.

MOD. 460 MOD. 461

MOD. 463
MOD. 464

MOD. 465

Estructura en tubo de acero Ø16x1,5 mm. cromada o pinta-
da con Epoxy-poliéster. Carcasa y brazos en polipropileno 
con tratamiento ultravioleta. Apilable.

Ø16x1,5 steel tube structure, chrome-plated or coated 
with Epoxy-polyester. Shell and arms of Polypropylene with 
ultraviolet treatment. Stackable.

Structure en tube d’acier Ø16x1,5 cromée oiu peint avec 
Epoxy-poliester. Carcasse et bras de polipropiléne avec 
traitement ultraviolet. Empilable.

MOD. 470 MOD. 471

Estructura en tubo de acero Ø18x1,5 mm. cromada o pinta-
da con Epoxy-Poliéster. Carcasa y brazos en polipropileno 
con tratamiento ultravioleta. Base con 5 ruedas giratorias. 
Sistema de elevación con gas.

Ø18x1,5 steel tube structure, chrome-plated or coated with 
Epoxy-polyester. Shell and arms of Polypropylene with ultra-
violet treatment. Wheel base. Gas-operated lifting system.

Structure en tube d’acier Ø18x1,5 cromée oiu peint avec 
Epoxy-poliester . Carcasse et bras de polipropiléne avec 
traitement ultraviolet. Base des roues. Système d’elèvation 
à gaz.

MOD. 476 MOD. 477

MODELS AND DIMENSIONS

MARIQUITA 
MODELOSYDIMENSIONES

MODELES ET DIMENSIONS

MOD. 480 MOD. 481
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Base de chapa de 12mm. y columna en tubo de acero 
Ø70x1,5 pintado en Epoxy-poliéster. Tapa en compacto 
fenólico de 12mm.

Base in 12mm. veneer and Ø70x1,5 steel tube coated with 
Epoxy-polyester. 12mm. compact lid.

Base en tôle de 12mm. Structure en tube d’acier Ø70x1,5 
peint avec Epoxy-poliester. Couvercle en compact 12mm.

MOD. 482-A

MOD. 483-B
MOD. 483-A

Estructura en tubo de acero Ø25x1,5 pintado en Epoxy-
poliéster. Provisto de 4 ruedas giratorias, las posteriores con 
freno total. Capacidad máxima 16/10 sillas.

Ø25x1,5 steel tube structure coated with Epoxy-polyester. 
Equiped with 4 rotatory wheels, rear wheels with total 
brakes. Maximum capacity: 16/10 chairs.

Structure en tube d’acier Ø25x1,5 peint avec Epoxy-polies-
ter . Équipé de 4 roues rotatives, celles arrières avec un frein 
total. Capacité maximale: 16/10 Chaises.

Base de chapa de acero inoxidable de 8mm., reposapiés 
en tubo de acero Ø18 cromado. Carcasa en polipropileno 
con tratamiento ultravioleta. Sistema de elevación con gas.

Stainless steel base in 8mm., Ø18 steel tube footrest chro-
me-plated. Shell of Polypropylene with ultraviolet treatment. 
Gas-operated lifting system.

Base en acier inoxidable de 8mm. répose pieds en tube 
d’acier de Ø18 cromée. Carcasse de polipropiléne avec 
traitement ultraviolet. Système d’elèvation à gaz.

MOD. 472

Larguero en tubo de acero 50x50x3 pintada en Epoxy-
poliéster y patas en varilla maciza Ø12 mm. cromadas o 
pintadas en Epoxy-poliéster. Carcasas en polipropileno con 
tratamiento ultravioleta. Opción: Mesa en compacto fenólico 
de 12mm. Opción: Pata central para formar lineales.

50x50x3 steel tube jamb coated with Epoxy-polyester, 
and legs made of solid wire of Ø12 mm. chrome-plated or 
coated with Epoxy-polyester. Shells of Polypropylene with 
ultraviolet treatment. Option: 12mm. compact lid.

Montant en tube d’acier 50x50x3 peint avec Epoxy-po-
liester, et pieds en traîneau de Ø12 cromée oiu peint avec 
Epoxy-poliester. Carcasses de polipropiléne avec traitement 
ultraviolet. Option: Couvercle de compact 12mm.

MOD. 467

MOD. 469

MOD. 482-B
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2 plazas: 129
3 plazas: 189
4 plazas: 249

104

10
4

70

INDUSTRIAS TAGAR, S.A.
www.tagar.es

 
Diseño de producto Mariquita

Ximo Roca
www.ximoroca.net

 
Realización Catálogo

Spiral Comunicación
www.spiralcomunicacion.com

Los dibujos, colores, medidas y modelos descritos podrán ser variados sin previo aviso.
The drawings, colours, dimensions and models can be modified without previous notification.
Les dessins, couleurs, mesures et modèles pourront être modifiés sans annonce au préalable.
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mariquita



acabados
GENERAL
Muestrario de

Echantillonnage des matières et couleurs
 Sampler of general finishes
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Acabados A

Acabados B

Polipropileno

ÍNDICE

T - BALI
MN - MICHIGAN

VA - VALENCIA
VN - VINILO
IG - OCEAN

S - SKAY

PINTURA
W -  WERZALIT

L - LAMINADOS

P -  GAMA 540
P -  GAMA 560
P - GAMA 580
P - GAMA 590
P - GAMA 640





acabadosA
T - BALI

MN - MICHIGAN
VA - VALENCIA

VN - VINILO
IG - OCEAN

S - SKAY

revêtements A
finishes A
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T - BALI
finishes A revêtements A acabados A

T-520 T-522 T-523

T-524 T-525 T-526

T-527 T-528 T-529
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Composición:
100% Polipropileno

Peso:
400 g. Ml + - 5%

Resistencia a la abrasión:
+ 40.000 ciclos UNE EN 14465:2004

Pilling:
4/5 UNE EN ISO 12945-2:2001

Solidez a la luz:
5/6 UNE EN ISO 105-B02:2001 (Método 2)

Solidez al frote:
En seco 4/5 UNE EN ISO 105-X 12:2003
En húmedo 4/5 UNE EN ISO 105-X 12:2003

Mantenimiento:
Limpiar con espuma seca.

Resistencia a la suciedad:
Es altamente resistente a las manchas dado su forma
no absorbente.

Fenómenos alérgicos:
Por su forma química no se conoce fenómeno alérgico
de ningún tipo.

Datos ecológicos:
Una característica fundamental es su carácter
ECOLÓGICO que permite su total destrucción sin
contaminar el entorno. Según las normas que exige la
U. E. para el medio ambiente.

* Certificado Oeko Tex.

Composition:
100% Polypropylene

Weight:
400 g. Ml + - 5%

Abrasion resistance:
+ 40.000 cycles UNE EN 14465:2004

Pilling:
4/5 UNE EN ISO 12945-2:2001

Light fastness:
5/6 UNE EN ISO 105-B02:2001 (Method 2)

Fastness to rubbing:
Dry 4/5 UNE EN ISO 105-X 12:2003
Wet 4/5 UNE EN ISO 105-X 12:2003

Maintenance:
Clean with carpet foam.

Dirtiness resistance:
Very resistant to stains thanks to its non absorbent
material.

Allergic phenomenon:
No allergic phenomenon is known with these chemical
characteristics.

Ecologic Data:
One of its principal characteristics  is its ECOLOGIC
aspect which permits its total destruction without any
contamination, as E. U. rules require.

* Certificate Oeko Tex.

Composition:
100% Polypropylène

Poids:
400 g. Ml + - 5%

Rèsistance à l’abrasion:
+ 40.000 cycles UNE EN 14465:2004

Pilling:
4/5 UNE EN ISO 12945-2:2001

Résistance à la lumière:
5/6 UNE EN ISO 105-B02:2001 (Méthode 2)

Résistance aux frottements:
Sec 4/5 UNE EN ISO 105-X 12:2003
Humide 4/5 UNE EN ISO 105-X 12:2003

Nettoyage:
Nettoyer avec une éponge séche.

Résistance à la saleté:
Très résistant aux tâches, grâce à sa matière non
absorbante.

Phénomènes allergiques:
Ses caractéristiques chimiques n’engendrent aucun
risque d’allergie connue.

Données écologiques:
L’une des caractéristiques fondamentales est son aspect
ECOLOGIQUE que permet sa destruction totale sans
risque pour l’environnement. Ses caractéristiques suivent
les normes que exige l’U. E. pour le respect de
l’environnement.

* Certificat Oeko Tex.

Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
T - BALI
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MN - MICHIGAN
finishes A revêtements A acabados A

MN-630 MN-631 MN-632

MN-633 MN-634 MN-635

MN-636 MN-637 MN-638

MN-639 MN-640
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
Composición:
PVC 89 % ALGODÓN 11 %

Peso:
ISO 2286 / Unidad: GR/M2 / Min: 790 / Max: 860

Espesor:
ISO 2286 / Unidad: mm. / Min: 1.20 / Max: 1.45

Resistencia rotura L (dan):
ISO 1421 / Unidad: daN - 5 cm / Min: 22

Resistencia rotura T (dan):
ISO 1421 / Unidad: daN - 5 cm / Min: 13

Alargamiento rotura L:
ISO 1421 / Unidad: % / Min: 20 / Max: 50

Alargamiento rotura T:
ISO 1421 / Unidad: % / Min: 150 / Max: 250

Resistencia al desgarro L (daN):
ISO 4674 A2 / Unidad: daN / Min: 1.5

Resistencia al desgarro T (daN):
ISO 4674 A2 / Unidad: daN / Min: 1.5

Combustibilidad:
UNE 23727-90 1ºR – M2

Resistencia a microorganismos:
Sanitized nº 2428.03

Propiedades:
Material resistente a la saliva, orina, sangre, sudor y
alimentos. Artículo libre de plastificantes perjudiciales
para la salud y el medio ambiente.

Mantenimiento y limpieza:
Quitar el polvo con un trapo humedecido en agua o
limpiar suavemente con una esponja mojada en agua
jabonosa y posteriormente secar completamente con
un trapo seco. En caso de manchas tratar
inmediatamente con agua jabonosa o frotar con un
paño impregnado en alcohol o White-Spirit. Para evitar
que el agua penetre en las costuras, evitar lavar y
enjuagar con gran cantidad de agua. Antes de emplear
un producto de limpieza se recomienda hacer una
prueba en una zona escondida para comprobar que su
uso no deteriora el artículo. No usar disolventes o
quitamanchas habitualmente existentes en el mercado.

Composition:
PVC 89 % COTTON 11 %

Weight:
ISO 2286 / Unit: GR/M2 / Min: 790 / Max: 860

Thickness:
ISO 2286 / Unit: mm. / Min: 1.20 / Max: 1.45

Tensile strength L(daN):
ISO 1421 / Unit: daN - 5 cm / Min: 22

Tensile strength T(daN):
ISO 1421 / Unit: daN - 5 cm / Min: 13

Elongation at break L:
ISO 1421 / Unit: % / Min: 20 / Max: 50

Elongation at break T:
ISO 1421 / Unit: % / Min: 150 / Max: 250

Tear strength resistance L (daN):
ISO 4674 A2 / Unit: daN / Min: 1.5

Tear strength resistance T (daN):
ISO 4674 A2 / Unit: daN / Min: 1.5

Combustibility:
UNE 23727-90 1ºR

Resistance to microorganism:
Sanitized nº 2428.03

Properties:
Resistant to saliva, urine, blood, sweat and foods. Free
of plasticizers that could be considered dangerous for
health and environment.

Maintenance and cleaning:
Wipe the dust with a damp rag or smoothly rub the
surface with a sponge wet in soapy water and dry
completely with a dry cloth. To remove spots, immediately
rub the surface with a soft cloth wet in alcohol or white
spirit. In order to avoid that the water penetrates in the
seam, do not wash or rinse with a great amount of
water. Before using any cleaning product test it on a
hidden zone to verify that it does not deteriorate the
article. Do not use common solvents or spot removers.

Composition:
PVC 89 % COTON 11 %

Poids:
ISO 2286 / Unité: GR/M2 / Min: 790 / Max: 860

Epaisseur:
ISO 2286 / Unité: mm. / Min: 1.20 / Max: 1.45

Résistance à la rupture L (daN):
ISO 1421 / Unité: daN - 5 cm / Min: 22

Résistance à la rupture T (daN):
ISO 1421 / Unité: daN - 5 cm / Min: 13

Allongement à la rupture L:
ISO 1421 / Unité: % / Min: 20 / Max: 50

Allongement à la rupture T:
ISO 1421 / Unité: % / Min: 150 / Max: 250

Résistance au déchirement L (daN):
ISO 4674 A2 / Unité: daN / Min: 1.5

Résistance au déchirement T (daN):
ISO 4674 A2 / Unité: daN / Min: 1.5

Combustibilité:
UNE 23727-90 1ºR

Résistance aux micro-organismes:
Sanitized nº 2428.03

Propiétés:
Matériel résistant à la salive, urine, sang, sueur et
aliments. Article sans plastifiants dangereux pour la
santé et l’environnement.

Entretien et nettoyage:
Enlever la poussière avec un chiffon mouillé à l’eau ou
nettoyer doucement avec une éponge mouillée à l’eau
savonneuse et sécher postérieurement complètement
avec un chiffon sec. En cas de taches traiter immédiatement
avec eau savonneuse ou frotter avec un chiffon imprégné
en alcool ou White-Spirit. Pour éviter que l’eau pénetre
dans la couture, éviter de laver et rincer avec une grande
quantité d’eau. Avant d’employer un produit de propreté
on recommande de faire un essai dans une zone dissimulée
pour vérifier que son utilisation ne détériore pas l’article.
Ne pas utiliser les solvants ou les détachants
habituellement existants sur le marché.

MN - MICHIGAN
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VA - VALENCIA
finishes A revêtements A acabados A

VA-671 VA-672 VA-673

VA-676 VA-677 VA-678

VA-679
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
Descripción de Producto

Material vinílico espumado con soporte textil en poliéster.
Posee buenas resistencias al desgaste por uso (abrasión),
retardancia al fuego, durabilidad del color a los rayos
solares (UV) con tratamiento al ataque por
microorganismos (hongos y bacterias), excelente facilidad
de limpieza y buenas resistencias físicas. En colores
firmes y durables que no decoloran ni se transfieren a
otros materiales.

Características Físicas

Peso - g/m2

ASTM D-751 650+-75

Ancho - m
ASTM D-751 Min. 1.37

Calibre - mm
DIN 53353 1.10 +- 0.16

Color
Según estándar

Resistencia Tensión - N
DIN 53354 Urdimbre:>=392

Trama:>=245

Elongación - %
DIN 53354 Urdimbre:>=50

Trama:>=96

Resistencia rasgado- N
DIN 53356 Urdimbre:>=30.4 

Trama >=30.4

Resistencia puntadas- N
DIN 54301 Urdimbre:>=39.2 

Trama >=26.5

Resistencia despegue- N
DIN 53357 Urdimbre:>=29.4 

Trama:>=29.4

Solidez a la luz UV - 1000 hrs - Lana azul
DIN 54004 Pasa

Resistencia a la abrasión
Resistencia al fuego
ISO 12.947-2 52.000 ciclos
UNE 23.727-90 M2
FMVSS 302 Pasa
BS 5852:1979 Pasa
EN 1021-1/2 Pasa
BOSTON FIRE IX-1 Pasa

Limpieza

- El material vinílico, debe ser limpiado periódicamente
para mantener su apariencia y prevenir acumulación
de suciedad y contaminantes.
- Cualquier mancha, derrame o suciedad debe ser
limpiado prontamente para prevenir la posibilidad de
un mancha permanente.
- Utilizar en caso de manchas en la superficie vinílica,
soluciones jabonosas suaves ó productos especiales
para limpieza de telas vinílicas y retirarlas “solamente”
con tela blanca l igeramente humedecida.
- Lacas, tintas, limpiadores fuertes, limpiadores abrasivos
como polvos y esponjas de alambre, detergentes y
solventes como thiner, acetona, MEK, etc., pueden ser
muy efectivos para retirar manchas, pero causan
cualquier daño inmediato y permiten el deterioro del
material vinílico. El uso de estos limpiadores es a su
propio riesgo.

Product Description

Expanded vinyl with 100% polyester backing. The
following are the main characteristics:
- Good abrasion resistance.
- Fire retardant.
- Resistant against color fade caused by the UV sun

rays.
- Colours that do not transfer to other materials.
- Durable and easily cleaned.
- Good physical resistance.

Physical Characteristics

Weight - oz/yd2

ASTM D-751 19.14+-2.20

Width - in
ASTM D-751 Min. 54

Gauge - mils
DIN 53353 43.30 +- 6.30

Substrate
Hiloft polyester

Substrate weight- oz/yd2

ASTM D-751 0.112+-0.013

Colour
Similard standard

Tensile strength - pounds
DIN 53354 Warp:>=178.2

Fill:>=111.4

Elongation - %
DIN 53354 Warp:>=50

Fill:>=96

Tear strength - pounds
DIN 53356 Warp:>=13.8 

Fill: >=13.8

Stitching strength - pounds
DIN 54301 Warp:>=17.8 

Fill: >=17.8

Adhesion - pounds/in
DIN 53357 Warp:>=13.4 

Fill:>=13.4

Ultra violet
DIN 54004 1000 hours: Passes

Fire retardancy
IMO CODE ANNE X1 PARTB Passes 
FMVSS 302 Passes
FAR 25853 Passes
FTMS 5903 Passes
BOSTON FIRE IX-1 Passes

Cleaning

- The vinyl should be cleaned periodically in order to
maintain its appearance and prevent build-up of dirt
and contaminants.
- Any stain, spills or soiling should be cleaned up
promptly to prevent the possibility of permanent staining.
- Use soft soapy solutions or special cleaning products
for vinyl fabrics to remove stains on the surface of the
material. Remove only with a damp white cloth.
- Lacquers and inks, strong cleaners, detergents and
solvents as thinner, acetone or MEK can be very effective
in removing stains, but cause immediate damage and
contribute to the deterioration of the material. The use
of such cleaners is at the owner’s risk.

Description du produit

Vinyle expansé avec 100% trame polyester. Voici les
principales caractéristiques:
- Bonne résistance à l’abrasion.
- Non feu.
- Résistant à la décoloration provoquée par le soleil,

les rayons UVA.
- Les couleurs sont stables.
- Résistance et faciles à nettoyer.
- Bon résistance physique.

Caractéristiques Physiques

Poids - oz/yd2

ASTM D-751 19.14+-2.20

En largeur
ASTM D-751 Min. 54

Jauge - mils
DIN 53353 43.30 +- 6.30

Substrat
Textile polyester

Substrat poids- oz/yd2

ASTM D-751 0.112+-0.013

Couleur
Similard standard

Résistance à la traction en livres
DIN 53354 Across:>=178.2

Trame:>=111.4

Allongement - %
DIN 53354 Across:>=50

Trame:>=96

Résistance à la déchirure en livres
DIN 53356 Across:>=13.8 

Trame: >=13.8

Résistance coutures en livres
DIN 54301 Across:>=17.8 

Trame: >=17.8

Adhérence en livres
DIN 53357 Across:>=13.4

Trame: >=13.4

Ultra violet
DIN 54004 1000 heures: Cols

Résistance au feu
IMO CODE ANNE X1 PARTB Cols 
FMVSS 302 Cols
FAR 25853 Cols
FTMS 5903 Cols
BOSTON FIRE IX-1 Cols

Nettoyage

- Le vinyle doit être nettoyé périodiquement afin de
maintenir son apparence et de prévenir l’accumulation
de saleté et de contaminants.
- Toute tache, ou éclaboussures ou l’encrassement doit
être nettoyé rapidement afin de prévenir la possibilité
d’une coloration permanente.
- Utilisez un éponge savonneuse ou des produits de
nettoyage vinyle tissus pour enlever les taches sur la
surface du matériau. Essuyer uniquement avec une
chiffon blanc humide.
- Vernis et encres, nettoyants puissants, les detergents et
les solvants comme l’acétone ou la MEK peuvent être
très efficaces pour éliminer les taches, mais causer des
dommages et contribuer à la détérioration de matériaux.
L’utilisation de ces nettoyants est au risques et périls de
l’utilisateur.

VA - VALENCIA
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VN - VINILO
finishes A revêtements A acabados A

VN-622 VN-624 VN-625

VN-626 VN-627 VN-628

VN-620 VN-621 VN-623

VN-629
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
Descripción de Producto
Material vinílico espumado con soporte textil en poliéster
tejido con volumen. Las siguientes son las características
más importantes:
- Buena resistencia al desgaste por uso.
- Protección antimicrobial.
- Resistente a bajas temperaturas.
- Durabilidad del color a los rayos ultravioleta.
- Retardancia al fuego.
- Resistencia al manchado por azufre.
- Impermeable, durable y de facilidad de limpieza.
- Buenas resistencias físicas.
- Colores firmes y durables que no se decoloran ni se

transfieren a otros materiales.

Características Físicas
Peso - g/m2

DIN 22286 725+-85

Calibre - mm
DIN 53353 1.15+-0.16

Soporte
Textil de poliéster

Resistencia Tensión - Kgf
DIN 53354 Urdimbre:>=343

Trama:>=215

Elongación - %
DIN 53354 Urdimbre:>=47

Trama:>=97

Resistencia rasgado- Kgf
DIN 53356 Urdimbre:>=29 

Trama: >=26

Resistencia puntadas- Kgf
DIN 54301 Urdimbre:>=50 

Trama: >=26

Resistencia despegue- Kgf/pulgadas
DIN 53357 Urdimbre:>=39 

Trama: >=39

Flexiones Newark- 30.000 ciclos
ASTM D-2097 Pasa

Resistencia a microorganismos y bacterias
ASTM G-21/AATCC 147 Pasa

Solidez a la luz - Xenotest
DIN 54004 1000 horas: Pasa

Resistencia a bajas temperaturas
FSTM 5874 Pasa a -23º C

Resistencia a las manchas de azufre
FISHER BODY TM 31-12 Pasa

Abrasión (Índice Martindale)
ISO 12.947-2 100.000 ciclos

Retardancia al fuego
UNE 23.727-90 M2
EN 1021-1/2 Pasa
BOSTON FIRE IX1 Pasa

Limpieza
- El material vinílico, debe ser limpiado periódicamente
para mantener su apariencia y prevenir acumulación de
suciedad y contaminantes.
- Cualquier mancha, derrame o suciedad debe ser limpiado
prontamente para prevenir la posibilidad de un mancha
permanente.
- Utilizar en caso de manchas en la superficie vinílica,
soluciones jabonosas suaves ó productos especiales para
limpieza de telas vinílicas y retirarlas “solamente” con
tela blanca ligeramente humedecida.
- Lacas, tintas, limpiadores fuertes, limpiadores abrasivos
como polvos y esponjas de alambre, detergentes y
solventes como thiner, acetona, MEK, etc., pueden ser
muy efectivos para retirar manchas, pero causan cualquier
daño inmediato y permiten el deterioro del material
vinílico. El uso de estos limpiadores es a su propio riesgo.

Product Description
Expanded vinyl with 100% polyester backing. The
following are the main characteristics:
- Good abrasion resistance.
- FIRE retardant.
- Offers antimicrobial / antibacterial protection.
- Resistant against color fade caused by the UV sun
rays.

- Resistant against sulfide satín.
- Colors that do not transfer to other materials.
- Durable and easily cleaned.
- Good physical resistance.

Physical Characteristics
Poids - oz/yd2

ASTM D-751 21.35+-2.50

Gauge - mils
DIN 53353 45.27+-6.30

Substrate
Hiloft polyester

Tensile strength-pounds
DIN 53354 Warp:>=155.9

Fill:>=97.7

Elongation - %
DIN 53354 Warp:>=47

Fill:>=97

Tear strength – pounds
DIN 53356 Warp:>=13.18 

Fill: >=11.18

Stitching strength – pounds
DIN 54301 Warp:>=22.7 

Fill: >=11.8

Adhesion – pounds/in
DIN 53357 Warp:>=17.72 

Fill: >=17.72

Newark Flex – 30.000 cycles
ASTM D-2097 Passes

Mildew resistance
ASTM G-21/AATCC 147 Passes

Ultra violet
DIN 54004 1000 hours: Passes

Cold crack resistance
Fed. St. 5874 Passes - 10º F

Anti sulfide staining
FISHER BODY TM 31-12 Passes

Abrasion Stainless Steel Screen
ASTMD 4157 50.000 cycles:

slight gloss
changed: Passes

FIRE retardancy
IMO CODE ANNEX1 PARTB Passes
FSTM 5903 Passes
BOSTON FIRE IX1 Passes

Cleaning
- The vinyl should be cleaned periodically in order to
maintain its appearance and prevent build-up of dirt
and contaminants.
- Any stain, spills or soiling should be cleaned up
promptly to prevent the possibility of permanent staining.
- Use soft soapy solutions or special cleaning products
for vinyl fabrics to remove stains on the surface of the
material. Remove only with a damp white cloth.
- Lacquers and inks, strong cleaners, detergents and
solvents as thinner, acetone or MEK can be very effective
in removing stains, but cause immediate damage and
contribute to the deterioration of the material. The use
of such cleaners is at the owner’s risk.

Description du Produit
Vinyle expansé avec 100% trame polyester. Voici les
principales caractéristiques:
- Bonne résistance à l’abrasion.
- Non feu.
- Protection antibactérienne et antimicrobienne.
- Résistant à la décoloration provoquée par le soleil,

les rayons UV.
- Résistant au sulfure satín.
- Les couleurs ne sont pas transférées à d'autres

matériaux.
- Durables et faciles à nettoyer.
- Bon résistance physique.

Caractéristiques Physiques
Poids - oz/yd2

ASTM D-751 21.35+-2.50

Jauge - mils
DIN 53353 45.27+-6.30

Substrat
Textile polyester

Résistance à la traction - livres
DIN 53354 Across:>=155.9

Trame:>=97.7

Allongement - %
DIN 53354 Across:>=47

Trame:>=97

Résistance à la déchirure – livres
DIN 53356 Across:>=13.18 

Trame: >=11.18

Coutures force – livres
DIN 54301 Across:>=22.7 

Trame: >=11.8

Adhérence - livres
DIN 53357 Across:>=17.72 

Trame: >=17.72

Newark Flex – 30.000 cycles
ASTM D-2097 Cols

Mildew résistance
ASTM G-21/AATCC 147 Cols

Ultra violet
DIN 54004 1000 heures: Cols

Fissuration à froid résistance
Fed. St. 5874 Cols - 10º F

Sulfure anti coloration
FISHER BODY TM 31-12 Cols

Abrasion de l’acier inoxydable
ASTMD 4157 50.000 cycles:

Gloss légère
changé:Cols

Retard au feu
IMO CODE ANNEX1 PARTB Cols
FSTM 5903 Cols
BOSTON FIRE IX1 Cols

Nettoyage
- Le vinyle doit être nettoyé périodiquement afin de
maintenir son apparence et de prévenir l’accumulation
de saleté et de contaminants.
- Toute tache, ou éclaboussures ou encrassement doit
être nettoyé rapidement afin de prévenir la possibilité
d’une coloration permanente.
- Utilisez un éponge savonneuse ou des produits de
nettoyage vinyle tissus pour enlever les taches sur la
surface du matériau. Essuyer uniquement avec une
chiffon blanc humide.
- Vernis et encres, products nettoyants forts, les detergents
et les solvants comme l’acétone ou la MEK peuvent être
très efficaces pour éliminer les taches, mais causer des
dommages et contribuer à la détérioration de matériaux.
L’utilisation de ces nettoyants est au risques et périls de
l’utilisateur.

VN - VINILO
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
Composición
100 % Poliéster F.R.

Ancho
160 cm.

Peso
470 g. Ml+- 5%

Resistencia a la abrasión
+ 150.000 ciclos UNE EN ISO 12947 parte 2

Pilling
5 UNE EN ISO 12945-2:2001

Solidez a la luz
5 UNE EN ISO 105-B02:2001 (Método 2)

Solidez al frote
En seco 4/5 UNE EN ISO 105-X12:2003
En húmedo 4/5 UNE EN ISO 105-X12:2003

Inflamabilidad

BS 5852:1979

EN 1021-1:1994
(Cigarrillo)

EN 1021-2:1994
(Cerilla)

23 727-90:1R M1

Condiciones ignifugas dependientes del tipo de foam
y cola utilizados.

Igualdad de color
De tintada a tintada se pueden producir variaciones
tolerables.

Mantenimiento
Limpiar con espuma seca.

A PARTIR DE 150 MTS SE PUEDE TINTAR CUALQUIER
COLOR ESPECIAL QUE NO ESTE EN LA CARTA DE
COLORES.

Composition
100 % Polyester F.R.

Width
160 cm.

Weight
470 g. Ml+- 5%

Abrasion resistance
+ 150.000 cycles UNE EN ISO 14465:2004

Pilling
5 UNE EN ISO 12945-2:2001

Light fastness
5 UNE EN ISO 105-B02:2001 (Method 2)

Fastness to rubbing
Dry 4/5 UNE EN ISO 105-X12:2003
Wet 4/5 UNE EN ISO 105-X12:2003

Flammability

BS 5852:1979

EN 1021-1:1994
(Cigarette)

EN 1021-2:1994
(Match)

23 727-90:1R M1

Flammability performance is dependent on foam and
glue used.

Colour matching
Batch to batch variations may occur within comercial
tolerances.

Maintenance
Clean with carpet foam.

FROM 150 MTS IT IS POSIBLE TO DYE ANY SPECIAL
COLOUR THAT IS NOT ON THE COLOUR CARD.

Composition
100 % Polyester F.R.

Largeur
160 cm.

Poids
470 g. Ml+- 5%

Résistance à l’abrasion
+ 150.000 cycles UNE EN ISO 14465:2004

Pilling
5 UNE EN ISO 12945-2:2001

Résistance à la lumière
5 UNE EN ISO 105-B02:2001 (Méthode 2)

Résistance aux frottements
Sec 4/5 UNE EN ISO 105-X12:2003
Humide 4/5 UNE EN ISO 105-X12:2003

Inflammabilité

BS 5852:1979

EN 1021-1:1994
(Cigarette)

EN 1021-2:1994
(Allumette)

23 727-90:1R M1

La réaction au feu dépend de la mousse et de la colle
utilisées.

Standardisation des coloris
Des variations tolérables de coloris d’un bain à un autre
peuvent se manifester.

Nettoyage
Nettoyer avec une éponge séche.

A PARTIR DE 150 MTS IL EST POSSIBLE DE TEINTER
N’IMPORTE QUELLE COULEUR QUI N’EST PAS SUR LA
CARTE.

IG - OCEAN
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
Composición:
PVC 87%, ALGODÓN 4%, POLIÉSTER 9%

Peso:
ISO 2286 / Unidad Gr-m2 / Min. 560 / Máx. 620

Espesor:
ISO 2286 / Unidad mm / Min. 0.90 / Máx. 1.15

Resistencia rotura L (daN):
ISO 1421 / Unidad daN-5 cm / Min. 28

Resistencia rotura T (daN):
ISO 1421 / Unidad daN-5 cm / Min. 14

Alargamiento rotura L:
ISO 1421 / Unidad % / Min. 35 / Máx. 55

Alargamiento rotura T:
ISO 1421 / Unidad % / Min. 170 / Máx. 240

Resistencia al desgarro L (daN):
ISO 4674 A2 / Unidad daN / Min. 1.8

Resistencia al desgarro T (daN):
ISO 4674 A2 / Unidad daN / Min. 1.8

Instrucciones de limpieza:
Un jabón suave y una esponja son los útiles de limpieza
más adecuados para un mantenimiento eficaz.
Todos los detergentes disolventes y quitamanchas
comerciales deben rechazarse totalmente.

Composition:
PVC 87%, COTTON 4%, POLYESTER 9%

Weight:
ISO 2286 / Unit Gr-m2 / Min. 560 / Max. 620

Thickness:
ISO 2286 / Unit mm / Min. 0.90 / Max. 1.15

Tensile strength L (daN):
ISO 1421 / Unit daN-5 cm / Min. 28

Tensile strength T (daN):
ISO 1421 / Unit daN-5 cm / Min. 14

Elongation at break L:
ISO 1421 / Unit % / Min. 35 / Max. 55

Elongation at break T:
ISO 1421 / Unit % / Min. 170 / Max. 240

Tear strength resistance L (daN):
ISO 4674 A2 / Unit daN / Min. 1.8

Tear strength resistance T (daN):
ISO 4674 A2 / Unit daN / Min. 1.8

Cleanning instructions:
A damp soapy cloth or sponge followed by a clean
water rinse is best adapted to ensure an efficient
cleaning and an attractive appearance.
Solvent cleaners, bleaches, abrasives, synthetic
detergents, wax polishes and aerosol sprays must not
be used under any circumstances.

Composition:
PVC 87%, COTON 4%, POLYESTER 9%

Poids:
ISO 2286 / Unité Gr-m2 / Min. 560 / Max. 620

Epaisseur:
ISO 2286 / Unité mm / Min. 0.90 / Máx. 1.15

Résistance rupture L (daN):
ISO 1421 / Unité daN-5 cm / Min. 28

Résistance rupture T (daN):
ISO 1421 / Unité daN-5 cm / Min. 14

Allongement à la rupture L:
ISO 1421 / Unité % / Min. 35 / Máx. 55

Allongement à la rupture T:
ISO 1421 / Unité % / Min. 170 / Máx. 240

Résistance au déchirement L (daN):
ISO 4674 A2 / Unité daN / Min. 1.8

Résistance au déchirement T (daN):
ISO 4674 A2 / Unité daN / Min. 1.8

Instructions de nettoyage:
Un chiffon humide ou une éponge savonneuse suivie
d'un rinçage à l'eau propre est le mieux adapté pour
assurer un nettoyage efficace et une belle apparence.
Solvant  nettoyants, décolorants, les abrasifs, les
détergents synthétiques, cire, ne doinent pas étre utilisés.

S - SKAY
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
Proceso de pintado
La estructura se somete a un proceso de desengrase y
fosfatado amorfo, para posteriormente recibir un
acabado de pintura en polvo a base de resinas
epoxídicas, concretamente epoxi-pol iéster,
termoendurecidas en horno.
Todo este proceso garantiza una buena resistencia
anticorrosión y un acabado excelente.
Los valores medios encontrados son:

Adherencia corte rejilla
ISO 2409 100

Embutición ERICHSEN en mm.
ISO 1520 8

Doblado cilíndrico mandril
ISO 1519 5

Dureza PERSOZ en segundos
ISO 1522 280

Proceso de cromado
Tras una serie de desengrases químicos y electrolíticos,
se deposita sobre la pieza una fina capa de níquel
mediante electrolisis, y sobre ella una película de cromo
mediante el mismo proceso. Esta última confiere unas
excelentes propiedades frente a la oxidación y el
desgaste.

Paint process
The structure undergoes a degreasing and amorphous
phosphate-coating process, and is subsequently finished
off with a powder Saint coating made from oven thermo-
hardened epoxy resins, namely epoxy-polyester.
This process ensures an effective resistance to corrosion
and an excellent finish.
Below are the average values obtained:

Cut grid adherence
ISO 2409 100

ERICHSEN Tuping in mm.
ISO 1520 8

Circular-bent mandrel
ISO 1519 5

PERSOZ hardness in seconds
ISO 1522 280

Chromium-plated
Alter performing several chemical and electrolytic washes,
a thin layer of níkel is applied onto the piece by means
of electrolysis. Over this, a fine layer of chrome is applied
by the same process. The latter procedures yields excellent
qualities against corrosion and wear and tear.

Procedure du traitement
La structure se soumet à un processus de dégraissage
et “phosphatage amorphe” pour  postérieurement
recevoir une couche de peinture en poudre a base de
resines “époxy”concrétement époxy-polyester
thermodurcicables au four.
Tout ce processus garantit une excellente résistanse
anticorrosion et une bonne finition.
Les valeurs moyennes trouvées sont:

Adhérence coupe grillage
ISO 2409 100

Emboutissage ERICHSEN en mm.
ISO 1520 8

Doublé cilindrique mandrin
ISO 1519 5

Dureté PERSOZ en secondes
ISO 1522 280

Chromés
Aprés une série de dégraissages chimiques et
électrolytiques on dépose sur la pièce une fine couche
de níkel par le moyen de l’éléctrolyse et à nouveau on
dépose sur elle une pellicule de chrorme employant le
même procédé. Ce dernier nous permettra d’obtenir
d’excellentes résistances face à l’oxydation et au
dégazage.

 PINTURA
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques
Densidad
EN 323 700-800 kg/m3

Resistencia a la flexión
EN 310 30-50 N/mm2

Módulo de elasticidad
EN 310 4000-6000 N/mm2

Resistencia al choque
DIN 52189 10-12 kJ/m2

Hinchamiento en inmersión en agua
(medido en muestras de 25 mm de ancho)2

Hinchamiento V-100
(inmersión de 2h en agua hasta 100ºC)

EN 317 Canto <10,0 %
Superficie <12,0%

Hinchamiento V-70
(inmersión de 5h en agua hasta 70ºC)

Norma de ensayo Werzalit Canto <6,0 %
Superficie <9,0%

Hinchamiento V-20
(inmersión de 2h en agua hasta 20ºC)

Canto <0,5 %
Superficie <1,0%

Altura de aspiración
Norma de ensayo Werzalit <20 mm 

Tras 16 horas de prueba de baño de
inmersión Burchell
En una valoración tras una hora no se
admiten fisuras o burbujas.

Resistencia a la extracción de tornillos
(tornillo de placa de sujeción de 4 mm, atornillado a
una profundidad de 10 mm)

Norma de ensayo Werzalit 800-1300 N 

Calidad de superficie
EN 438

Estabilidad de superficie/ efecto de piel
de naranja
Buena/reducida, no se admiten virutas gruesas en la
superficie. (Se determina mediante muestra de límite).

Endurecimiento del recubrimiento
(Prueba de ácido con 0,1 n de ácido clorhídrico)

1 a 2

Resistencia al rayado de la superficie
EN 438 3,0-5,5 N

(resistente al rayado) 

Dureza Brinell de la superficie
Norma de ensayo Werzalit (1) 60-65 N/mm2 

Resistente a bases de ollas calientes
(20 minutos a 180 °C)

EN 438  

Sensibilidad a la luz de la superficie en
función de la decoración
DIN 54004 Nivel 6-8* 

Resistencia a la temperatura
Norma de ensayo Werzalit Resistente al hielo y 

al calor (-50ºC hasta 
+90ºC)

Los tableros se corresponden con la clase baja de
emisión "E1”. Se cumplen los requisitos del anexo I de
la prohibición química V, medidos en el producto final.
*8 es el nivel de sensibilidad a la luz más alto posible.
(1)1000 N, 15 s Tiempo de retención. (Fuerza/Superficie de impresión).

Density
EN 323 700-800 kg/m3

Bending strength
EN 310 30-50 N/mm2

E-module
EN 310 4000-6000 N/mm2

Toughness under impact
DIN 52189 10-12 kJ/m2

Thickness swell following storage in water
(measured on 25 mm-wide test pieces)2

V-100 swelling
(2h storage in water at up to 100°)

EN 317 Edge <10,0 %
area <12,0%

V-70 swelling
(5h storage in water at up to 70°)

Werzalit Test Standard2 Edge <6,0 %
area <9,0%

V-20 swelling
(2h storage in water at up to 20°)

Edge <0,5 %
area <1,0%

Rising height
Werzalit Test Standard <20 mm 

Following 16 hours Burchell
immersion test
No cracks or bubbles are permissible on
assessment after 1 hour.

Screw extraction strength
(4mm particle boards,crews, screwed in 10 mm)

Werzalit Test Standard 800-1300 N 

Surface quality
EN 438

Surface stability/telegraphing
Good/low, coarse chippings not permitted on surface
(Determined by limit sample).

Hardening of coating
(acid test with 0.1 n hydrochloric acid)

1 - 2

Scratch resistance of surface
EN 438 3,0-5,5 N

(scratch resistant) 

Brinell hardness of surface
Werzalit Test Standard (1) 60-65 N/mm2 

Resistant to hot saucepan bottoms
(20 min at 180°C)

EN 438  

Sensitivity to light of surface, dependent
on decor Grade
DIN 54004 6-8* 

Temperature resistance
Werzalit Test Standard Freeze-proof and

heat-resistant
(-50ºC bis + 90ºC)

The table tops conform to the low emission class "E1".
Requirements specified in Appendix I of the Ordinance
on the Ban of Chemicals V.
*8 is the highest possible grade for sensitivity to light.
(1)1000 N, 15 s Rest period, (Force / impression area).

Densité
EN 323 700-800 kg/m3

Résistance à la flexion
EN 310 30-50 N/mm2

Module d'élasticité
EN 310 4000-6000 N/mm2

Résistance aux chocs
DIN 52189 10-12 kJ/m2

Gonflement au stockage dans l'eau
(mesuré sur des échantillons d'une largeur de 25 mm)2

Gonflement V-100
(2h dans l'eau jusqu'à 100°)

EN 317 Arête <10,0 %
surface <12,0%

Gonflement V-70
(5h dans l'eau jusqu'à 70°)

Norme d'essai Werzalit2 Arête <6,0 %
surface <9,0%

Gonflement V-20
(2h dans l'eau jusqu'à 20°)

Arête <0,5 %
surface <1,0%

Hauteur d'aspiration
Norme d'essai Werzalit <20 mm 

Après test à immersion Burchell de
16 heures
Après 1 heure d’immersion aucune fissure ou
cloque n’es admissible.

Résistance à l'extraction de vis
(4 mm pour contreplaqué, enfoncée de 10 mm)

Norme d'essai Werzalit 800-1300 N 

Qualité de surface
EN 438

Stabilité/instabilité en surface
Bonne/faible, copeaux grossiers non admissibles en
surface (definí par  échantillon limite).

Durcissement du revêtement
(test acide avec 0,1 n d'acide chlorhydrique)

1 - 2

Résistance à l'abrasion de la surface
EN 438 3,0-5,5 N

(résistance à l'abrasion) 

Dureté Brinell de la surface
Norme d'essai Werzalit (1) 60-65 N/mm2 

Résistant contre les pots chauds
(20 mn à 180°C)

EN 438  

Sensibilité à la lumière de la surface,
suivant le décor
DIN 54004 Niveau 6-8*

Résistance à la température
Norme d'essai Werzalit Résistance au gel et à

la chaleur (-50ºC bis 
+90ºC)

Les plateaux de table sont conformes à la classe
d'émission réduite "E1" et au exigences de l'annexe I
de l'interdiction de produits chimiques de classe V.
*8 est le plus haut niveau possible de sensibilité à la lumière.
(1)1000 N, 15 s Temps de maintien (Force/Surface d‘impression).

Abrasion-resistant, resistant to cigarette ash,
resistant to all  household cleaning agents
and solvents, stain-resistant,  resistant to
diluted acids and alkaline solutions.

Résistant à l'abrasion, aux cendres de cigarette,
contre tous les agents de nettoyage et  solvants
usuels, insensible aux taches, résistant contre les
acides et lessives dilués.

Resistente a la abrasión, resistente  a las colillas
encendidas, resistente a todos los productos de
limpieza y disolventes domésticos, insensible a las
manchas, resistente a los ácidos y las lejías diluidas.

W - WERZALIT
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Características Técnicas Technical Features Caractéristiques Techniques

Cambio
dimensional
acumulado

Laminado decorativo alta presión.

Densidad
ISO 1183

Campo Unidad Valor normal 
en 438-3 HPL

Masa g/cm3 ≥1,35

Resistencia abrasión superficial
EN 438 2 - 10
Punto inicial Ciclos ≥150/≥50
Punto medio Ciclos ≥350/≥150

Resistencia al rayado
EN 438 2 - 25
Acabado brillo Newtons ≥2/≥1,75
Otros acabados Newtons ≥3/≥2

Resistencia al impacto
EN 438 2 - 20
Bola pequeño Newtons ≥20/≥15
diámetro

Resistencia al calor seco
EN 438 2 - 16
Acabado brillo Grado Tabla II ≥3
Otros acabados Grado Tabla II ≥4

Resistencia al calor húmedo
EN 12721
Acabado brillo Grado Tabla II ≥3
Otros acabados Grado Tabla II ≥4

Resistencia inmersión en agua hirviendo
EN 438 2 - 12
Aspecto Grado acab. brillo ≥3
Tabla II Grado otros acab. ≥4

Estabilidad dimensional a temperatura elevada
EN 438 2 - 17
 % longitudinal ≤0,55/≤0,75

% transversal ≤1,05/≤1,25

Resistencia al vapor de agua
EN 438 2 - 14
Aspecto Grado acab. brillo ≥3
Tabla II Grado otros acab. ≥4

Resistencia al manchado
EN 438 2 - 26
Grupo: 1/2 Tabla III Grado Tabla II 5
Grupo: 3 Tabla III Grado Tabla II ≥4

Resistencia a la quemadura por cigarrillo
EN 438 2 - 30
Aspecto Grado Tabla II ≥3

Comportamiento al fuego
UNE 23.727
Calificación Clase M 3

Solidez a la luz (Arco de Xenon)
EN 438 2 - 27
Contraste Escala de grises 4 - 5

Resistencia al agrietamiento bajo fatiga
EN 438 2 - 23
Aspecto Grado Tabla II ≥4

Aptitud de Postformato (Método A)
EN 438 2 - 31

Radio
mm. longitudinal ≥10.e
mm. transversal ≥20.e

Resistencia a la formación de ampollas (Método A)
EN 438 2 - 33
Tiempo Segundos ≥15/≥10

Dimensional
cumulative
change

Decorative laminate high pressure.

Density
ISO 1183

Field Unit Value normal in 438-3
HGS/VGS HGP/VGP HGF

Mass g/cm3 ≥1,35

Surface abrasion resistance
EN 438 2 - 10
Starting point Cycles ≥150/≥50
Midpoint Cycles ≥350/≥150

Resistance to scratch
EN 438 2 - 25
Brightness finish Newtons ≥2/≥1,75
Others finish Newtons ≥3/≥2

Resistance to shock
EN 438 2 - 20
Small ball Newtons ≥20/≥15
diameter

Resistance to dry heat
EN 438 2 - 16
Brightness finish Grade chart II ≥3
Others finish Grade chart II ≥4

Humid heat resistance
EN 12721
Brightness finish Grade chart II ≥3
Others finish Grade chart II ≥4

Resistance to immersion in boiling water
EN 438 2 - 12
Appearance Degree gloss finish ≥3
Chart II Other finishes degree ≥4

Dimensional stability of high temperature
EN 438 2 - 17

 % longitudinal ≤0,55/≤0,75
% cross ≤1,05/≤1,25

Resistance to water vapor
EN 438 2 - 14
Appearance Degree gloss finish ≥3
Chart II Other finishes degree ≥4

Resistance to spotted
EN 438 2 - 26
Group: 1/2 Chart III Grade chart II 5
Group: 3 Chart III Grade chart II ≥4

Resistance to burn a cigarette
EN 438 2 - 30
Appearance Grade chart II ≥3

Behavior on fire
UNE 23.727
Skill Class M 3

Solidity in the light (Xenon arc)
EN 438 2 - 27
Contrast Scale of greys 4 - 5

Resistance to cracking under fatigue
EN 438 2 - 23
Appearance Grade Chart II ≥4

Attitude of postformato  (Method A)
EN 438 2 - 31

Radio
mm. longitudinal ≥10.e
mm. cross ≥20.e

Resistance to the formation of blisters (Method A)
EN 438 2 - 33
Time Seconds ≥15/≥10

Changement
dimensions
accumulés

Stratifié décoratif haute pression.

Densité
ISO 1183

Field Unité Valeur normal dans 438-3
HGS/VGS HGP/VGP HGF

Masse g/cm3 ≥1,35

Surface de résistance à l’abrasion
EN 438 2 - 10
Point démarrage Cycles ≥150/≥50
Point médian Cycles ≥350/≥150

Résistance aux rayures
EN 438 2 - 25
Un fini brillant Newtons ≥2/≥1,75
D’autres finitions Newtons ≥3/≥2

Résistance à l’impact
EN 438 2 - 20
Petite boule de Newtons ≥20/≥15
diamètre

Résistance à la chaleur sèche
EN 438 2 - 16
Un fini brillant Tableau II e année ≥3
D’autres finitions Tableau II e année ≥4

Résistance à la chaleur humide
EN 12721
Un fini brillant Tableau II e année ≥3
D’autres finitions Tableau II e année ≥4

Résistance à l’immersion dans l’eau bouillante
EN 438 2 - 12
Aspect E année termine luminosité ≥3
Table II Niveau d’autres finitions ≥4

Stabilité dimensionnelle à haute température
EN 438 2 - 17

 % longitudinal ≤0,55/≤0,75
% transversal ≤1,05/≤1,25

Résistance à la vapeur d’eau
EN 438 2 - 14
Aspect E année termine luminosité ≥3
Tableau II Niveau d’autres finitions ≥4

Résistance aux taches
EN 438 2 - 26
Groupe: 1/2 Table III Tableau II e année 5
Groupe: 3 Table III Tableau II e année ≥4

Résistance à la brûleur de cigarette
EN 438 2 - 30
Apparence Tableau II e année ≥3

Comportement au feu
UNE 23.727
Note Gentil M 3

Solidité à la lumière (Arc au Xénon)
EN 438 2 - 27
Contraste Niveaux de gris 4 - 5

Résistance à la fissuration à la fatigue
EN 438 2 - 23
Apparence Tableau II e année ≥4

Adéquation de la méthode A. postformato
EN 438 2 - 31

Radio
mm. longitudinal ≥10.e
mm. transversal ≥20.e

Résistance à la formation de cloques méthode A
EN 438 2 - 33
Heure Secondes ≥15/≥10

L - LAMINADOS



P - GAMA 540
P - GAMA 560
P - GAMA 580
P - GAMA 590
P - GAMA 640

PoliPropileno
PoliPropilène

PolyPropylene
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P - GAMA 540
polypropylene polipropilène polipropileno

P-541 P-542 P-543

P-544 P-545 P-546

P-547 P-548 P-549
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P - GAMA 560
polypropylene polipropilène polipropileno

P-562 P-566 P-567

P-568 P-569
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P - GAMA 580
polypropylene polipropilène polipropileno

P-583 P-587 P-588

P-VERDE PRES P-AMARILLO PRES P-ROJO PRES

P-AZUL PRES
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P - GAMA 590
polypropylene polipropilène polipropileno

P-592 P-593 P-595

P-596 P-597 P-598

P-599
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P - GAMA 640
polypropylene polipropilène polipropileno

P-641 P-642 P-643

P-645 P-647 P-648

P-649
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Trabajamos pensando que el
equilibrio es posible, que la
serenidad emana de los diseños
y sus formas. Presentamos
nuestros productos desde el
convencimiento de que influyen
en la vida. La comodidad lo
envuelve todo hasta pasar
desapercibida en si misma.

We are working along the lines
that balance is possible, that
serenety emanates from the
designs and forms.
We are presenting our products
convinced of the fact that they
influence life. Comfort envelops
everything until it passes
unnotice in itself.

Nous travaillions en pensant que
l’equilibre est possible, que la
serenité émane de nos lignes et de
nos formes.
Nous présentons nos produits
complétement convaincus qu’ils
influenceront l’éxistence. la
commodité enveloppe le tout,
cependent elle passe complément
desapercue en elle même.

El presente catálogo resume el espíritu empresarial
de INDUSTRIAS TAGAR S.A., una empresa dinámica
en constante mejora, tanto en el diseño de sus
productos como en el servicio y atención al cliente.
Nuestra experiencia en el equipamiento para la
hostelería y las instalaciones nos situa en un lugar
privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas
del mercado, con el único propósito de dar mayor
calidad a nuestros clientes,
todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalogue
sums up the business spirit of INDUSTRIAS TAGAR
S.A., a dynamic company undergoing constant
improvement, both in the design of its products
and in customer service and care. Our experience
in equipment for the hotel trade and installations,
has enabled us to obtain a privileged location
within the sector. Our investment into installations
and machinery enables us to satisfy market
demands, with the single purpose of providing
top quality to our customers,
a real challenge.

L'actuel catalogue d'HÔTELERIE ET
D'INSTALATIONS résume l'esprit des INDUSTRIAS
TAGAR S.A., une entreprise en continuelle
amélioration aussi bien dans la description de ses
articles comme dans son service d'attention à ses
clients. Notre expérience en ce qui concerne
l'hôtelerie et les instalations nous situe en lieu
privilegié dans ce secteur. Nos derniers
investissements dans nos instalations et machines
nous permettent de satisfaire les demandes de
marché avec comme seule finalité offrir une
meilleure qualité à nos clients,
tout un bout.
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INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:
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Estructura en tubo de acero de Ø 16x1,5, cromada, o  pintada en
epoxy poliéster negro o gris texturado. Asiento y respaldo inyectado
en SAN (acrilonítrilo y estireno) en diferentes colores combinables,
opción de tapizado del asiento. Base de patas con rótula. Apilable.
Se aconseja limpieza con un paño suave húmedo, no utilizar productos
abrasivos. Medida 52x52x83cms.

Chair mod. Smile, structure in a 16x15 diameter chromed steel tube,
or painted in, textured grey or in black. Seat and back injeted in
SAN (styrene and acrylonitrile), in different colours, option upholstered
seat. Leg base with kneecap. Stackable. Advice cleans with cloth
soft and humid. Not to use abrasives products.

Chaise mod. Smile, structure en tube d´acier Ø 16x1,5 chromé ou
peint coloris  gris ou noir. Siège et dossier en injecté  SAN (acrylonitrile
et stirène) en différentes couleurs, option siège tapissé. Pieds réglables.
Empilable. Pour une propreté impeccable utiliser un tissu doux et
humide. Ne pas utiliser de produits abrasifs.
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Style
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La combinación de
materiales, aporta una
amplia posibilidad de
espectaculares resultados.

The combination of materials, contributes an
extensive possibility of spectacular results.

La combinaison de matériels  apporte une vaste
possibilité de résultats spectaculaires.
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Pruébate una...
o dos...
o...
You test one...
or two...
or...

Ensayez en une...
ou deux...
ou...
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... pon límite
a tu

imaginación

...put limit to your imagination

...mettez une limite à votre imagination
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Estructura en tubo de acero de Ø 16x1,5, cromada, o  pintada en epoxy poliéster negro o gris texturado.
Asiento y respaldo inyectado en SAN (acrilonítrilo y estireno) en diferentes colores combinables, opción de
tapizado del asiento. Base de patas con rótula. Apilable. Se aconseja limpieza con un paño suave húmedo,
no utilizar productos abrasivos. Medida 52x52x83cms.

Chair mod. Smile, structure in a 16x15 diameter chromed steel tube, or painted in, textured grey or in black.
Seat and back injeted in SAN (styrene and acrylonitrile), in different colours, option upholstered seat. Leg base
with kneecap. Stackable. Advice cleans with cloth soft and humid. Not to use abrasives products.

Chaise mod. Smile, structure en tube d´acier Ø 16x1,5 chromé ou peint coloris  gris ou noir. Siège et dossier
en injecté  SAN (acrylonitrile et stirène) en différentes couleurs, option siège tapissé. Pieds réglables. Empilable.
Pour une propreté impeccable utiliser un tissu doux et humide. Ne pas utiliser de produits abrasifs.

18

Modelos y Dimensiones
Models and Dimensions Modeles et Dimensions

5252

83
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Acabados Asientos
Finishing for seats Finition siège

Negro 105Rojo 104Gris 103

Transparente 100 Naranja 102Blanco 101

Acabados Respaldos
Finishing for backs Finition dossier

Transparente 100 Naranja 102Blanco 101 Negro 105

Posibilidad de acabados tapizados
según muestras del catálogo de
Industrias Tagar o según muestras
facilitadas por el cliente.

Possibility of finished upholsteries
according to samples of the catalogue
of Industries Tagar or according to
samples facilitated by the client.

Possibilité de revêtements tissus
suivant les échantillons du catalogue
d'Industrias Tagar ou selon les
échantillons fournis par le client
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El presente catálogo resume el espíritu empresarial
de INDUSTRIAS TAGAR S.A., una empresa dinámica
en constante mejora, tanto en el diseño de sus
productos como en el servicio y atención al cliente.
Nuestra experiencia en el equipamiento para la
hostelería y las instalaciones nos situa en un lugar
privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas
del mercado, con el único propósito de dar mayor
calidad a nuestros clientes,
todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalogue
sums up the business spirit of INDUSTRIAS TAGAR
S.A., a dynamic company undergoing constant
improvement, both in the design of its products
and in customers service and care. Our experience
in equipment for the hotel trade and installations,
has enabled us to obtain a privileged location
within the sector. Our investment into installations
and machinery enables us to satisfy market
demands, with the single purpose of providing
top quality to our customers,
a real challenge.

L'actuel catalogue d'HÔTELERIE ET
D'INSTALATIONS résume l'esprit des INDUSTRIAS
TAGAR S.A., une entreprise en continuelle
amélioration aussi bien dans la description de ses
articles comme dans son service d'attention à ses
clients. Notre expérience en ce qui concerne
l'hôtelerie et les instalations nous situe en lieu
privilegié dans ce secteur. Nos derniers
investissements dans nos instalations et machines
nous permettent de satisfaire les demandes de
marché avec comme seule finalité offrir une
meilleure qualité à nos clients,
tout un bout.



INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:

capea
Diseño de: Pascual Salvador





PROGRAMA DE SILLERÍA PARA
COLECTIVIDADES, CON
ESTRUCTURA EN TUBO DE ACERO,
ASIENTO Y RESPALDO EN MADERA
DE HAYA NATURAL BARNIZADO O
TAPIZADO.

LA GAMA SE COMPONE DE SILLA Y
SILLÓN CON RUEDAS, CON ATRIL, Y
BANCADA MULTIPUESTO.

Versatilidad

CHAIR PROGRAM FOR COMMUNITIES,
WITH STEEL STRUCTURE TUBE, SEAT
AND BACK IN VARINISSED WOOD TO
HAVE NATURAL FACES OR
UPHOLSTERED.

THE RANGE IS COMPOSED OF CHAIR
AND ARMCHAIR, WITH READING STAND
AND BENCH MULTIPLACED .

Changeability

PROGRAMME DE CHAISES POUR
COLLECTIVITÉS, AVEC STRUCTURE
TUBULAIRE, SIÈGE ET DOSSIER EN BOIS
HETRÊ NATUREL VERNIE OU TAPISSÉ.

LA GAMME RECUEIL CHAISE ET FAUTEUIL,
AVEC PUPITRE ET BANC MULTI POSTE

Versatilité

relaxformaciónespera

01capea



capea
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relax

03capea





04capea

mínimo espacio
MINIMUM SPACE    ESPACE MINIMAL





formación

05capea
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espera
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DETALLES
MODELOS Y DIMENSIONES
ACABADOS

capea

DETAILS, MODELS AND DIMENSIONS, FINSHES
DÉTAILS, MODELES ET DIMENSIONS, FINITIONS



# 01 # 02

# 03 # 04

# 05 # 06

BRAZOS DE POLIPROPILENO
POLYPROPYLENE ARMS
BRAS EN POLIPROPILÈNE

# 01

TAPA INFERIOR
LOWER COVER
COUVERTURE INFÉRIEURE

# 02

SILLAS CON PALA APILADAS
CHAIRS WITH STACKABLE WRITING TABLET
CHAISES AVEC PELLE EMPILÉES

# 03

PALA
WRITTING-TABLET
TABLETTE ÉCRITOIRE

# 04

RUEDAS DE PISADA BLANDA
SISTEMA DE ELEVACIÓN A GAS

POLYPROPYLENE WHEELS
GAS-OPERATED RAISING SYSTEM

ROUES EN POLIPROPILÈNE
SYSTÈME D’ÉLEVATION À GAZ

# 05

TACO ESPECÍFICO
SPECIFIC PLUG
SOUS PATTES SPÉCIFIQUES

# 06

HAYA / BEECH / HÊTRE

*

WENGUE

650

BEECH PLYWOOD /
CONTREPLAQUÉ EN BOIS HÊTRE

ACABADOS DE
CONTRACHAPADO

#
DETAILS / DÉTAILS
DETALLES

651

650 651
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53 47

83

47

53

46

53 47

47

53

69

61

83

46

53 47

83

47

53

46

53 47

83

47

53

MODELOSYDIMENSIONES
MODELS AND DIMENSIONS MODELES ET DIMENSIONS

capea

SILLA
CHAIR CHAISE

MOD. 530MOD. 510

Brazos de polipropileno color negro.

Estructura en tubo de acero cromada o pintada en
Epoxy-poliester negro o gris texturado. Asiento y
respaldo en contrachapado de haya barnizado, con
otras opciones:
A – Asiento tapizado.
AR – Asiento y respaldo tapizados.

Structure en tube d'acier chromé ou peint en
epoxy-poliester noir ou texture gris. Siège et dossier
contreplaqué en  bois Hetrê naturel verni avec
d'autres options
A- Siège tapisé.
AR- Siège et dossier tapisés.

Structure in Steel tube chromw-plated or coated
in black or grey Epoxy-Polyester textured. Seat and
back are made of varnish-coated beech plywood,
including others options:
A – Upholstered seat.
AR – Upholstered seat and back.

MOD. 520

MOD. 511 / 521 / 531

SILLÓN
ARMCHAIR FAUTEUIL

MOD. 513 / 523 / 533

SILLÓN PALA
WRITTING-TABLET ARMCHAIR FAUTEUIL-ÉCRITOIRE

46

53 47

47

5370

66

72 83

Brazos de polipropileno color negro.
Pala realizada en compacto de 10mm con
sistema antipánico (derecha e izquierda).

46

53 47

47

5370

59

72 83

SILLA PALA
WRITTING-TABLET CHAIR CHAISE-ÉCRITOIRE

MOD. 512 / 522 / 532

Pala realizada en compacto de 10mm con
sistema antipánico (derecha e izquierda).

Black polypropylene arms.

Bras en polipropilène couleur noir.
Black polypropylene arm. 10 mm compact
writting-tablet chair featuring an anti-panic
system (right and left).

Tablette écritoire réalisé en compact de 10
mm. avec système anti-panique (droite et
gauche).

Black polypropylene arms.
10 mm compact writting-tablet chair featuring
an anti-panic system (right and left).

Bras en polipropilène couleur noir.
Tablette écritoire réalisé en compact de 10
mm. avec système anti-panique (droite et
gauche).



Los dibujos, colores,
medidas y modelos
descritos podrán ser
variados sin previo
aviso.

The drawings,
colours, dimensions
and models can be
modified without
previous notification.

Les dessins, couleurs,
mesures et modèles
pourront être modifiés
sans annonce au
préalable

45

57

68

197(3p)

57

45
68

82

45

57

53

159 (3p)

57

45

82

MOD. 514 / 524 / 534

Estructura en tubo de acero pintada en Epoxy-poliéster negro o gris texturado. Patas de
tubo de acero cromadas o pintadas en Epoxy-poliéster negro o gris texturado. Apoyo al
suelo mediente nivelador. Asiento y respaldo en contrachapado de haya barnizado, con
otras opciones:
A - Asiento tapizado.
AR -  Asiento y Respaldo tapizado.

MOD. 515 / 525 / 535

Structure in Steel tube coated in black or grey Epoxy-Polyester textured.  Steel tube legs
chromed or coated in black or grey Epoxy-Polyester textured. Floor support by levelling
system.  Seat and back are made of varnish-coated beech plywood, including others options:
A    - Upholstered Seat.
AR - Upholstered Seat and Back.

Structure en tube d'acier peint en epoxy-poliester noir ou texture gris. Pattes en tube d’acier
chromées ou peint en epoxy-poliester noir ou texture gris. Appui au sol médiante niveleur.
Siège et dossier contreplaqué en  bois Hetrê naturel verni avec d'autres options:
A- Siège tapissé.
AR- Siège et dossier tapissé.

106 (2p) 129(2p)

BANCADA
BENCH BANC

BANCADA CON BRAZOS
BENCH WITH ARMS BANC AVEC REPOSE BRAS

46 min
53 máx

53

MOD. 516 / 526 / 536

Base de ruedas en tubo de acero cromada o pintada en Epoxy-poliéster negro o gris
texturado. Ruedas de pisada blanda. Sistema de elevación a gas. Asiento y respaldo
en contrachapado de haya barnizado, con otras opciones:
A - Asiento tapizado.
AR -  Asiento y Respaldo tapizado.

53

83 min
90 máx 46 min

53 máx

53

69 min
76 máx

MOD. 517 / 527 / 537

Brazos de polipropileno color negro

SILLA DE RUEDAS
WHEEL CHAIR CHAISE À ROULETTES

SILLÓN DE RUEDAS
WHEEL ARMCHAIR FAUTEUIL À ROULETTES

Whellbase is made of chrome-plated steel tube, or black or grey Epoxy-Polyester
textured. Polypropylene wheels. Gas-operated raising system.
Black polypropylene arms. Seat and back are made of varnish-coated beech plywood,
including other options:
A- Upholstered seat.
AR-Upholstered seat and back

Base avec roues en tube d’acier chromé ou peint en Epoxy-Poliester noir ou texture
gris. Roues en polipropilène. Système d’élevation à gaz. Bras en polipropilène couleur
noir. Siège et dossier en hêtre vernis, avec d’autres options:
A - Siège tapisé.
AR - Siège et dossier tapisés.

Black polypropylene arms.

Bras en polipropilène couleur noir.

83 min
90 máx

61

Brazos de polipropileno color negro.

Black polypropylene arms.

Bras en polipropilène couleur noir.
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escolar
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El presente catálogo resume el espíritu empre-
sarial de INDUSTRIAS TAGAR, S.A., una empresa 
dinámica en constante mejora, tanto en el diseño 
de sus productos como en el servicio y atención 
al cliente. Nuestra experiencia en el equipamiento 
para la hostelería y las instalaciones nos sitúa en 
un lugar privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y 
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas 
del mercado, con el único propósito de dar mayor 
calidad a nuestros clientes,

todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalo-
gue sums up the business spirit of INDUSTRIAS 
TAGAR, S.A., a dynamic company undergoing 
constant improvement, both in the design of its 
products and in customers service and care. Our 
experience in equipment for the hotel trade and 
installations, has enabled us to obtain a privileged 
location within the sector. Our investment into 
installations and machinery enables us to satisfy 
market demands, with the single purpose of pro-
viding top quality to our customers,

a real challenge.

L’actuel catalogue d’HÔTELERIE ET D’INSTALLATIONS 
résume l’esprit des INDUSTRIAS TAGAR, S.A., une en-
treprise en continuelle amélioration aussi bien dans 
la description de ses articles comme dans son service 
d’attention à ses clients. Notre expérience en ce qui 
concerne l’hôtelerie et les installations nous situe en 
lieu privilegié dans ce secteur. Nos derniers investis-
sements dans nos installations et machines nous per-
mettent de satisfaire les demandes de marché avec 
comme seule finalité offrir une meilleure qualité à 
nos clients,

tout un but.

Infantil  Children / Enfants

Dreams pág. 6-21

Aulas / Classrooms / Des salles pág. 22-41

Descanso / Rest / Repos pág. 42-45

Comedor / Dining room / Salle a manger pág. 46-51

Aulas / Classrooms / Des salles pág. 54-67

Salas polivalentes / Multipurpose rooms / Salles polyvalentes pág. 68-79

pág. 80-95

Didáctico Educational / Didactique

Armarios Cupboards / Armoires

pág. 96-107

Instalaciones Facilities / Installations       
pág. 108-115

Complementos Accessories / Accessoires       

Características  Characteristics / Caractéristiques       
pág. 116-146



3

INDUSTRIAS TAGAR, S.A. presenta:

escolar
Furniture equipment for 
school installations.

Equipement mobilier des 
installations scolaires.

Armarios Cupboards / Armoires

Equipamiento 
mobiliario de 
instalaciones 
escolares



Infantil
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Infantil
Children / Enfants

Dreams pág. 6-21

Aulas / Classrooms / Des salles pág. 22-41

Descanso / Rest / Repos pág. 42-45

Comedor / Dining room / Salle a manger pág. 46-51



Infantil Dreams
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Dreams
Un lugar para soñar

Dreams 
A place to dream

Dreams
Un lieu pour rêver



Infantil Dreams
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Mod.
D017-P

Mod.
D014-P

Mod.
D014

Mod.
D015

Mod.
D015-P

Mod.
D014-P

Mod.
D016

Mod.
D017

Mod.
D017-P

Mod.
D017-I
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Infantil Dreams
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Mod.
D004-P

Mod.
D007-P

Mod.
D007-I

Mod.
D004

Mod.
D005

Mod.
D005-P

Mod.
D004-P

Mod.
D006

Mod.
D007

Mod.
D007-P

Mod.
D007-I
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Mod.
D006



Infantil Dreams
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Mod.
D021

Mod.
D410

Mod.
D410

Mod.
D411
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Mod.
D127

Mod.
D300

Mod.
D021

Mod.
D127

Mod.
D147



Infantil Dreams
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Mod.
D300

Mod.
D300

Mod.
D297

Mod.
D257

Mod.
D267

Mod.
D277

Mod.
D287

Mod.
D297

Mod.
D021

Mod.
D300
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Mod.
D300

Mod.
D300

Mod.
D277



Infantil Dreams
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Mod.
D784

Mod.
D783
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Mod.
D731-C

Mod.
D237



Infantil Dreams
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imaginación
Deja volar tu 

Mod.
D400

Let your imagination run away

Laissez libre cours à votre imagination
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modelos
models
modèles

tallas
sizes
tailles

colores
colours
couleurs

3 x 6 x 8

Mod.
D322

Mod.
D312

Mod.
D302



Infantil Dreams
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Mod.
D302

Mod.
D303

Mod.
D304

Mod.
D312

Mod.
D313

Mod.
D314

Mod.
D322

Mod.
D323

Mod.
D324

Alt. Asiento
Height of seat 
Hauteur siège

26 cm.

Alt. Asiento
Height of seat 
Hauteur siège

32 cm.

Alt. Asiento
Height of seat 
Hauteur siège

36 cm.

Alt. Asiento
Height of seat 
Hauteur siège

39 cm.
Alt. Asiento

Height of seat 
Hauteur siège

43 cm.

Alt. Asiento
Height of seat 
Hauteur siège

46 cm.
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convierten a esta silla 
en una opción más 
que interesante en 
cuanto a la 
posibilidad de
combinaciones de
color, fácil 
almacenaje y
adaptación a las
diferentes edades.

The variety of 
colours, sizes and 
models make this 

chair a very 
interesting option 

with regards to the 
colour combinations, 

easy storage and 
adaptable to 

different ages. 

La grande variété de 
couleurs, de tailles 
et de modèles font 

de cette chaise 
une option très 
intéressante au 

niveau des 
combinaisons de 
couleur, de son 

rangement simple et 
de son adaptation 

aux différents âges.

La variedad
de colores,
tallas y
modelos



Infantil Aulas
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Aulas
Espacios para crecer

Classrooms  
Spaces to grow

Salles de classe 
Des espaces pour grandir



Infantil Aulas
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Mod.
405

Mod.
408

Mod.
407

Mod.
407

Mod.
405



25

Mod.
400

Mod.
406

Mod.
400



Infantil Aulas

26
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Colores
alegres para

espacios
divertidos

Happy colours 
for amusing 
spaces

Couleurs 
chatoyantes pour 
les espaces 
divertisants

Mod. 414



Infantil Aulas
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Mod.
415

Mod.
416
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color
Colour / Couleur

Mod.
413

Mod.
417

Mod.
418

Mod.
414



Infantil Aulas

30
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Mod. 211



Infantil Aulas
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Infinite 
possibilities and 

combinations

Une infinité de 
possibilités et de 

combinaisons

Mod. 208

Infinitas 
posibilidades y 
combinaciones
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Mod.
205

Mod.
206 Mod.

207

Mod.
210

Mod.
210-B



Infantil Aulas

34
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Soluciones 
prácticas

Practical solutions

Solutions pratiques

Mod.
210

Mod.
 320-G

Mod.
D500

Mod.
D501

Mod.
210

Asientos multifuncionales
Multifunctional seats
Sièges multifonctionnels 



Infantil Aulas
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La importancia de la organización

The importance of the organization

L’importance de l’organisation
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Mod. 209



Infantil Aulas

38
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Diversidad de tamaños y acabados

Diversity of sizes 
and finishes

Diversité de 
dessins et 

finitions

Mod.
209

Mod.
282



Infantil Aulas
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Mod.
233

Mod.
232
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Mod.
232

Mod.
233

Mod.
234

Mod.
242

Mod.
243



Infantil Descanso
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Descanso
shhhhhhhh!!!

Rest

Repos 

Mod.
401
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Infantil Descanso
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Mod.
730-8

Rápidamente preparamos el 
aula para el descanso 
de los más pequeños
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Quickly we prepare the 
classroom so that the 
children can rest

Rapidement nous préparons 
la salle pour le repos des 
plus petits

Mod.
401

Mod
402

Rápidamente preparamos el 
aula para el descanso 
de los más pequeños

Mod. 403

Mod.
402



Infantil Comedor
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Comedor
¡Todos a la mesa!

Dining room 
All to the table!
 
Cantine 
Tous à table!

Mod. 392



Infantil Comedor
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Mod. 210

Mod.
391

Mod.
393



49

Todo recogido
y ordenado para
la siesta
Everything is collected and 
organised for nap-time
Tout est rangé et ordonné 
pour la sieste

Mod.
391

Mod. 392

Mod. 395



Infantil Comedor

50
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Mod.
281



Didáctico

52
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Didáctico
Educational / Didactique

Aulas / Classrooms / Salles de classe pág. 54-67

Salas polivalentes / Multipurpose rooms / Salles polyvalentes pág. 68-79



Didáctico Aulas

54

Dining room. 
A tempting space.

Salle à manger. 
Un espace appétissant.

Mod.
537-A

Multidisciplinary  
classroom spaces 
 
Salles de classe  
Des espaces multifonctions
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Aulas
Espacios multidisciplinares

Mod.
390-F

Mod.
522-A



Didáctico Aulas
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Mod.
140+256
257+258

Múltiples 
composiciones

Multiple 
compositions

Multiples 
compositions

Mod.
256

Mod.
257

Mod.
258
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Mod.
141

Mod.
140

Mod.
263

Mod.
262



Didáctico Aulas
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Mod.
294

Mod.
293-B

Mod.
293



59

Mod.
142

Mod.
143

Mod.
142-B

Mod.
142-R

Mod.
142-P

Mod.
143-B

Mod.
143-R

Mod.
143-P



Didáctico Aulas
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Mod. 239
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Mod.
226

Mod.
220

Mod.
230-B

Mod.
230

Mod.
230-R

Mod. 230 
+ Brazo

+ Brazo-Pala
+ Rejilla 



Didáctico Aulas
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Mod.
D324

Mod.
D314

Mod.
D304

Mod.
283

Mod.
284

Mod.
244

Mod.
234
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Mod.
260

Mod.
278

Mod.
278

Mod.
278

Mod.
278



Didáctico Aulas
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Mod.
277

Mod.
274

Mod.
276
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Mod.
410

Mod.
268

Mod.
265

Mod.
266



Didáctico Aulas
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Mod.
267

Mod.
277

Mod.
279



67



Didáctico Salas polivalentes
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Multipurpose rooms 
Multipurpose spaces

Salles polyvalentes 
Espaces multifonction

Mod.
390

Mod.
380
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Salas polivalentes
Espacios multiuso



Didáctico Salas polivalentes
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Mod.
450-0

Mod.
450-4

Mod.
450-2

Mod.
450-3

Mod.
450-1
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Silla Any,
elegante y
versátil
Any chair,
smart and
versatile

Chaise Any,
élégante et
multifonction 



Didáctico Salas polivalentes
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Mod.
361

Mod.
275

Mod.
361-F

Mod.
166-R

Mod.
166-T
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Mod.
280

Mod. 281 
283-C - 284-C
209-C - 282-C

Rc 160X80 Rd 80 R120Tl 160X80X80

Rc 140X80 Rd 120Tr 80X80

Rc 120X80 Rd 80X80Tr 80X80X80

Rc 80X80 Rd 80X80

Mod.
295



Didáctico Salas polivalentes

74

Mod.
392

Mod.
299



75

Mod. 391

Sencillo de 
utilizar, fácil 
de manejar
Simple to 
use, easy to 
handle

Facile à 
utiliser, facile 
à manipuler



Didáctico Salas polivalentes
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Mod.
291

Laboratorio
Laboratory

Laboratoire



77

Mod.
297

Mod.
296

Mod.
290

Mod.
290



Didáctico Salas polivalentes
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Mod.
286

Mod.
288

Mod.
288-M

Mod.
286-R
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Mod.
287-R

Mod.
394

Mod.
289

Mod.
287-R



Armarios

80
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Armarios
Cupboards / Armoires



Armarios

82

Organization and diversity

Organisation et diversité

Organización y diversidad
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Mod. 
750-0

Mod. 
740-7

Mod. 
730-8

Mod. 
720-0

Mod. 
710-8



Armarios

84
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Mod.
710-0

Mod.
710-1

Mod.
711-0

Mod.
711-1

Mod.
710-7

Mod.
710-8



Armarios

86



87

Mod.
720-0

Mod.
720-1

Mod.
720-2

Mod.
720-3

Mod.
720-7

Mod.
720-8

Mod.
721-0

Mod.
721-1

Mod.
721-2

Mod.
D721-C

Mod.
D721-P



Armarios

88
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Mod.
730-0

Mod.
730-1

Mod.
730-2

Mod.
730-3

Mod.
730-7

Mod.
730-8

Mod.
731-0
731-1

Mod.
731-3

Mod.
731-4

Mod.
731-5

Mod.
731-6

Mod.
731-8

Mod.
D731-P

Mod.
D731-C



Armarios

90
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Mod.
740-0

Mod.
740-2

Mod.
740-7

Mod.
740-8

Mod.
741-0

Mod.
741-2

Mod.
741-3

Mod.
741-4

Mod.
741-5

Mod.
741-8

Mod.
741-9



Armarios

92
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Mod.
750-0

Mod.
751-0

Mod.
751-2

Mod.
751-3



Armarios

94

Mod.
213

Mod.
214

Mod.
215

Mod.
216

Mod.
217
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Mod.
D783

Mod.
D784

Mod.
D731-C

Mod.
D721-C



Complementos

96
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Complementos
Accessories / Accessoires



Complementos
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Mod.
761

Mod.
762

+ =

Mod.
760-E

Mod. 
760+760-1

+770-8 Mod. 
760+760-1
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Mod.
768

Mod.
766

Mod.
765



Complementos

100

Mod.
780

Mod.
732-0

Mod.
767
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Mod.
270

Mod.
271



Complementos 
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Mod.
770-8

Mod.
775-4

Mod.
777Mod.

779-6

Mod.
776-6
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Mod.
272

Mod.
273

Mod.
778-6



Complementos 
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Tableros pupitre / Desk boards / Tableaux pupitre
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Tableros infantil / Children’s boards / Tableaux pour enfants Puertas / Doors / Portes 

Patas sillas-mesas / Legs chairs-tables / Pieds chaises-tables



Complementos 

106

Escenarios
Transporte y montaje

rápido  y fácil

Scenarios
Quick and easy 

transport and assembly

Estrades
Transport et montage 

rapide et simple

Mod.
830



107

Mod.
830



tcb
taquillascabinasbancos



El presente catálogo resume el espíritu empresarial
de INDUSTRIAS TAGAR S.A., una empresa dinámica
en constante mejora, tanto en el diseño de sus
productos como en el servicio y atención al cliente.
Nuestra experiencia en el equipamiento para la
hostelería y las instalaciones nos situa en un lugar
privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas
del mercado, con el único propósito de dar mayor
calidad a nuestros clientes,
todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalogue
sums up the business spirit of INDUSTRIAS TAGAR
S.A., a dynamic company undergoing constant
improvement, both in the design of its products
and in customers service and care. Our experience
in equipment for the hotel trade and installations,
has enabled us to obtain a privileged location
within the sector. Our investment into installations
and machinery enables us to satisfy market
demands, with the single purpose of providing
top quality to our customers,
a real challenge.

L'actuel catalogue d'HÔTELERIE ET D'INSTALLATIONS
résume l'esprit des INDUSTRIAS TAGAR S.A., une
entreprise en continuelle amélioration aussi bien dans
la description de ses articles comme dans son service
d'attention à ses clients. Notre expérience en ce qui
concerne l'hôtelerie et les installations nous situe en
lieu privilegié dans ce secteur. Nos derniers
investissements dans nos installations et machines
nous permettent de satisfaire les demandes de marché
avec comme seule finalité offrir une meilleure qualité
à nos clients,
tout un but.



INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:

tcb
taquillascabinasbancos
EN FENÓLICO

07:00 h de la mañana, comienza
una jornada de trabajo, todo
está en su sitio, tal y como lo
dejé ayer.

07:00 o'clock in the morning working time
starts, everything in their place and well
arranged

7H00 du matin commence une tournée
de travail, tout est en ordre comme nous
l’avons laissé hier.

1



tcbtaquillas
MUY ADECUADO PARA GIMNASIOS,
PISCINAS, SAUNAS, HOSPITALES,
LABORATORIOS, SALAS BLANCAS Y
COLEGIOS.

Pag. 4 - 9

Suitabel for gym, swimming–pool,
hospital,health club, laboratories,school.

2

Tres adapte pour gymnases, piscines,
saunas, hopitaux, laboratoires, salles
blanches et colleges.



tcbcabinas
INTIMIDAD, LIMPIEZA, SALUBRIDAD Y
FUNCIONALIDAD CONFLUYEN EN ESTE
PRODUCTO FACILMENTE ADAPTABLE
A TODO TIPO DE INSTALACIONES.

Privacy, cleanness, functionality, healthiness
are founded in this product. Easily adaptable
in all types of installations.

Pag. 14 - 17

3

tcbbancos

Pag. 10 - 13

Intimite, proprete, salubrite, et fonctionnalite
sont reunis dans ce produit adaptable a tout
type d’installation.

PRACTICO, CÓMODO, FUNCIONAL.
UN LUGAR PARA DESCANSAR, PREPARARSE,
APOYAR.
VERSATIL PARA DIFERENTES ESPACIOS Y
NECESIDADES.

Practical, comfortable, functional.
A place to rest, prepare, support.
Adaptable for different  spaces and needs.

Pratique, confortable, fonctionnel. Un lieu pour
se reposer, pour être préparé, et soutenu.
Modulables pour divers espaces et besoins.



4

Suitabel for gym, swimming–pool, hospital, health
club, laboratories, school.

Tres adapté pour gymnases, piscines, saunas,
hopitaux, laboratoires, salles blanches et colleges.



tcbtaquillas
MUY ADECUADO PARA GIMNASIOS, PISCINAS, SAUNAS,
HOSPITALES, LABORATORIOS, SALAS BLANCAS Y
COLEGIOS

5



6
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Adaptability / Adaptabilite
Adaptabilidad



Detalles

8

Debido a su composición, es imputrescible e
higiénicamente seguro ante ataques bacterianos
por su total carencia de poros. Altamente
resistente a la humedad, al calor y al vapor,
tiene además una gran estabilidad dimensional.

As per their composition is highly hygienic and
secure from bacteria as per a lack of porosity.
Strongly humidity ,heat and steam resistant,
Besides that has a strong stability dimensional

Details / Details

Cerradura de resbalón, monedero, candado,
contraseña o electrónica.

Lock of slip, coins, pad lock, password and electronic.

Fermeture normale, monnayeur, le cadenas, le mot
de passe ou électronique.

Posibilidad de techo inclinado.
Possibility of inclined ceiling.
Possibilité de plafond incliné.



9

Installations / Installations

Compte tenu des caractéristiques du matériel c’est imputrescible et
hygièniquement sûr contre l’attaque de bactéries en raison d’absence
de toute porosité
Très résistant à l’humidité , à la chaleur, et à la vapeur, il est de plus
peu sujet à  des variations dimensionnelles.

Instalaciones



10

Privacy, cleanness, functionality, healthiness
are founded in this product. Easily
adaptable in all types of installations.

Intimite, proprete, salubrite, et fonctionnalite
sont reunis dans ce produit adaptable a tout
type d’installation.
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tcbcabinas
INTIMIDAD, LIMPIEZA, SALUBRIDAD Y FUNCIONALIDAD
CONFLUYEN EN ESTE PRODUCTO FACILMENTE
ADAPTABLE A TODO TIPO DE INSTALACIONES.



Modularidad

Detalle cerradura.

Discreción

12

Fabricadas en su totalidad con tablero fenólico de
13mm de grosor, de una altura de 1800mm y de
puertas estándar  de 600 a 850mm.
Pueden adaptarse  las medidas de fondo y de ancho
de frontales según medidas aportadas por el cliente.

Patas regulables en altura. Herrajes en inoxidable.
Cerradura con identificador libre/ocupado.         

Detail lock /lockers.
Detail fermeture.

Modular / Modularite

Discretion / Discretion

FACIL MODIFICACION DE LAS INSTALACIONES
EASY MODIFICATION OF INSTALLATIONS.
MODIFICATION FACILE DES INSTALLATIONS.



Patas regulables en altura.Amarre a pared.Remate esquina.Tope interior / puerta.

Made in compact ( HPL High Pressure Laminate)  board  with
thickness 13 mm , height 1800 mm standard doors 600 to 850
mm.
Can be adapted to depth  and width dimensions confirmed by
client.
Legs adjustable in height, metal work anti oxidant, lock with
identification free/busy.

Fabriqué entièrement avec des panneaux compact de 13
mm d’épaisseur, à partir  de 1800 mm de hauteur et portes
standards de 600 à 850 mm.
On peut adapter les mesures du fond et la largeur des
parties frontales suivant les mesures demandées par le
client.
Pieds réglables en hauteur, ferrures en inox, fermeture avec
mention ocupe ou libre.         

13

Internal buffer/ Door.
Sortie inferieure porte.

Corner finish /profile.
Finition angles.

Wall attachment.
Accroche paroie.

Adjustable legs in height.
Pieds reglables en hauteur.



14

Practical, comfortable, functional.
A place to rest, prepare, support.
Adaptable for different  spaces and needs.

Pratique, confortable, fonctionnel. Un lieu
pour se reposer, pour être préparé, et soutenu.
Modulables pour divers espaces et besoins.
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tbc bancos
tcbbancos

PRACTICO, CÓMODO, FUNCIONAL, UN LUGAR
PARA DESCANSAR, PREPARARSE, APOYAR.
VERSATIL PARA DIFERENTES ESPACIOS Y
NECESIDADES.
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Sencillo o...

Asiento, respaldo y perchero en
fenólico de 10 o 12 m/m.,

Color liso a elegir de nuestra gama.

Seat, back and coat stand in
compact ( HPL High Pressure

Laminate) of 10 or 12 m/m., smooth
Colour to elect of our range.

Banquette, dossier et porte manteau
en compact de 10 à 12 mm

Couleur pleine à choisir dans notre
gamme.

Simple or double  / Simple ou Double.
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...doble

Asiento, perchero y respaldo a base
de listones de pino barnizados con
poliuretano.
Colgadores de varilla cromados.

Seat, coat stand and back
based on endorsement ribbons of
pine varnished with polyurethane.
Hangers of rod chromed.

Banquette , por te-manteaux et
dossier à base de planches de pin
vernis avec du polyuréthane
Suppor t baguettes chromées.



F-801 F-802

F-803 F-804

ACABADOS
FINISHES / FINITIONS

tcb
taquillascabinasbancos
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F-805

F-800

Realizado en Laminado Estratificado de Alta
Presión (HPL) fabricado conforme a la norma
EN 438, compuesto por celulosa y resinas
termoendurecibles, el acabado decorativo está
integrado en el propio material incorporando
resinas melamínicas.

Las características más importantes son:
resistente a la humedad y al calor, altamente
resistente a los productos químicos. No se oxida.
Instalación, montaje y ensamblaje funcional,
higiénico, antibacteriano. No poroso. Superficie
no tóxica, sin perjuicio para los usuarios. Anti-
vandálico. Anti graffiti, impacto y rayado.
Decorativo y estético. Amplia gama de colores.
La alta calidad del material. Concepción robusta
y funcional. Gran rigidez y durabilidad, para un
uso intensivo. Altamente estéticas. Montaje y
ensamblaje rápido y fácil mediante tornillería.
Perfectamente adaptable a cada necesidad.

Manufactured in HPL (high pressure laminate)
using cellulose and thermo-hardened resins in
accordance with European Standard EN 438.
The decorative finish is inherent in the material
which is manufactured from melamine phenolic
resins.

The most important characteristics are: resistant
to humidity and heat. Highly resistant to chemical
products. Rustproof. Easy installation, mounting
 and  assembly. Hygienic, anti-bacterial, non-
porous. Non-toxic surface,  safe for users. Anti-
vandal, anti-graffiti, anti-scratching, and anti-
impact. Decorative and aesthetic. Large range
of colours. The high quality  of the material.
Functional and robust. Highly durable for intensive
use. Highly aesthetic. Easy and quick mounting
and screw fixed assembly. Highly adaptable for
many applications.

Réalisés en stratifié laminé de haute pression
(HPL) fabriqué conformément à la norme EN
438 constitué de cellulose et de résines
thermodurcissable, la finition décorative est
intégrée au produit à l’aide de résines.

Les caractéristiques les plus importantes sont:
resistance à l’humidité et la chaleur, Hautement
résistant aux produits chimiques . Ne s’oxyde
pas. Installation, montage et assemblage
fonctionnel. Hygiénique, anti-bactérie. Non
poreux. Contact non toxique sans risque pour
les utilisateurs. Anti-vandalisme . Anti-graffiti,
impacts et rayures. Décoratif et esthétique, large
gamme de couleurs. La très haute qualité du
matériau. La conception robuste et fonctionnelle.
Grande rigidité et durabilité pour une utilisation
intensive. Très esthétique. Montage et
assemblage rapide et facile à l’aide de tournevis.
Parfaitement adaptable à toute situation.

CARACTERÍSTICAS
GENERALES FENÓLICO.

GENERAL CHARACTERISTICS
IN COMPACT.

F-801 F-802

F-804 F-805

Manufactured in HPL (high pressure laminate)
using cellulose and thermo-hardened resins in
accordance with European Standard EN 438.
The decorative finish is inherent in the material
which is manufactured from melamine phenolic
resins.

The most important characteristics are: resistant
to humidity and heat. Highly resistant to chemical
products. Rustproof. Easy installation, mounting
 and  assembly. Hygienic, anti-bacterial, non-
porous. Non-toxic surface,  safe for users. Anti-
vandal, anti-graffiti, anti-scratching, and anti-
impact. Decorative and aesthetic. Large range
of colours. The high quality  of the material.
Functional and robust. Highly durable for intensive
use. Highly aesthetic. Easy and quick mounting
and screw fixed assembly. Highly adaptable for
many applications.

Réalisés en stratifié laminé de haute pression
(HPL) fabriqué conformément à la norme EN
438 constitué de cellulose et de résines
thermodurcissable, la finition décorative est
intégrée au produit à l’aide de résines.

Les caractéristiques les plus importantes sont:
resistance à l’humidité et la chaleur, Hautement
résistant aux produits chimiques . Ne s’oxyde
pas. Installation, montage et assemblage
fonctionnel. Hygiénique, anti-bactérie. Non
poreux. Contact non toxique sans risque pour
les utilisateurs. Anti-vandalisme . Anti-graffiti,
impacts et rayures. Décoratif et esthétique, large
gamme de couleurs. La très haute qualité du
matériau. La conception robuste et fonctionnelle.
Grande rigidité et durabilité pour une utilisation
intensive. Très esthétique. Montage et
assemblage rapide et facile à l’aide de tournevis.
Parfaitement adaptable à toute situation.

GENERAL CHARACTERISTICS
IN COMPACT.

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DES
MOBILIERS  COMPACT
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Trasera en fenólico blanco 3,8 m/m perforado,
laterales en fenólico blanco 3,8 m/m. Techo, base,
y estante en fenólico blanco 8 m/m. Puerta,  zócalo
y lateral en fenólico de 10 m/m o 12 m/m color
liso a elegir nuestra gama.
Perfil en aluminio según norma UNE EN 573-3
anodizado, conforme norma UNE EN 515, con
características mecánicas norma UNE EN 755-2.
Cerradura de resbalón, monedero, candado,
contraseña o electrónica..
Identificación en cada puerta.
Patas plásticas regulables en altura.
Bisagras inox 304 medida 60 x 44 x 1,5, y tornillería
en acero inoxidable.
Opción:1, 2, 3, 4 puertas ó 2 en L por cuerpo.
- Columna de 1 puerta incluye estante superior, y
barra para colgar ropa en aluminio anodizado.
- Columna de 2 puertas incluyen barra para colgar
ropa en aluminio anodizado.
Posibilidad de techo inclinado.

Fabricadas en su totalidad con tablero fenólico
de 13 m/m de grosor, a partir de una altura de
1800 mm, y puertas estandar de 600 a 850
mm.

Pueden adaptarse las medidas de fondo y de
ancho de frontales según medidas aportadas
por  el cliente.
Patas regulables en altura.
Herrajes en inoxidable. Cerradura con
identificador libre/ocupado.
Montaje una vez terminados, paredes, techo y
suelo.

Facil modificacion de las instalaciones.

Bastidor realizado en tubo de acero 30x25x1,5
y patas en 30x30x1,5. Todo el conjunto soldado
mediante soldadura al arco en atmósfera inerte.
Estructura pintada en epoxy poliéster negro o
gris. La unión estructura-tapa se realiza
mediante tornillos de rosca  aglomerados
zincados.

Las bases de los extremos de los tubos son
en politeno.

Asiento, respaldo y perchero en fenólico de 10
o 12 m/m, o en listones de pino barnizados
con poliuretano. Colgadores de varilla
cromados.

Color liso a elegir de nuestra gama.

Back panel in white, 3.8 mm. perforated compact,
lateral panels in white 4 mm. compact. Top, base,
and shelves in white 8 mm. compact.
Doors, footboard, and side panel in 10 m/m or
12 m/m. phenolic in solid colours selected from
the sample book.
Anodised, aluminium profiles as per the European
Standard UNE EN 573-3 confirm norm UNE EN
515 with mechanical characteristics norm UNE
in 755-2.
Lock of slip, coins, pad lock, password and
electronic.
Each door has its own identification.
Plastic legs with adjustable hight.
Stainless steel finges 304 with diminution
60x44x1,5 and stainless screws.
Options:1,2,3, or 4 doors per section.
- Column 1 door includes top shelf, and bar to
hang clothes in anodized aluminium.
- Column 2 doors includes bar to hang clothes
in anodized aluminium.
Possibility of inclined ceiling.

Panneau arrière et compact blanc 3.8mm perforé,
panneaux latéraux en compact blanc 3.8 mm. Toit,
base et étagères en compact blanc 8 m/m
Portes (soubassement) et côtés en compact de 10
mm á 12 m/m, couleur uni à choisir dans notre gamme
Profil en aluminium conforme à la norme UNE 573-
3 anodisé , conforme à la norme UNE EN 515 aussi
bien que les caractéristiques mécaniques de la norme
UNE EN 755-2.
Fermeture normale, monnayeur, le cadenas, le mot
de passé ou électronique.
Identification sur chaque porte  
Pieds plastiques réglables en hauteur
Charnières inox 304 dimensions 60X44X1.5 et outillage
en acier inoxydable.
OPTIONS:1,2,3,4 por tes ou 2 en L par bloc
- le bloc de une porte comprend une étagère
supérieure et une barre en aluminium anodisé pour
suspendre les cintres
- le bloc de deux portes comprend une barre en
aluminium anodisé pour suspendre les cintres.
Possibilité de plafond incliné.

Made in compact ( HPL High Pressure Laminate)
board  with thickness 13 mm , height 1800 mm
standard doors 600 to 850 mm.

Can be adapted to depth  and width dimensions
confirmed by client.
Legs adjustable in height, metal work anti oxidant,
lock with identification free/busy.
Assembly once completed, walls, ceiling and
floor.

Easy modification of installations.

Fabriqué entièrement avec des panneaux
compact de 13 mm d’épaisseur, à partir  de
1800 mm de hauteur, et portes standards de
600 à 850 mm.

On peut adapter les mesures du fond et la
largeur des parties frontales suivant les mesures
demandées par le client.

Pieds réglables en hauteur, ferrures en inox,
fermeture avec mention ocupe ou libre.
Modification facile des installations.
Montage une fois terminé, les murs, plafond et
plancher.

Structure of steel tube 30x25x1,5 and legs of
30x30x1,5, every soldier through the whole arc
welding in an inert atmosphere, coated with
black or grey epoxy-polyester. The structure
union-top is carried out by means of screws of
thread piled up zincad.

The bases of the ends of the tubes are in
polythene.

Seat, hanger, and back are made in compact
of 10 or 12 m/m, or are made of plyurethane
varnish-coated pinewood slats. Chrome-plated
hangers.

Smooth colour to elect of our range.

Structure en tube d’acier 30x25x1,5 et pieds
de 30x30x1,5, l’esemble soldat à tradvers de
soudage àl’arc en atmosphère inerte, peinte
avec epoxy-poliester noir ou gres.

Les bases des extrémités des tubes en
polyéthylène.

Siège, porte manteau et dossier  faits compact
de 10 á 12 m/m avec des lattes en pin vernis
avec poliurétène. Crochets faits de barres
cromés.

Couleur pleine à choisir dans notre gamme.

LOCKERS VESTIAIRESTAQUILLAS

BANCOS BENCH BANC

MODELOSYDIMENSIONES
MODELS AND DIMENSIONS MODELES ET DIMENSIONS

tcb
taquillascabinasbancos
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MOD. 286 MOD 286-R MOD 287 MOD 287-R MOD 288-M MOD 288

Los dibujos, colores,
medidas y modelos
descritos podrán ser
variados sin previo
aviso.

The drawings,
colours, dimensions
and models can be
modified without
previous notification.

Les dessins, couleurs,
mesures et modèles
pourront être modifiés
sans annonce au
préalable
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(*) Medidas para aportar por el cliente
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Min. 110mm
Max.180mm

TAQUILLAS FRENTE 30

1.
80

0 
m

m

500 mm 320 mm

135 mm

300 mm
Inicial Extensión

TAQUILLAS FRENTE 40

1.
80

0 
m

m

500 mm 420 mm

135 mm

400 mm
Inicial Extensión

1.
86

0m
m

350 mm

460mm en
listones
de madera

450mm en
fenólico

1.500 o 2000mm

670 mm

1.500 o 2.000 mm

300 mm

460mm en listones de madera
450mm eb fenólico
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Trabajamos pensando que el
equilibrio es posible, que la
serenidad emana de los diseños
y sus formas. Presentamos
nuestros productos desde el
convencimiento de que influyen
en la vida. La comodidad lo
envuelve todo hasta pasar
desapercibida en si misma.

We are working along the lines
that balance is possible, that
serenety emanates from the
designs and forms.
We are presenting our products
convinced of the fact that they
influence life. Comfort envelops
everything until it passes
unnotice in itself.

Nous travaillions en pensant que
l’equilibre est possible, que la
serenité émane de nos lignes et de
nos formes.
Nous présentons nos produits
complétement convaincus qu’ils
influenceront l’éxistence. la
commodité enveloppe le tout,
cependent elle passe complément
desapercue en elle même.

El presente catálogo resume el espíritu empresarial
de INDUSTRIAS TAGAR S.A., una empresa dinámica
en constante mejora, tanto en el diseño de sus
productos como en el servicio y atención al cliente.
Nuestra experiencia en el equipamiento para la
hostelería y las instalaciones nos situa en un lugar
privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas
del mercado, con el único propósito de dar mayor
calidad a nuestros clientes,
todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalogue
sums up the business spirit of INDUSTRIAS TAGAR
S.A., a dynamic company undergoing constant
improvement, both in the design of its products
and in customer service and care. Our experience
in equipment for the hotel trade and installations,
has enabled us to obtain a privileged location
within the sector. Our investment into installations
and machinery enables us to satisfy market
demands, with the single purpose of providing
top quality to our customers,
a real challenge.

L'actuel catalogue d'HÔTELERIE ET
D'INSTALATIONS résume l'esprit des INDUSTRIAS
TAGAR S.A., une entreprise en continuelle
amélioration aussi bien dans la description de ses
articles comme dans son service d'attention à ses
clients. Notre expérience en ce qui concerne
l'hôtelerie et les instalations nous situe en lieu
privilegié dans ce secteur. Nos derniers
investissements dans nos instalations et machines
nous permettent de satisfaire les demandes de
marché avec comme seule finalité offrir une
meilleure qualité à nos clients,
tout un bout.
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INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:
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Enfrentarse a las situaciones,
problemas, dilemas, retos, en
definitiva, enfrentarse al día
a día, supone un esfuerzo
que busca un equilibrio de
todos en cada ámbito de
nuestra vida.
To cope with situations, problems, dilemmas,
challenges, definitively to cope with everyday
situations, means an effort that looks for balance
of everyone in each field of our life.

Faire face aux situations, problèmes, dilemmes,
défis, c´est à dire, faire face au jour le jour, nécessite
d´un effort qui cherche l´équilibre de nous tous
dans chaque domaine de la vie.
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Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi-poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x21,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium . Siège
et dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de
siège tapisé.



Estructura de tubo de acero de Ø 60 x
1,5 mm y tubo de 50 x 25 x 1,5 mm
pintada con Epoxy-Poliester negro o
gris metalizado. Tapa en aglomerado
laminado con cantos de PVC o
compacto fenólico de 10 mm.

60x1,5 mm  steel tube structure and
50x25x1,5 mm tube, coated with black
or metallic grey epoxy-polyester.
Compact lid, or  laminated MDF with
PVC rounded edges.

Structure en tube d’acier de Ø 60x1,5
mm et tube 50x25x1,5 mm, peinte avec
epoxy-poliester noir ou gris métallisée.
Couvercle en en aggloméré laminé avec
chants en PVC ou compacte phénolique
de 15 mm.
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...conversar, relax, café, to share, faire attention, enamorarse, escuchar, atender,    tomber amoureux decidir, écouter, compartir, coffee, to decide, deténdent...



...conversar, relax, café, to share, faire attention, enamorarse, escuchar, atender,    tomber amoureux decidir, écouter, compartir, coffee, to decide, deténdent...
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Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.



Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.
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Tiempos de piedra y acero,
sensaciones y espacios de emoción.

Times of stone and steel,
sensations and spaces of emotion.

Temps de roche et acier,
sensations et espaces d´émotion.
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Aitor García de Vicuña
AGV STUDIO  www.agvstudio.com

Diseño de:

SPIRAL
www.spiral-comunicacion.com

Creatividad, diseño y producción

Kontraluz
Fotografía
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Les dessins, couleurs, mesures et modèles pourront être modifiés sans annonce au préalable
The drawings, colours, dimensions and models can be modified without previous notification.
Los dibujos, colores, medidas y modelos descritos podrán ser variados sin previo aviso.

Verde 822

Modelos y Dimensiones
Models and Dimensions Modeles et Dimensions

Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.

Silla apilable
Stackable chair
Chaise empilable

Acabados
Blanco 811 Naranja 833 Haya 866 Roble 877 Wengue 899

Finishes Finitions

MOD 571
Pag. 2-3-4-5-6 y 8

85

45

43

5052

52

MOD 570
Pag. 7 y 8

85

45

43

53

5052

MOD 570 MOD 571y
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Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.

Base de chapa de 10 mm y columna en tubo de acero
de Ø 70 x 1,5mm. Todo pintado en Epoxy-Poliester negro
o gris metalizado. Tapa en contacto fenólico de 15 mm
o aglomerado laminado con cantos de PVC.

10 mm steel sheet base and 70x1,5 mm steel tube column,
coated with black or metallic grey epoxy-polyester.
Compact lid, or laminated MDF with PVC rounded edges.

Base faite d’une plaque de 10 mm et colonne en tube
d’acier de Ø 70x1,5 mm, le tout peint avec epoxy-poliester
noir ou gris métallisée. Couvercle en compacte phénolique
de 15 mm.

Estructura de tubo de acero de Ø 60 x 1,5 mm y tubo de
50 x 25 x 1,5 mm cromada o pintada con Epoxy-Poliester
negro o gris metalizado. Tapa en aglomerado laminado
con cantos de PVC o compacto fenólico de 15 mm.

60x1,5 mm  steel tube structure and  50x25x1,5 mm
tube, chrome-plated or coated with black or metallic grey
epoxy-polyester. Compact lid, or  laminated MDF with
PVC rounded edges.

Structure en tube d’acier de Ø 60x1,5 mm et tube
50x25x1,5 mm, peinte avec epoxy-poliester noir ou gris
métallisée. Couvercle en en aggloméré laminé avec
chants en PVC ou compacte phénolique de 15 mm.

Taburetes
Stools
Tabourets

Mesas
Tables
Tables

115
75

60/70/80 60/70/80

Base de chapa de 10 mm y columna en tubo de acero de
Ø 60 x 1,5mm. Todo pintado en Epoxy-Poliester negro o
gris metalizado. Asiento y respaldo en contrachapado
con laminados de alta presión. Posibilidad de asiento
tapizado.

10 mm steel sheet base and 60x1,5 mm steel tube column,
coated with black or metallic grey epoxy-polyester. Seat
and back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Base faite d’une plaque de 10 mm et colonne en tube
d’acier de Ø 60x1,5 mm, le tout peint avec epoxy-poliester
noir ou gris métallisée. Siège et dossier en laminée d’haute
pression. Possibilité de siège tapisé.

60
70
80

39

35

39

45
65
75

35

70/80 70/80/90

75

70
80

45
65
75

39

95

39

45
65
75

95

40 40

35

35

75

80
70

110 / 120

MOD 573R
MOD 574R
MOD 575R

MOD 583
MOD 584
MOD 585

MOD 583R
MOD 584R
MOD 585R

MOD 577
Pag. 3-4-6 y 8

MOD 578
Pag. 7 y 8

MOD 587
Pag. 9 y 10

45
65
75

MOD 573
MOD 574
MOD 575

Pag. 9 Pag. 9 y 10
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